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Proprio cinquant’anni fa, Franco Marzaduri decise di 
fondare Trecciatura Emiliana srl (TR.EM. srl), dedicandosi 
alla produzione di corda elastica, inizialmente per coprire 
le ruote posteriori delle biciclette da donna, un articolo 
tanto inusuale quanto storico, successivamente per fer-
mare i bagagli sul tetto delle auto. 

Tuttavia, tutti sappiamo che le mode cambiano e la 
tecnologia si deve adeguare ai nuovi tempi, così TR.EM. 
iniziò a produrre corda per vela, traino sci e articoli per 
la sicurezza in mare, espandendo successivamente la 
produzione allo stampaggio plastica (doccette, sportelli, 
luci di navigazione, ecc...), lavorazione legno (scalette e 
passerelle), lavorazione alluminio e acciaio (mezzi mari-
nai, pagaie, porta zattera, supporti motore, ecc...).

Grazie a questo spirito imprenditoriale, la storica Azienda 
di Osteria Grande è riuscita ad esportare i propri prodotti in 
tutto il mondo; non sarà difficile trovarsi a bordo di un tra-
ghetto nella baia di Sydney, piuttosto che su di un catama-
rano ai Caraibi, con un mezzo marinaio TR.EM. in mano!

TR.EM. è la mia vita. La mia famiglia. La mia storia. 
Una storia fatta di sogni, di duro lavoro, una storia di sacrifici e  
di sfide, una storia di gioie e di orgoglio.
Con la certezza di passare almeno altri 50 anni in mare con 
voi, desidero ringraziare calorosamente tutti i nostri clienti, 
vecchi e nuovi, per la fiducia dimostrata in tutti questi anni.

50 years ago I decided to found Trecciatura Emiliana srl 
(TR.EM. Srl) focusing on the production of shock cords 
used to cover the rear wheels of women’s bicycles. That 
article was very unusual but now it belongs to the history 
of our Company. Later shock cords have been used to 
lock luggage on car roofs. 

However everybody knows that habits change and that 
technology  needs to be adapted to the new times, so 
TR.EM. started to produce sailing rope, ski rope and 
safety items for boating, expanding the production range 
with the plastic molding (showers, hatches, navigation 
lights), woodworking (ladders and gangways), aluminium 
and stainless steel working (boat hooks, oars, liferaft 
frames, motor brackets).

Thanks to this entrepreneurial spirit, in these 50 years our 
Company has managed to export its products all over the 
world; I think it will not be difficult to find a boat hook made 
by TR.EM. when sailing on a ferry through Sydney Bay or 
on board a Caribbean catamaran!
 
TR.EM. is my life. My family. My story. 
A story of dreams, of hard work, a story of sacrifice and 
challenges, a story of happiness and pride.
So I would also like to thank our employees as well as our 
customers for the trust shown over the years and I look 
forward to spending another 50 years at sea with you all.

Una vita di lavoro e successi
navigando oltre i 50 anni …

A life of work and success

Franco Marzaduri
PresidentGUARDA IL VIDEO AZIENDALE 

WATCH OUR CORPORATE VIDEO
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1968 - Il 9 febbraio nasce la società TR.EM. che, in un garage di Ozzano 
Emilia, inizia a produrre reti elastiche salvagonna per le ruote posteriori delle 
biciclette da donna. In dotazione, due macchine trecciatrici e due dipendenti. 
1970 - La produzione si diversifica con i ganci elastici per portapacchi e, di  
seguito, con le corde per il settore nautico. L’azienda comincia anche a lavo-
rare con l’estero. 
1975 - TR.EM. cresce e vengono affittati alcuni locali a Osteria Grande.  
1982 - Nasce il primo insediamento al civico 5 di via Friuli a Osteria Grande. 
Viene realizzato uno stabilimento di 12.000 mq con i reparti falegnameria, 
corderia, officina meccanica e un magazzino spedizioni di 3.000 mq. 
1989 - Alla sede viene aggiunto un capannone di 3.000 mq per lo stampaggio 
a iniezione di materie plastiche e la realizzazione degli stampi con relativo 
progetto. 
1992 - In via Abruzzo viene realizzato il capannone di 3.000 mq dedicato alla 
gestione delle materie prime. 
2007 - Viene costruito un ulteriore magazzino di circa 2.000 mq in via Abruzzo 
per la gestione delle materie plastiche. 
2018 - Oggi l’azienda si estende su circa 20.000 mq, 8.000 dei quali riservati 
a magazzino. TR.EM. ha un’ottantina di dipendenti, un catalogo con oltre 
10.000 articoli, circa 3.000 clienti in Italia e all’estero. L’export copre la metà 
del fatturato che, nel 2018, si è attestato intorno ai 12 milioni di euro. 

1968 - TR.EM. Company was born on February 9th in a garage in Ozzano 
Emilia, producing elastic nets for the rear wheels of women’s bicycles. At that 
time the company consisted of two braiding machines and two employees. 
1970 - The production range grows with elastic hooks for luggage racks, 
followed by ropes for marine sector. TR.EM. also begins to operate on the 
foreign markets. 
1975 - TR.EM. grows further and some premises are rented in Osteria Grande.  
1982 - The first settlement was born at number 5 of via Friuli in Osteria Grande. 
A 12,000 sqm factory is built with the carpentry, rope, mechanical workshop 
departments, and a 3,000 sqm shipping warehouse. 
1989 - A 3,000 sqm square meter warehouse is added to the site for injection 
molding of plastic materials and the production of the molds with relative 
project. 
1992 - In via Abruzzo a 3,000 sqm warehouse dedicated to the management 
of raw materials is built. 
2007 - A further warehouse of about 2,000 sqm is built in via Abruzzo for the 
management of plastic materials. 
2018 - Today the company covers approximately 20,000 sqm, 8,000 of which 
are dedicated to the warehouse. TR.EM. has about 80 employees, a catalog 
with over 10,000 items, around 3,000 customers in Italy and abroad. Exports 
cover half of the turnover which, in 2018, amounted to around 12 million euros.

TR.EM., LE TAPPE DELLO SVILUPPO TR.EM., THE DEVELOPMENT STAGES

Franco Marzaduri con i figli Davide e Massimiliano e la moglie Lorena 
durante i festeggiamentiper la grande festa del Cinquantenario.

Franco Marzaduri with his sons Davide & Massimiliano and his wife 
Lorena during the big party celebrating the 50th of TR.EM.

1968

2022
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Nel 1982 nasce il primo insediamento al civico di via Friuli 5. Si tratta di uno stabilimento di 12.000 mq al cui interno sorgono:
la corderia (A), l’officina (B), la falegnameria (D) e il magazzino (C) con oltre 10.000 articoli, gestiti con i più elevati mezzi tecnologici. 
In 1982 a new plant of 12,000 sqm is founded. Here there are: the rope production plant (A), the workshop (B), the carpentry (D)
and a large warehouse for the storage of more than 10,000 articles.

Il complesso esteso su una superficie complessiva di 23.000 mq.  
TR.EM Company plant with a total surface of some 23,000 sqm.
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L’AZIENDA ┃ THE COMPANY
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Nel 1989 nasce lo stabilimento di 3.000 mq per lo stampaggio a iniezione  
delle materie plastiche e la realizzazione degli stampi e relativo progetto. 
In 1989 the plastic injection workshop of 3.000 sqm is founded.

Nel 1992 nasce in via Abruzzo lo  
stabilimento di 3.000 mq per la gestione delle 
materie plastiche e la componenstistica. 
In 1992 the new components warehouse of 3,000 
sqm is founded. 

Nel 2007 viene realizzato un ulteriore magazzino di 2.000 mq in via Abruzzo. 
In 2007 a new plant of 2,000 sqm is founded.

1985

1989 1992

2007

2

3 4
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Nel 1985 nascono gli uffici e il magazzino spedizioni di 3.000 mq.  
In 1985 the headquarters and the warehouse of 3.000 sqm are founded.



Scale cuccetta Bunk ladders

Scale cuccetta 
Reti Salvacadute 
Ricambi scale cuccetta

Bunk ladders
Safety nets
Spare parts bunk ladders

Portapacchi 
scale esterne

Roof racks  
external ladders

Scale esterne 
Portapacchi 
Kit piani carico 
ricambi portapacchi

External ladders
Roof racks
Load platform kits
roof rack spare parts

Portabici 
e garage

Cycle-holders 
and garage

Portabici camper 
Portabici caravan 
Portasci 4 x 4 
Accessori garage 
Cartelli carico sporgenti 
ricambi portabici

Caravan bike carriers
Caravan bike carriers
4 x 4 ski racks
Garage accessories
Projecting load signs
bike carriers spare parts

Accessori da 
esterno 

Outdoor 
accessories

Oscuranti esterni interni 
Ruotini di appoggio 
Martinetti stazionamento
argani 
Cunei livellatori 
Serrature 
Aeratori 
Gradini 
Gas  
Accessori carrelli

Exterior interior blinds
Support wheels
Parking jacks
winches
Levelling wedges
Locks
Aerators
Steps
Gas 
Trolley accessories

Accessori da 
interno

Indoor 
accessories

Molle a gas 
Maniglie 
Retine portaoggetti 
Salva-caduta cuccetta 
Gambe per tavolo

Gas springs
Handles
Storage nets
Drop guards for berths
Table legs

Acqua Water

Rubinetti/Mixer AQUA 
Docce e tubi AQUA 
Bocchettoni e tappi 
Taniche 
Lavelli 
Pompe 
WC portatitili

AQUA Faucets/Mixers
AQUA showers and hoses
Spouts and caps
Jerrycans
Sinks
Pumps
Portable WCs
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CAMPING - CARAVAN - CAMPER
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AUROLED Lighting
Sockets and Plugs

Batteries and Crates
Battery Taps

Battery Cables
Gas Detectors

Inverter
TV racks
Torches

Fans

Illuminazione AUROLED 
Prese e Spine 

Batterie e cassette 
Staccabatteria 

Cavi batteria 
Rilevatori gas 

Inverter 
Porta TV 

Torce 
Ventilatori Energy Energia

TBRITE 
cleaning accessories

Toolboxes
Cleaning hoses and kits

polishing pads
Maintenance and Repair 

Products
Sealants
Buckets

Cleaners and Polishes

Accessori pulizia 
TBRITE 

Cassette attrezzi 
Tubi e kit pulizia 

tamponi per lucidare 
Prodotti manutenzione 

riparazione 
Sigillanti 

Secchi 
Detergenti e lucidanti

Cleaning and 
maintenance

Pulizia e 
manutenzione

CAN cookers
CAN cooktops 

CAN spare parts 
Melamine tableware Kitchen 

accessories 
Lifesaver gas sensors

Fornelli  CAN
Piani cottura CAN 

Ricambi CAN 
Stoviglie in melamina 
Accessori per cucina 
Sensori gas salvavita Kitchen Cucina

Water bags and showers
Binoculars

Compasses
Cutlery

Inflators
Ropes and hooks

Poles
Pegs

Elastics
Studs and buttons

Ghirbe e docce 
Binocoli 
Bussole 
Posate 

Gonfiatori 
Cordame e ganci 

Paleria 
Picchetti 

Elastici 
Borchie e bottoni Camping Camping

Belts
Elastic ropes

Nautical ropes
Various ropes 

 Hooks and studs
Raffia tarpaulins
Waterproof bags

Trolleys
Fuel canisters

Cinghie 
Corde elastiche 

Cime uso nautico 
Corde usi vari  

 Ganci e borchie 
Teloni in rafia 

Sacche impermeabili 
Carrelli portatutto 

Taniche carburante
Ropes and 

hardware
Cordami e 

ferramenta
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SCALE CUCCETTA ┃ BUNK LADDERS
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3 GRADINI

3 STEPS 

4 GRADINI CON PIEDE SNODATO E GRADINO INCLINATO

4 STEPS WITH ARTICULATED FOOT & SLOPING STEP

Scala cuccetta ovale in alluminio anodizzato a 3 gradini Bunk bed ladder 3 steps made of anodised aluminium
Completa di attacchi a parete. Supplied with wall supports.
Articolo - Item €/pc. Attacco-Support  cm. Profilo-Profile
S 30 35 090 A LUNGO-LONG 96x30 35x20
S 46 03 085T B CORTO-SHORT 85x30 35x20
S 46 03 105T B CORTO-SHORT 105x30 35x20

1

Scala cuccetta ovale in alluminio anodizzato a 4 gradini Bunk bed ladder 4 steps made of anodised aluminium
Completa di attacchi a parete. Supplied with wall supports.
Articolo - Item €/pc. Attacco-Support Gradini-Steps  cm. Profilo-Profile
S 46 04 148 LUNGO-LONG 4 152x30 35x20
S 30 35 110 LUNGO-LONG 4 110x30 35x20

1

148/110 cm

SU RICHIESTA - ON DEMAND

S3035090
S4603085T S4603105T



SCALE CUCCETTA ┃ BUNK LADDERS
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Scala cuccetta ovale in alluminio anodizzato a 5 gradini Oval bunk bed ladder 5 steps made of anodised aluminium
Completa di attacchi a parete. Supplied with wall supports.
Articolo - Item €/pc. Attacco-Support Gradini-Steps Profilo-Profile  cm. Piede-Foot
S 30 35 120 LUNGO-LONG 5 35x20 120x30 Snodato-Jointed
S 30 35 142 LUNGO-LONG 5 35x20 144x30 Snodato-Jointed
S 30 35 135 LUNGO-LONG 5 35x20 135x30 Snodato-Jointed
S 45 05 128 LUNGO-LONG 5 35x20 158x28 Tappo-Plug
S 46 05 126 CORTO-SHORT 5 35x20 130x28 Tappo-Plug
S 46 05 138 CORTO-SHORT 5 35x20 140x28 Tappo-Plug

1 5 GRADINI ALU 5 ALU STEPS

Scala in legno 5 gradini con gradino profondo Wooden ladder 5 steps with deep step
Completa di attacchi. Supplied with supports.
Articolo - Item €/pc. Larghezza-Width cm. Lunghezza-Length cm.
S 14 15 150 25 150

1 5 GRADINI LEGNO 5 WOODEN STEPS

Scala cuccetta profilo tondo in alluminio anodizzato a 5 gradini Bunk bed ladder 5 steps made of anodised aluminium
Completa di attacchi a parete. Supplied with wall supports.
Articolo - Item €/pc. Gradino-Step Profilo-Profile Larghezza-Width cm. Lunghezza-Length cm.
S 43 05 160 ALU Ø 25 20 160 x 27,5

1 5 GRADINI ALU 5 ALU STEPS

160 cm

158 cm

120-144-135 cm

130 cm

140 cm



SCALE CUCCETTA ┃ BUNK LADDERS

RETI E CONTENITORI PORTA OGGETTI ┃ OBJECT HOLDER & NETS
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6 GRADINI ALU 50x25

4 GRADINI ALU 50x25

6 ALU STEPS 50x25

4 ALU STEPS 50x25

1

1

1

Scala cuccetta ovale in  
alluminio anodizzato a 6 gradini

Oval bunk bed ladder 6 steps 
made of aluminium

Attacco corto ovale 50x25. Oval short support 50x25.
Articolo - Item €/pc. Larghezza-Width cm. Lunghezza-Length cm.
S 30 26 148 30 168

Scala cuccetta ovale pieghevole 
in alluminio anodizzato a 4 gradini

Folding bunk bed ladder  
4 steps made of aluminium

Realizzata in tubo di alluminio. 
Pieghevole. 
Modello a 4 gradini (2+2). 
Attacco corto ovale 50x25.

Manufactured in aluminium. 
Folding model. 
Provided with 4 steps (2+2). 
Oval short support 50x25.

Articolo - Item €/pc. Dim. aperta-Open size cm. Dim. chiusa-Closed size cm.
S 30 04 111 110x30 75x30

Rete protezione cuccette Protection net for bed
Con elastico perimetrale.
ganci suggeriti Art. A2100020 
(non compresi)

With perimeter elastic.
suggested hooks Art. A2100020 
(not included)

Articolo - Item €/kit  rete-net mt.  gr.
Z 00 00 220 2x0,60H 335

SUGGESTED WITH

Art. A2100020 

168 cm

110 cm75 cm
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Attacco scale  
cuccetta 35x20

Wall support for 
bunk ladder 35x20

Articolo-Item €/pc.
451841611 SFUSO-BULK

Attacco scale  
cuccetta 50x25

Wall support for 
bunk ladder 50x25

Articolo-Item €/pc.
451842050 SFUSO-BULK

Attacco scale  
cuccetta 35x20

Wall support for 
bunk ladder 35x20

Articolo-Item €/pc.
451841817 SFUSO-BULK

Attacco autoportante 
per scale 35x20

Wall support for 
bunk ladder 35x20

Articolo-Item €/pc.
451850250 SFUSO-BULK

Tappo scale cuccetta 
Ø 25 mm

Plug for bunk 
ladder Ø 25 mm

Articolo-Item €/pc.
454379025 SFUSO-BULK

Tappo scale cuccetta 
35x20

Plug for bunk 
ladder 35x20

Articolo-Item €/pc.
454135000 SFUSO-BULK

Tappo scale cuccetta 
50x25

Plug for bunk 
ladder 50x25

Articolo-Item €/pc.
451842047 SFUSO-BULK

Attacchi scale  
cuccetta

Wall supports for 
bunk ladder

Fabbricati in nylon.
Provvisti di viti per il 
fissaggio.
In sacchetto da 1 paio.

Made of nylon.
Supplied with fixing 
screws.
Packing: bag of 1 pair.

Articolo-Item €/pair
S 20 35 020

Piedino snodato 
per scale cuccetta

Articulated foot for 
bunk bed ladders

Confezione da 1 kit compo-
sto da 2 piedini snodati con 
ventosa e tubetto.

Packing of 1 kit compo-
sed by 2 articulated feet 
with suction cap and tube.

Articolo-Item €/Kit Profilo-Profile
S 20 25 721 Ø 35 mm



SCALE ESTERNE┃ EXTERNAL LADDERS

ASTA PORTA ANTENNA┃ ANTENNA HOLDER
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150/180 cm

150 cm

28 cm
21 cm

Scala pieghevole per camper 
e motorhome profilo 35x20

Folding ladder for camper 
and motorhome 35x20

Nuovo modello di scala pieghevole 
con gradini a doppia pedata. Di forma 
gradevole con possibilità di attacco 
sulla parete posteriore del camper.
Fabbricata in tubo di alluminio estruso 
con snodi in nylon.
Confezione singola con istruzioni per il 
montaggio.
Larghezza 28 cm.
Tubo ovale    35 x 20 mm.

New model of folding ladder with 
double tread steps.
Well-shaped with possibility to be fa-
stened to the rear wall of the camper.
Made of extruded aluminium pipe 
with nylon joints.
Packing in single bag with mounting 
instructions.
Width 28 cm.
Oval pipe    35 x 20 mm.

Articolo - Item €/pc.
Gradini 
Steps

Lunghezza 
Length cm. Mod.  gr.

S 46 00 007 8 230 Anodizzato-Anodised 4800

S 56 00 009 10 240 Verniciato bianco 
White painted 5000

Asta telescopica porta antenna 
per scalette esterne

Telescopic antenna  support 
rod for external ladder

In tubo di alluminio anodizzato.
Munita di morsetto e completa di 
attacchi.

Made of anodized aluminium 
pipe. Provided with clamp and 
connections.

Articolo - Item €/pc. Telescopico-Telescopic mm.
L 31 25 200 1100-2000

1

1

Scale fisse Ø 25 mm.  
attacco a parete

Steady aluminium ladders 
Ø 25 mm. wall mounting

Complete di attacchi per il montaggio.  
Tubo ø 25 mm.

Supplied with mounting kit. 
Pipe ø 25 mm.

Articolo - Item €/pc.
Gradini 
Steps

Larghezza 
Width cm.

Lunghezza 
Length cm.  gr.

S 41 28 005 5 28 150 2800
S 41 28 006 6 28 180 3200

Scala fissa stretta Ø 25 mm. 
attacco a parete

Steady tight ladder  
Ø 25 mm. wall mounting

Attacco a parete 
Complete di attacchi per il montaggio. 
Tubo ø 25 mm.

Wall mounting 
Supplied with mounting kit. 
Pipe ø 25 mm.

Articolo - Item €/pc.
Gradini 
Steps

Larghezza 
Width cm.

Lunghezza 
Length cm.  gr.

S 41 25 005 5 21 150 2800

1 1

LARGE MODEL

TIGHT MODELMOD. LARGO

MOD. STRETTO
230/240 cm



SCALE ESTERNE┃ EXTERNAL LADDERS
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Scala esterna fissa profilo 50x25 
attacco a portapacchi

External steady ladder
50x25 roof rack support

In tubo di alluminio. Made of aluminium.

Articolo - Item €/pc.
Gradini 
Steps

Larghezza 
Width cm.

Lunghezza 
Length cm.  gr.

S 30 26 160 6 30 170 2500
S 30 26 166 6 30 166 2500
S 30 26 172 6 30 177

1
ARTICOLO PRESENTE SUI MEZZI

170/166/177 cm

Scala pieghevole per camper  
e motorhome profilo 50x25

Folding ladder for camper 
and motorhome 50x25

Fabbricata in tubo di alluminio ovale
anodizzato argento.
Profilo 50 x 25 x 1,5 mm.
Attacco a parete.
Tubo ovale Ø 50 x 25 mm. 

Well-shaped with possibility to be
fastened to the rear wall of the 
camper. Made of extruded alumi-
nium pipe with nylon joints.  
Wall mounting.
Oval pipe Ø 50 x 25 mm.

Articolo - Item €/pc. Mod.
Gradini 
Steps

Lunghezza 
Length cm.  gr.

S 46 08 230 Anodizzato argento 
Silver anodised 4+5=9 240 5000

1

240 cm



PORTAPACCHI ┃ ROOF LUGGAGE RACK
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Portapacchi in alluminio anodizzato profilo 50x25 Roof luggage rack in anodised aluminium 50x25
Fabbricato in alluminio anodizzato.
Completo di 6 supporti, 2 curve e 3 tubi.
Confezione singola completa di chiavi e istruzioni per il montaggio.
Tubo ovale 50 x 25 x 1,5 mm.

Made of anodised aluminium.
Supplied with 6 supports, 2 curves, 3 pipes.
Single packing, complete with keys and installations instructions.
Oval pipe 50 x 25 x 1,5 mm.

Articolo - Item €/pc.  cm.  gr.
O 30 31 205 220x220 4000

Portapacchi in alluminio anodizzato profilo 50x25 Roof luggage rack in anodised aluminium 50x25
Fabbricato in alluminio anodizzato argento.
Completo di 6 supporti, 2 curve e 3 tubi.
Confezione singola completa di chiavi e istruzioni per il montaggio.
Tubo ovale 50 x 25 x 1,5 mm.

Made of silver anodised aluminium.
Supplied with 6 supports, 2 curves, 3 pipes.
Single packing, complete with keys and installations instructions.
Oval pipe 50 x 25 x 1,5 mm.

Articolo - Item €/pc.  cm.  gr.
O 30 31 257CM 220x220 4000

Portapacchi in alluminio anodizzato profilo 35x20 Roof luggage rack in anodised aluminium 35x20
Fabbricato in alluminio anodizzato argento.
Completo di 6 supporti, 2 curve e 3 tubi.
Confezione singola completa di chiavi e istruzioni per il montaggio.
Tubo ovale 35 x 20 x 1,5 mm.

Made of silver anodised aluminium.
Supplied with 6 supports, 2 curves, 3 pipes.
Single packing, complete with keys and installations instructions.
Oval pipe 35 x 20 x 1,5 mm.

Articolo - Item €/pc.  cm.  gr.
O 04 13 290 220x220 4000

1

1

1

H 150 mm

451842053

S3035130

S3041975

S3041375

451842053

O3013160

O3045050



PORTAPACCHI ┃ ROOF LUGGAGE RACK
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Portapacchi in alluminio anodizzato profilo 50x25  
con terminali e supporti in plastica

Anodised alu roof luggage rack 50x25 for camper 
with plastic end fittings & supports

Composto da :
• 4 barre, di tubo in alluminio anodizzato 50x25. 
• 4 attacchi 451842053. 
• 4 sopporti ad arco 451830110. 
• 2 paia di terminali curvi O3013050.

Completed with:
• 4 bars, of 50x25 anodised aluminium tube. 
• 4 brackets 451842053. 
• 4 arch supports 451830110. 
• 2 pairs of curved end caps O3013050.
 

Articolo - Item €/pc. Mod.  cm. Altezza-Height cm.
O 30 24 220 Anodizzato-Anodised 240x220 12

H 100 mm

CON SUPPORTI «HALF-MOON» WITH «HALF-MOON» SUPPORTS

ALU

Barre portapacchi in alluminio anodizzato profilo 50x25 Roof luggage rack bars in anodised aluminium 50x25
Fabbricato in tubo di alluminio anodizzato 50 x 25 mm.
Composto da 2 barre da 240 cm, da 4 piedi in alluminio e 4 copripiedi
in plastica.
Confezione in scatola da 2 barre e accessori.

Made of anodised aluminium pipe 50 x 25 mm.
Composed by 2 bars of 240 cm, 4 aluminium supports and 4 plastic covers.
Packing in box of 2 bars and accessories. 

Articolo - Item €/paio. Lunghezza-Length cm. Altezza-Height cm.
O 30 11 246 240 10

O3010160

S3060566

240 cm

1



KIT PIANI DI CARICO ┃ ROOF RACK KIT
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Barre per piano di carico Bars for roof rack
Confezione in sacca da 1 kit. Packing in polybag of 1 kit.
Articolo - Item €/Kit Kit composto da - kit made up of

O 30 50 022
1 barra da mt. 2,20 - 1 pole 2,20 mt.

2 innesti laterali - 2 side joints
3 appoggi di rinforzo - 3 supports

Appoggi per barre per piano di 
carico

Support for luggage rack 
bars

Confezione in scatola sfusa. Bulk packing.
Articolo - Item €/pc. Lunghezza-Length cm. Altezza-Height cm.
451850007 3 100x50

Barre laterali per fissaggio piano carico 2 bars kit for fixing of roof rack
Confezione in sacca da 1 kit. Packing in polybag of 1 kit.
Articolo - Item €/Kit 2 pcs. Kit Lunghezza-Length mt.

O 30 25 003 2 barre da 3 mt. - 2 bars 3 mt.
+ terminali laterali - sidebrackets 3

1
KIT

1
KIT

220 cm

300 cm

1



PORTAPACCHI E SCALE ESTERNE┃ ROOF ACCESSORIES AND EXTERNAL LADDERS
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Come installare il kit piano di carico
nei portapacchi 50 x 25?

How to fit the roof-rack kit
on the luggage rack 50 x 25?

Avete montato un portapacchi TREM  
50 x 25? 

Do you have a luggage rack TREM 
50 x 25?

Applicate ora le vostre barre!	 Now you can fit your bars!

1

3

Applicare le barre O3025003 sulle basi per mezzo  
di una vite a brugola, come mostrato sopra.

Fit the bars O3025003 on the supports by means 
of an allen key, as shown above.

Inserite ora all’interno delle due barre O3025003 il piano 
di carico O3050022. Per avere un piano di carico e 
calpestio, vi consigliamo di applicare le barre di carico a 
una distanza di 25 cm. l’una dall’altra.

Now fit the roof rack O3050022 inside the two bars 
O3025003.  
We suggest you to fit the bars at a distance of 25 cm. 
from each other as to get a luggage and sidewalk rack. 
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Gradino in plastica 
per profilo 35x20

Plastic step  
for profile 35x20

Articolo-Item €/pc.
450035250 SFUSO-BULK

Supporto per profilo 
35x20 

Support for profile 
35x20

Articolo-Item €/pair H mm.
S2035130 130 1 paio-1 pair

Attacco a mezza 
luna per scalette e 
plancette

Half moon support 
for ladders 

Articolo-Item €/pair
S 30 07 060

Fermo per scale 
35x20

Ladder block  
35x20

Articolo-Item €/pc.
451841631 SFUSO-BULK

Supporto doppio  
per profilo 35x20 

Double support 
for profile 35x20

Articolo-Item €/pair H mm.
S2035150 150 1 paio-1 pair

Attacco scale Ladders support
Articolo-Item €/pc. Tubo - pipes
0S3200222 Ø 25 mm SFUSO-BULK

Raccordi a T in 
nylon per scalette

Nylon T-joint 
for ladders

Articolo-Item €/pc. Per tubi-For pipes
S2004065 Ø 25 mm

Clips chiusura 
scale

Closing clips

Articolo-Item €/pair Tubo - pipes
451860410 Ø 25 mm

Tubo in alluminio 
anodizzato

Anodised  
aluminium pipe

Articolo-Item €/pc. Tubo - pipes Lunghezza cm.
O3125003 Ø 25 mm 300
T2150003 50X25 300

Distanziale in plastica 
per profilo 35x20

Plastic spacer 
for profile 35x20

Articolo-Item €/pair
0S2079061 1 paio-1 pair

H 130 mm H 150 mm
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Supporto 50x25 
H 13

Support 50x25 
H 13

Articolo-Item €/pair
S3041975 1 paio-pair

Snodo in alluminio 
lato scala

Alu joint ladder 
side

Articolo-Item €/pair
0S3025050 1 paio-pair

Tappo a punta per 
50x25

Pointed cap 
for pipe 50x25

Articolo-Item €/pair
451860204 1 paio-pair

Copri-supporto 
50x25 H 13

Support cover 
50x25 H 13

Articolo-Item €/Kit
O3013160 1 pc.

Snodo in plastica 
lato scala pieghevole

Folding plastic 
joint ladder side

Articolo-Item €/pc.
451842038 SFUSO-BULK

Angolo in nylon 
a 90° per profilo 
50x25

90° angle  
50x25 nylon pipe 

Articolo-Item €/pc.
O3045050 SFUSO-BULK

Attacco per scale 
per portapacchi per 
profilo 50x25

Support for roof 
rack ladder for 
50x25 profile

Articolo-Item €/pc.
451842053 SFUSO-BULK

Fermo per scale 
cuccetta 50x25

Stop for bunk 
ladders 50x25

Articolo-Item €/Kit
0P1842049 SFUSO-BULK

Guaine in gomma Rubber sheaths
Articolo-Item €/pc.
451842070 SFUSO-BULK

Fermo scala  
esterno 50X25

External ladder 
stop 50X25

Articolo-Item €/pc.
451842051 SFUSO-BULK

Supporto ad arco 
50x25 grigio

Grey support 
50x25

Articolo-Item €/pc.
451830110 1 pc.
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SCHEMA PORTABICI E OPTIONAL TREM┃ CYCLE-HOLDER LAYOUT & TREM OPTIONAL

Descrizione Elnagh
Major  

100-150
Major  
40-50 Laika Garage Ducato Caravan

Articolo O1202405G O1202553GR O1202493GR O0280493GR O0202090GR O1502215 O0090499

Per veicolo Camper Camper Camper Camper Camper Ducato Caravan

Applicazione Parete 
Posteriore

Parete 
Posteriore

Parete 
Posteriore

Parete 
Posteriore Garage sportello 

Posteriore Timone

Portata bici 2/4 2/4 2/4 2/3 2/3 2 2

Peso kg./Portata kg. 10/60 8/60 7,5/60 5,5/50 4,5/50 14/40 5/35

bracci 1° bici 
O0030070 
bracci 2° bici 
T3126270
bracci 3° bici 
T3140370
bracci 4° bici 
T3150470
bracci 1° bici 
T3101018 
bracci 2° bici 
T3102032
bracci 3° bici 
T3103045
bracci 4° bici 
T3104057

culla 125 c/term. 
 

O0001125
- - - - -

cinghietto con nottolino 
1C0000490 4 2 

cinghietto 1C0000550 2 

cinghietto con cricchetto 
C3580030 4 4 4 4 4 

€/pc.

LEGENDA: di serie optional 

CON NUOVI  
BRACCETTI

PORTACULLE INOX

CULLE DISASSABILI

NUOVE CULLE 
CON NUOVI CINGHIETTI

NEW CRADLES 
WITH NEW BELTS

NEW ARMS

SS CRADLE HOLDER

OFF-AXIS CRADLES



PORTABICI ┃ CYCLE-HOLDERS
P

O
R

TA
B

IC
I E

 G
A

R
A

G
E

 ┃
 C

Y
C

L
E

-H
O

L
D

E
R

 &
 G

A
R

A
G

E

03

www.trem.net    | 21

CON NUOVI  
BRACCETTI

NEW ARMS

SI MONTA DIRETTAMENTE SENZA FORARE IL MEZZO

IT IS MOUNTED DIRECTLY WITHOUT DRILLING THE VEHICLE

CULLE DISASSABILI
OFF-AXIS CRADLES

Portabici «Ducato» «Ducato» cycle-holder 
Fabbricato in alluminio anodizzato.
Portata massima 35 kg.
Completo di un braccio fermabici e un cinghietto.
Tubo Ø 30-35 mm.

Made of anodised aluminium.
Maxi load 35 kg.
Complete with fastening bar and a belt.
Pipe Ø 30-35 mm.

Articolo - Item €/pc. Colore-Colour Mod. Culle-Rails cm. Larghezza-Width cm. Altezza-Height cm.
O 15 02 215 2 Bici-2 Bikes 125 80 40-50

DUCATO

1

SCHEMA PORTABICI E OPTIONAL TREM┃ CYCLE-HOLDER LAYOUT & TREM OPTIONAL



PORTABICI ┃ CYCLE-HOLDERS
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CON NUOVI  
BRACCETTI

NEW ARMS

PORTACULLE INOX

IDEALE PER 4 BICI

SS CRADLE HOLDER

SUITABLE FOR 4 BIKES

CULLE DISASSABILI
OFF-AXIS CRADLES

40/50 cm

80 cm

Portabici Cycle-holder 
Fabbricato in alluminio anodizzato.
Portata massima 60 kg.
Completo di un braccio fermabici e un cinghietto.
Tubo Ø 30-35 mm.

Made of anodised aluminium.
Maxi load 50 kg.
Complete with fastening bar and a belt.
Pipe Ø 30-35 mm.

Articolo - Item €/pc. Colore-Colour Mod. Culle-Rails cm. Larghezza-Width cm. Altezza-Height cm.
O0280493GR 2 Bici-2 Bikes 125 80 40-50

1

Art. O0400493GR

SUGGESTED ITEM



PORTABICI ┃ CYCLE-HOLDERS
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APPLICAZIONE A TIMONE INSTALLATION ON THE RUDDER

MODELLO INCLINABILE 
CHE CONSENTE L'APERTURA  
DEL GAVONE

TILTING MODEL
WHICH ALLOWS OPENING
OF THE LOCKER

GRAZIE AI KIT RIDUZIONE PUÒ ESSERE APPLICATO A TUTTI GLI ATTACCHI IN COMMERCIO
THANKS TO THE REDUCTION KIT IT CAN BE APPLIED TO ALL SUPPORTS ON THE MARKET

Portabici per timone caravan «Caimano» Cycle holder mod. «Caimano» 
Fabbricato in tubo di alluminio anodizzato.
Tubo Ø 30 mm.
Confezione singola con istruzioni per il montaggio.

Made of anodized aluminium pipe.
Pipe Ø 30 mm.
Single packing with installation instructions.

Articolo - Item €/pc. Colore-Colour Mod. Culle-Rails cm. Altezza-Height cm.  kg.
O0030499GR 2 Bici-2 Bikes 125 75 4,0

Portabici «Sea Elnagh» Cycle holder mod. «Sea Elnagh»
Supporto culle in acciaio inox Aisi 316 Rail-holder in stainless steel Aisi 316
Articolo - Item €/pc. Colore-Colour Mod.
O1202405GR 2 Bici-2 Bikes

1

1

Art. O1203403GR

SUGGESTED ITEM



GARAGE ┃ GARAGE
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CON NUOVI  
BRACCETTI

NEW ARMS

CULLE DISASSABILI
OFF-AXIS CRADLES

Maniglione per garage Big handle for camper garage
Realizzato in alluminio anodizzato.
Confezione da 1 kit in sacchetto.

Made in anodised aluminium.
Packing of 1 kit in polybag.

Articolo - Item €/pc.  mm.
N 43 30 600 600

1

Portabici per garage Cycle-holder for garage
Modello completo di attacchi a parete.
Completo di braccio e di 1 cinghietto.
Tubo Ø 30 mm.

Model complete with wall fastening.
Complete with fastening bar and a belt.
Pipe Ø 30 mm.

Articolo - Item €/pc. Colore-Colour Mod. Culle-Rails cm.
O 02 02 090 GR 2 Bici-2 Bikes 125

1



PORTABICI ┃ CYCLE-HOLDERS
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CON NUOVI  
BRACCETTI

CON NUOVI  
BRACCETTI

NEW ARMS

NEW ARMS

PORTACULLE INOX

PORTACULLE INOX

IDEALE PER 4 BICI

IDEALE PER 4 BICI

SS CRADLE HOLDER

SS CRADLE HOLDER

SUITABLE FOR 4 BIKES

SUITABLE FOR 4 BIKES

CULLE DISASSABILI

CULLE DISASSABILI

OFF-AXIS CRADLES

OFF-AXIS CRADLES

80/150 cm
40/50 cm

60 cm

60 cm

Portabici telescopico «Maxi» Telescopic cycle-holder «Maxi» 
Fabbricato in alluminio anodizzato.
Portata massima 50 kg.
Completo di attacchi.
Completo di un braccio fermabici e un cinghietto.
Tubo Ø 30-35 mm.

Made of anodised aluminium.
Maxi load 50 kg. 
Complete with supports.
Complete with fastening bar and a belt.
Pipe Ø 30-35 mm.

Articolo - Item €/pc. Colore-Colour Mod. Culle-Rails cm. Larghezza-Width cm. Altezza-Height cm.
O 02 02 553 GR 2 Bici-2 Bikes 125 60 80-150

1

Portabici telescopico «Mini» Telescopic cycle-holder «Mini» 
Fabbricato in alluminio anodizzato.
Portata massima 50 kg.
Completo di attacchi.
Completo di un braccio fermabici e un cinghietto.
Tubo Ø 30-35 mm.

Made of anodised aluminium.
Maxi load 50 kg. 
Complete with supports.
Complete with fastening bar and a belt.
Pipe Ø 30-35 mm.

Articolo - Item €/pc. Colore-Colour Mod. Culle-Rails cm. Larghezza-Width cm. Altezza-Height cm.
O 02 02 493 GR 2 Bici-2 Bikes 125 60 40-50

1

Art. O0404493GRArt. O0400493GR

SUGGESTED ITEM

Art. O0404493GRArt. O0400493GR

SUGGESTED ITEM



ACCESSORI PER PORTABICI ┃ CYCLE-HOLDER ACCESSORIES
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1

D3920020 D3950050 C0705055

Kit quarta bici Fourth bike kit
Completo di culle, cinghietti e braccio fermabici. Complete with cradles, belt and fastening bar.
Articolo - Item €/pc. Mod. Lunghezza-Length cm.
O 04 04 493 GR MINI MAJOR-MAXI MAJOR 125

1

Kit terza bici Third bike kit
Completo di culle, cinghietti e braccio fermabici. Complete with cradles, belt and fastening bar.
Articolo - Item €/pc. Mod. Lunghezza-Length cm.
O 04 00 493 GR MINI MAJOR-MAXI MAJOR-GARAGE-LAIKA 125
O 12 03 403 GR SEA ELNAGH 145

1

Copribici impermeabile completo di tasca per pannello carichi 
sporgenti

Waterproof bike cover complete with pocket for exceeding 
loads panel

Articolo - Item €/pc. Mod.
O 00 75 161 2/3 biciclette con tasca-2/3 bicycles with pocket
O 00 75 181 4 biciclette con tasca-4 bicycles with pocket

I pannelli carichi sporgenti non sono inclusi

Exceeding load panels are not included

Pannello per carichi sporgenti Panel for exceeding
Articolo - Item €/Box  cm. Mod. Box pcs.
D 39 20 020 50x50 Conforme - Conforming 1
D 39 50 050 50x50 Omologato - Homologation 1
C 07 05 055 Elastici serravele regolabili con chiusura Olive-Clip-Elastic Cord for fastening of exceeding load 4

1



GARAGE ┃GARAGE

PORTASCI ┃SKI RACK
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1

1

1

Rampa pieghevole in alluminio per garage Folding garage ramp
Confezione in scatola singola e in box da 5 pezzi. Single packing and in box of 5 pcs.
Articolo - Item €/pc. Lunghezza-Length cm. Portata-Load kg.
O 33 90 095 220 350

Rampa fissa in alluminio per garage Aluminium steady garage ramp
Confezione in scatola singola e in box da 5 pezzi. Single packing and in box of 5 pcs.
Articolo - Item €/pc. Lunghezza-Length cm. Portata-Load kg.
O 33 90 090 150 200

Portasci per veicoli fuoristrada Ski rack for multipurpose motor vehicles
Facile applicazione alla ruota di scorta con robuste cinghie munite di tensionato-
re.Doppia regolazione, in altezza per adattare gli attacchi degli sci e in larghezza 
per adattarsi allo spessore della ruota.
Rastrelliera portasci con chiave antifurto.
Tubo Ø 30 mm. in alluminio anodizzato.
Confezione singola con istruzioni per il montaggio.

It is provided with connections equipped with antitheft devices for every ski.
Equipped with anti-theft key.
Pipe Ø 30 mm. in anodised aluminium. 

Single packing.

Articolo - Item €/pc. Altezza telescopica-Telescopic height cm.  gr.
O 02 05 754 120-140 6500

FISSAGGIO A CINGHIA
BELT FIXING



RICAMBI PORTABICI ┃ CYCLE-HOLDER SPARE PARTS
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1

Morsetto fermabici Easy bike block
Confezione in sacchetto da 1 kit. Packing in polybag of 1 kit.
Articolo - Item €/pc.
O 00 25 000

Riduzione per applicazione
portabici

Adaptor for cycle-holder 

Sui mezzi in commercio. Suitable for means of transport on 
the market. 

Articolo - Item €/pc.
450785578

Attacchi a a parete brevettati Patented wall attachments
Fabbricati in nylon caricato.
Completo di viti.
Confezione in sacchetto da 1 kit
completo.

Made of reinforced nylon.
Complete with screws.
Packing in polybag of 1 whole
kit.

Articolo - Item €/Kit
V 12 02 407 N

T3150470GR

T3104057

T3140370GR

T3103045

T3126270GR

T3102032

O0030070GR
T3101018

Braccetto fermabici curvo  
bloccaggio a cinghietto

Bent cycle fastening bar
and belt with clips

In alluminio anodizzato.
Con cinghietto in nylon regolabile.
Confezione in sacchetto da 1 kit.

Manufactured in anodised alu.
With adjustable nylon belt.
Packing in polybag of 1 kit.

Articolo - Item €/Kit Lunghezza-Length cm. Adatto per- uitable for
O 00 30 070 GR 15 1 bici-1 bike
T 31 26 270 GR 26 2 bici-2 bikes
T 31 50 470 GR 50 4 bici-4 bikes
T 31 40 370 GR 40 3 bici-3 bikes

Braccetto fermabici Cycle fastening bar
Fabbricati in alluminio anodizzato
Confezione in sacchetto da 1 kit.

Manufactured in anodised alu.
Packing in polybag of 1 kit.

Articolo - Item €/Kit Lunghezza-Length cm. Adatto per- uitable for
T 31 01 018 18 1 bici-1 bike
T 31 02 032 32 2 bici-2 bikes
T 31 03 045 40 3 bici-3 bikes
T 31 04 057 47 4 bici-4 bikes

1

1

1



RICAMBI PORTABICI ┃ CYCLE-HOLDER SPARE PARTS RICAMBI PORTABICI ┃ CYCLE-HOLDER SPARE PARTS
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Cinghietto Belt
Confezione sfusa e sacchetto  
da 10 pezzi..

Bulk packing and in polybag  
of 10 pcs.

Articolo - Item €/pc. €/Box Fibbia-Buckle
C 35 15 046 Zama
C 35 15 045 Plastica-Plastic

Culla portabici completa di 
cinghietti e terminali culle

Cradle for cycle
with end fittings and belts

Confezione da 1 kit completo. Packing of 1 whole kit.
Articolo - Item €/pc. Colore-Colour Lunghezza-Length cm.
O 00 12 125 125
O 00 79 145 145

Terminali culle End fittings for rail
Confezione sfusa. Bulk packing.
Articolo - Item €/pc. Colore-Colour Modello-Model
451880102 Standard
451870102 Standard

1
1

Cinghietti con cricchetto Belt with latch
Confezione in sacchetto da
1 paio.

Packing in polybag of 1 pair.

Articolo - Item €/pair
C 35 80 030

Cinghietto con nottolino Belt
Confezione sfusa e sacchetto da 10 
pezzi.

Bulk pack and bag of 10.

Articolo - Item €/pc. €/Box
C 35 15 047



MANIGLIE E SERRATURE ┃ HANDLES & LOCKS
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Ferma porta Door lock
Articolo - Item €/pc.  mm.  kg.
M 35 25 028 25x28x37H 0,050
M 35 38 035 38x35x38H 0,100

Gancetto semplice Coat hook
Articolo - Item €/pc.  mm.
M 35 20 038 20x38

6

6

1

Alzapagliolo Lifting ring
Articolo - Item €/pc.
N 30 56 066

Maniglia alza pagliolo Flush handle
Articolo - Item €/pc. Colore-Colour  mm.
N 30 44 033 L 57xH 57xØ44
N 30 44 074 L 57xH 57xØ44

Fermaporta Door lock
Fabbricato in ottone cromato. Manufactured in chromed brass.
Articolo - Item €/pc.
Z 43 00 165



MANIGLIE E SERRATURE ┃ HANDLES & LOCKS
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Serratura tonda per porta Baggage door lock
Serratura destra con cilindro e coppia di chiavi. Right hand lock with cylinder and key set.
Articolo - Item €/pc. Colore-Colour
N 28 19 031
N 28 19 133

1

Serratura push per portellone Door push lock
Con pulsante girevole manovrabile a mano con rotore e coppia di chiavi. With revolving push-button. Complete with rotor and key set.

Articolo - Item €/pc. Colore-Colour
N 28 19 035
N 28 19 128

1

1

20

Fermaporta in materiale plastico Plastic doorstop
Articolo - Item €/Kit Colore-Colour
N 28 24 005

Serratura in plastica per portine Lock in plastic for doors
Movimento 180° con rotore e coppia di 
chiavi.

180° movement with rotor
and key set.

Articolo - Item €/pc.
N 28 19 041

1
1

Coppia di chiavi + cilindro Key set + lock cylinder
Colore di serie nero. Standard black colour.
Articolo - Item €/Kit
N 28 00 166 E

Chiave estrattore Extractor key
Articolo - Item €/pc.
N 28 30 109

N2819031

N2819035

N2819133

N2819128



GRADINI ┃ STEPS
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TENDINE OSCURANTI ┃ SUNSET CURTAINS

Espositore con 12 gradini
«Big Steppy» 

Display stand with  
12 steps «Big Steppy»

Gradini in Moplen rinforzato. Steps made of reinforced Moplen.
Articolo - Item €/Espositore 12 pz. - Display stand 12 pcs.
Z 36 00 235

Gradino «Big Steppy» Step «Big Steppy» 
Realizzato in Moplen rinforzato.
Consigliamo di utilizzare i nostri picchetti 
art. H0700120 per ottenere una maggio-
re stabilità durante l’uso.
Confezione sfusa in pallet da 120 pz.

Made of reinforced Moplen.
It is suggested to use our pegs
art. H0700120 to get more stability 
when in use.
Bulk packing in pallets of 120 pcs.

Articolo - Item €/pc.  cm.  gr.
Z 36 79 235 58x40x23,5H 1250

Tendine oscuranti «Sunset Curtain» 
complete di gancio d’arresto

Awning blind «Sunset Curtain»
complet with locking hook

Con telaio in acciaio inox verniciato con 
resine epossidiche. Molle in acciaio inox. 
Tessuto oscurante in poliestere, con lato 
esterno metallizzato argento al fine di 
garantire di notte oscuramento totale e di
giorno la riflessione dei raggi solari.
Si montano sotto i passi uomo o davanti 
agli oblò.

Frame made in stainless steel,
painted with epory powder.
Springs in stainless steel.
Easy mounting under the manho-
les or in front of the portholes.

Articolo - Item €/pc.
Larghezza 

Width max mm.
Fori 

Holes mm.  telaio-fabric mm.
V 25 40 360 450 410 360x440
V 25 50 450 540 500 450x540
V 25 60 500 590 550 500x640
V 25 65 550 640 600 550x680
V 25 78 680 770 730 680x810
V 25 37 970 975 935 870x300
V 25 74 045 Gancio di ricambio-Spare hook

12

OMOLOGATO 200 KG

A norma Europea EN1645-1646

In accordance with European Rule EN1645-1646

HOMOLOGATION 200 KG

 
per passi uomo/ oblò 
for hatches/portholes

40 cm
58 cm

V2574045
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Espositore con 12 gradini Display stand with 12 steps
Fabbricato in materiale termoplastico
rinforzato.  
Colore grigio.

Made of reinforced thermoplastic
material.  
Grey colour.

Articolo - Item €/Espositore 12 pz. - Display stand 12 pcs.
Z 36 00 000

12

«MIDI STEPPY»

«MIDI STEPPY»

Gradino per camper grigio Camping grey step
Fabbricato in materiale termoplastico
rinforzato.
Consigliamo di utilizzare i nostri picchetti 
Art. H 07 00 120, per ottenere una mag-
giore stabilità durante l’uso.
Confezione sfusa in pallets da 120 pezzi.

Made of reinforced thermoplastic
material.
We reccomend Art. H 07 00 120. 
to get a higher stability during use.
Bulk packing in pallets of 120 pcs.

Articolo - Item €/pc. Colore-Colour  cm.  gr.
Z 36 79 140 43x28x23H 990

Gradino pieghevole Folding step
Fabbricato in lamiera tropicalizzata
Confezione sfusa.

Made of tropicalised sheet metal.
Bulk packing.

Articolo - Item €/pc.  cm.
Z 36 60 826 48x36x40H

1

1



PRESE D'ARIA ┃ AIR VENTS
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Aeratore a fungo Mushroom air vent
Aeratore permanente conp ossibilità di fissaggio senza forare il soffitto.  
Spessore da 22 a 55 mm.
Passaggio d’aria minimo 28 cm.
Zanzariera e copriviti incorporati.
Colore di serie avorio.

Fixed ventilation mushroom. Can be fitted with no holes in the ceiling.  
Thickness 22 -55 mm.
Free air flow 28 cm.  
Mosquito net and screw cover included.
Ivory standard colour.

Articolo - Item €/pc.
Z 22 22 002

1

Aeratore da appoggio rettangolare Rectangular air vent
Articolo - Item €/pc. Modello-Model  mm.
Z 22 23 081 Con zanzariera-With mosquito net 230x80

6

Presa d’aria quadrata Square air vent

Articolo - Item €/pc. €/box Colore-Colour Passaggio aria-Air vent mm2  mm.  pz.-pcs.
Z 22 33 118 5000 118x118 5
Z 22 74 118 5000 118x118 5
Z 22 79 118 5000 118x118 5
Z 22 80 118 5000 118x118 5

Presa d’aria rettangolare Rectangular air vent

Articolo - Item €/pc. €/box Colore-Colour Passaggio aria-Air vent mm2  mm.  pz.-pcs.
Z 22 33 206 8000 206x106 5
Z 22 74 206 8000 206x106 5
Z 22 79 206 8000 206x106 5
Z 22 80 206 8000 206x106 5
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Presa d'aria Air ventilator
Fabbricata in nylon bianco. Manufactured in white nylon.
Articolo-Item €/pc.  mm.
Z 22 26 125 260x125

Presa d'aria Air ventilator
Fabbricata in acciaio inox. Manufactured in stainless steel.
Articolo-Item €/pc. Ø mm.  kg.
Z 22 23 026 130/120 0,070

Presa d'aria Air ventilator
Fabbricata in acciaio inox lucidato. 
Ideale per cabine e vani motore.

Manufactured in polished stainless steel. 
Suitable for cabines and engine rooms.

Articolo-Item €/pc.  mm.  kg.
Z 22 12 115 127x115 0,120
Z 22 04 003 115x230 0,160

Presa d'aria Air ventilator
Fabbricata in nylon bianco. Manufactured in white nylon.
Articolo-Item €/pc.  mm.
Z 22 79 140 140x80

Presa d'aria Air ventilator
Fabbricata in nylon bianco. Manufactured in white nylon.
Articolo-Item €/pc.  mm.
Z 22 14 126 140x126

1

1

1

1

1

AISI 316

AISI 316

Z2212115

Z2204003



ACCESSORI GAS ┃ GAS ACCESSORIES
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Regolatore gas orizzontale 
bassa pressione

Horizontal low pressure gas 
regulator 

Omologato IMQ.  
Entrata: dado 25 mm. attacco «Italia».  
Uscita: portagomma Ø 10 mm.

IMQ approved. 
IN: nut 25 mm. «Italia»-type connection. 
OUT: hose nozzle Ø 10 mm.

Articolo-Item €/pc.
Portata max 

Max load kg/h
Taratura fissa 

Fixed calibration
L 23 00 300 1 PU/mbar 30

Regolatore gas orizzontale 
bassa pressione

Horizontal low pressure gas 
regulator 

Omologato IMQ.  
Entrata: dado 25 mm. attacco «Italia».  
Uscita: portagomma Ø 10 mm.

IMQ approved. 
IN: nut 25 mm. «Italia»-type connection. 
OUT: hose nozzle Ø 10 mm.

Articolo-Item €/pc.
Portata max 

Max load kg/h
Taratura regolabile 

Adjustable calibration
L 23 00 500 1 PU/mbar 20-60

Regolatore gas bassa pressione 
attacco «Camping Gaz»

Low pressure gas regulator 
 «Camping Gaz» connection

Uscita: portagomma Ø 10 mm. OUT: hose nozzle Ø 10 mm.

Articolo-Item €/pc.
Portata max 

Max load kg/h
Taratura fissa 

Fixed calibration
L 23 00 402 0,8 PU/mbar 30

Rubinetto d'inversione manuale 
per bombole GPL

Hand inversion tap for GPL 
cylinder

Con attacco «Italia». With «Italia»-type connection.
Articolo-Item €/pc.
L 23 15 000

Regolatore gas bassa pressione 
attacco «Camping Gaz»

Low pressure gas regulator 
 «Camping Gaz» connection

Uscita: portagomma Ø 10 mm. OUT: hose nozzle Ø 10 mm.

Articolo-Item €/pc.
Portata max 

Max load kg/h
Taratura variabile 

Variable calibration
L 23 00 400 0,8 PU/mbar 28-50

Regolatore gas verticale 
bassa pressione

Vertical low pressure gas 
regulator 

Omologato IMQ.  
Entrata: dado 25 mm. attacco «Italia».  
Uscita: portagomma Ø 10 mm.

IMQ approved. 
IN: nut 25 mm. «Italia»-type connection. 
OUT: hose nozzle Ø 10 mm.

Articolo-Item €/pc.
Portata max 

Max load kg/h
Taratura fissa 

Fixed calibration
L 23 00 301 1 PU/mbar 30

1 1

1

1

1 1
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Manichetta Flex da 50 cm. con 
tubo in gomma rivestito da 
treccia metallica

Flex hose 50 cm. with  
wire-coated rubber pipe 

Per bombole GPL. Suitable for GPL cylinders.
Articolo-Item €/pc.
L 23 09 801

Guarnizione in Salpha Salpha gasket
Per regolatore GPL. Suitable for GPL regulator.
Articolo-Item €/pc. €/Box
L 23 08 600

Guarnizione in NBR NBR gasket
Per regolatore GPL. 
Gomma nera.

Suitable for GPL regulator.  
Black rubber.

Articolo-Item €/pc. €/Box
L 23 08 601

Rubinetto con sfiato Vent tap
Per bombole attacco «Italia». For cylinders with «Italia»-type  

connection.
Articolo-Item €/pc.
L 23 04 900

Rubinetto con sfiato Vent tap
Per bombole attacco «Camping Gaz». For cylinders with «Camping Gaz» 

connection.
Articolo-Item €/pc.
L 23 04 800

Rubinetto senza sfiato Tap
Per bombole attacco «Camping Gaz». For cylinders with «Camping Gaz» 

connection.
Articolo-Item €/pc.
L 23 04 700

1

1

1

1

100
100



ACCESSORI GAS ┃ GAS ACCESSORIES
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1

1

1

1

1
1

Bombola 400 ml. Gas seeker 400 ml.
Per rivelazione fughe di gas. For gas leak detection.
Articolo-Item €/pc.
L 23 22 503

Indicatore di livello per bombole Level gauge for gas cylinder
Per bombole da campeggio attacco 
«Italia».

For cylinders with «Italia»-type 
connection.

Articolo-Item €/pc.
L 23 00 050

Raccordo di  
riempimento

Filling connection 

Per bombole da campeggio 
attacco «Italia».

For cylinders with  
«Italia»-type connection.

Articolo-Item €/pc.
L 23 12 400

Indicatore del livello di 
gas Propano/Butano 
nelle bombole

Propane / Butane 
gas level gauge

Con attacco magnetico. 
Ideale per bombole da 2 
a 5 kg.

With magnetic connection. 
For cyliners 2-5 kg.

Articolo-Item €/pc.
L 23 00 049

Chiave per regolatore Regulator key
Con dado da 25 mm. 
attacco «Italia».

With nut 25 mm. 
«Italia»-type connection.

Articolo-Item €/pc.
L 23 11 100

Raccordi ottone femmina Female brass joints
Articolo-Item €/pc. Mod.
L 23 07 300 Bombola Italia per maschio bombola tedesca
L 23 07 301 Bombola tedesca per maschio bombola Italia

Tubo GPL Ø 8x13 mm. IMQ GPL hose Ø 8x13 mm. IMQ
Articolo-Item €/Rotolo-Reel Rotolo-Reel mt.
L 23 08 502 100

L2307300 L2307301



RUOTE E RUOTINI PER CARRELLI ┃ SPARE WHEELS FOR TROLLEYS
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Ruotini d’appoggio Stern wheels

Articolo-Item €/pc.
Tubo-Pipe 

Ø mm.
H 

mm.  Ruota-Wheel mm. Mod. Ruota-Wheel  kg.
O 10 41 500 35 480-700 Ø 160x40 Plastica-Plastic 2,870
O 10 41 501 48 600-850 Ø 200x50 Metallo-Metal 4,490
O 10 41 503 48 620 Ø 260x85 Plastica-Plastic 3,950
O 10 41 507 48 620 Ø 260x85 Metallo-Metal 4,420
O 10 48 370 48 370 Ø 200x50 Plastica-Plastic 4,800

Ruote di ricambio per carrelli «TR.EM.» Stern wheels for «TR.EM.» trolleys

Articolo-Item €/pc.  Ruota-Wheel mm.
Foro-Hole 

Ø mm. Cerchio-Rim Pneumatico-Tire  kg.
O 10 10 000 Ø 80x20 10 Nylon Rigido-Stiff 0,200
O 10 15 000 Ø 140x40 15 Nylon Rigido-Stiff 0,300
O 10 26 000 Ø 260x85 20 Nylon Gonfiabile-Inflatable 0,500
O 10 40 000 Ø 360x85 25-30 Nylon Gonfiabile-Inflatable 2,000
O 10 39 000 Ø 390x140 25-30 Plastica-Plastic Rigido-Stiff 3,000
O 10 26 085 Ø 260x85 20 Nylon PU rigido-Stiff PU 0,900
O 10 36 085 Ø 360x85 25-30 Nylon PU rigido-Stiff PU 1,500
O 10 41 540 Ø 200x50 15 Acciaio zincato-Galvanized steel PU rigido-Stiff PU -
O 10 41 543 Ø 260x85 15 Acciaio verniciato-Painted steel Gonfiabile-Inflatable -

Art. O1041531  

Art. O1041532  Art. O1041532  
 

Art. O1041532  

Art. O1041532  Art. O1026000  Art. O1041543  

SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM SUGGESTED ITEM SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEMCOMPLETE WITH COMPLETE WITH COMPLETE WITH

1

Art. O1041540  

O1041500

O1010000

O1026085

O1015000

O1036085

O1026000

O1041540

O1040000

O1041543

O1039000

O1041501 O1041503 O1041507 O1048370

1



ARGANI MANUALI ┃ HAND OPERATED WINCHES

ACCESSORI PER ARGANI┃ ACCESSORIES FOR TRAILER WINCHES
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Arganello per alaggio imbarcazioni Boat haulage winch
In acciaio zincato.  
Ingranaggi in acciaio temperato e cuscinetti autolubrificanti.  
Marcia indietro e folle ad azionamento rapido. 

In galvanized steel.  
Gears in tempered steel. 
Reverse and neutral quick operating.

Articolo-Item €/pc.  kg.
Demoltiplica 

Gear ratio  mm. Marcia-Gear
Cavo ideale 

Suitable cable
Cavo cinghia suggerito 
Suggested belt cable  kg.

N 08 00 027 350 3.2:1 80x120 Avanti/Indietro/Folle-Forward/Reverse/Neutral Ø3-Ø5 N0448750 1,800
N 08 00 045 450 4:1 140x88 Avanti/Indietro/Folle-Forward/Reverse/Neutral Ø3-Ø5 N0448750 2,800
N 08 00 065 540 4:1 140x88 Avanti/Indietro/Folle-Forward/Reverse/Neutral Ø3-Ø5 N0448750 2,800
N 08 00 063 630 4:1 140x88 Avanti/Indietro/Folle-Forward/Reverse/Neutral Ø3-Ø5 N0448750 3,900
N 08 00 120 900 4:1/10:1 185x120 Avanti/Indietro/Folle-Forward/Reverse/Neutral Ø5-Ø8 N0448750-C3550750 4,750
N 08 00 125 1125 5:1/12:1 200x120 Avanti/Indietro/Folle-Forward/Reverse/Neutral Ø5-Ø8 N0448750-C3550750 4,800

Arganello per alaggio imbarcazioni Boat haulage winch
Carcassa in acciaio zinco/cromato. Pignoni in acciaio temperato ad alta resistenza. 
Boccole autolubrificanti. Maniglie rinforzate. Molle in acciaio. Gruppo ingranaggi 
carenato.  
Verniciato nero con polveri epossidiche.

In galvanized steel.  
Gears in tempered steel. 
Reverse and neutral quick operating.

Articolo-Item €/pc.  kg.
Rapporto 

Ratio  mm. Marcia-Gear
Capacità cavo 

Cable capacity mt.
Cavo cinghia suggerito 
Suggested belt cable

N 08 18 647 900 4:1 e 10:1 175x125 Avanti/Indietro/Folle-Forward/Reverse/Neutral 30 (Ø5 mm)/15 (Ø8 mm) C3550750
N 08 17 648 1125 5:1 e 12:1 175x125 Avanti/Indietro/Folle-Forward/Reverse/Neutral 30 (Ø5 mm)/15 (Ø8 mm) C3550750

Art. C3550750  

Art. C3550750  

SUGGESTED ITEM

Nastri in nylon per argani Trailer winch belt in nylon
Indicati per argani manuali. Sostituiscono i 
tradizionali cavi in acciaio evitando i difetti 
dovuti all’aggrovigliamento e rottura dei fili. 
Completo di moschettone.

Suitable for hand operated winches. 
With snap hook. 
Avoids problems of twisting. 

Articolo-Item €/pc.
Larghezza 
Width mm.

Lunghezza 
Length mt.  kg.

C 35 50 750 50 7,5 1500

1

1

SUGGESTED ITEM

● I carichi trazione max degli arganelli si riferiscono ad una sola spira di cavo 
● Completo di freno a mano rapido 
● Fornito privo di cavo cinghia

● The max pull of the winches refers to use with one cable 
● Complete with quick manual brake. 
● Without belt cable

DOPPIA VELOCITÀ

DOUBLE SPEED

1

Telecomando per argani 
elettrici

Remote control for electric 
winch

Articolo - Item €/pc.
Cavo 

Cable mt.
Ideale per 

Suitable for
N 08 02 153 5 N0812153
N 08 02 464 5 N0812464
N 08 02 113 N0832113

1

N0802153
N0802464

N0802113



ARGANI ELETTRICI ┃ ELECTRICAL WINCHES
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12V

12V CON CONTROLLO REMOTO
WITH REMOTE CONTROL

Arganello elettrico per alaggio Boat haulage winch
Caratteristiche tecniche: 
● Marci avanti, folle, marcia indietro 
● Comando a distanza con cavo 5 m  
● Circuit breakers per prevenire sovraccarichi al motore 
● Freno dinamico e meccanico 
● 12V

Main features: 
● Forward/Reverse/Neutral gears 
● Remote control with 5 m cable 
● Circuit breakers to prevent motor overloads 
● Dynamic and mechanical brake 
● 12V

Articolo-Item €/pc.
Rapporto 

Ratio
Motore 

Engine W
Cavo 
Cable

Consumo Amp 
Low Speed

Consumo Amp 
Max Speed

Portata traino 
barca su carrello kg.

Portata traino 
barca in acqua kg.

Portata traino 
barca su terreno kg.  kg.

N 08 12 153 258:1 550 Ø 4 mm x 8 mt. 20 100 3000 2300 1000 5,000

Arganello elettrico per alaggio Boat haulage winch
Caratteristiche tecniche: 
● Marci avanti, folle, marcia indietro 
● Comando a distanza con cavo 5 m  
● Circuit breakers per prevenire sovraccarichi al motore 
● Freno dinamico e meccanico 
● 12V

Main features: 
● Forward/Reverse/Neutral gears 
● Remote control with 5 m cable 
● Circuit breakers to prevent motor overloads 
● Dynamic and mechanical brake 
● 12V

Articolo-Item €/pc.
Rapporto 

Ratio
Motore 

Engine W
Cavo 
Cable

Consumo Amp 
Low Speed

Consumo Amp 
Max Speed

Portata traino 
barca su carrello kg.

Portata traino 
barca in acqua kg.

Portata traino 
barca su terreno kg.  kg.

N 08 12 464 464:1 450 Ø 5 mm x 9 mt. 15 50 3000 2300 1000 17,000

1

1

Art. N0802153  

Art. N0802464  

COMPLETE WITH

COMPLETE WITH

COMPLETE WITH

12V

Arganello elettrico per alaggio Boat haulage winch
Caratteristiche tecniche: 
● Marci avanti, folle, marcia indietro 
● Comando a distanza con cavo 5 m + rulli guida cavo 
● Circuit breakers per prevenire sovraccarichi al motore 
● Freno dinamico e meccanico 
● 12V

Main features: 
● Forward/Reverse/Neutral gears 
● Remote control with 5 m cable + cable guide rollers 
● Circuit breakers to prevent motor overloads 
● Dynamic and mechanical brake 
● 12V

Articolo - Item €/pc.
Rapporto 

Ratio
Motore 

Engine W
Cavo 
Cable

Consumo Amp 
Low Speed

Consumo Amp 
Max Speed

Portata traino 
barca su carrello kg.

Portata traino 
barca in acqua kg.

Portata traino 
barca su terreno kg.  kg.

N 08 32 113 166:1 800 Ø 5,5 mm x 15 mt. 25 300 5500 5000 2000 15,000

1

Art. N0802113  
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Supporto per ruotino Wheel support

Articolo-Item €/pc.
Tubo-Hose 

Ø mm.
Articolo-Item 

per ruotino-for wheel  mm.
O 10 41 531 35 (regolabile-adjustable) O1041500 54x130

O 10 41 532 48 O1048370-O1041501 
O1041503-O1041507

Sfera per gancio traino Sphere
Articolo-Item €/pc. Versione-Version
O 10 10 703 Regolamentare-Regulatory

Gancio traino Sphere
Articolo-Item €/pc. Versione-Version
O 10 11 703 A squadra-Right angle

Lucchetto blocca gancio Hook locking device
Articolo-Item €/pc. Versione-Version
O 10 00 268 Universale-Universal

Cuneo di sicurezza Safety chock
Realizzato in materia plastica. Made in plastic.
Articolo-Item €/pc.  mm.
O 10 90 220 220x100x90

1

1

1

1

1
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Antifurto per carrello Antitheft device for trailer
Applicabile sul giunto sferico con il carrello 
sganciato. To be applied on the ball joint when the transport 

cart is disconnected.

Articolo-Item €/pc. Versione-Version
O 10 00 880 Universale-Universal

Coprisfera ad incastro Towing ball joint cover
Pratica, universale e resistente agli agenti atmo-
sferici. Practical, universal and weather resistant.

Articolo-Item €/pc. Versione-Version
O 10 00 898 Universale-Universal

Soffietto in gomma per gancio  
rimorchio

Rubber bellow for hauling hook 

Articolo-Item €/pc. Versione-Version
O 10 00 541 Universale-Universal

Gancio omologato per rimorchio Type-approved tow hooks,  
universal version

Articolo-Item €/pc.
Canale 
Ø mm.

Per carichi fino a 
For loads up to kg.

Sfera-Sphere 
Ø mm.

O 10 50 076 quadro-square 50 750 50
O 10 60 075 quadro-square 60 750 50

1

1

1

1

Kit luci a led fissaggio  
magnetico

LED light kit magnetic  
mounting

Cavo centrale: 7,5 m a 5 poli, cavo 
fanale - fanale 2,5 m.  
Tipo: posizione, stop, freccia, luce 
targa.

Central cable: 7,5 m, 5 poles.  
2,5 m. cable spotlight to spotlight. 
Type: position, stop, direction, plate 
light.

Articolo-Item €/pc. Volts
Triangoli riflettenti 

Reflecting triangles
Spina poli 
Plug poles

O 10 07 534 12-24 SI 7

1
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Fanale posteriore Rear light

Articolo-Item €/pc.
Descrizione 
Description

Funzione 
Function

O 10 03 550 DX-Right 
SX-Left

posizione / stop / direzione / luce targa 
position / stop / direction / numberplate light

Kit luci posteriori Rear light kit
Cavo centrale: 7,5 m a 5 poli.  
Cavo fanale - fanale 2,5 m. 
Fanale dx: posizione + stop + freccia + luca targa 
Fanale sx: posizione + stop + freccia. Spina 7 poli

Central cable: 7,5 m, 5 poles.  
Spot light cable 2,5 m. 
Right spotlight: position + stop + direction + numberplate light 
Left spotlight: position + stop + direction. 7-pole plug.

Articolo-Item €/pc. Descrizione-Description
O 10 75 052 Fissaggio magnetico-Magnetic mounting

O 10 75 034 Fissaggio magnetico + Triangoli riflettenti 
Magnetic mounting + Reflecting triangles

1

1

1

O1024404 O1012004

O1024022

FRONT

BACK

O1024028

1 KIT

FRONT

BACK

Catadiottri Catadioptric lights
Articolo-Item €/pc. Mod.  mm.
O 10 70 060 Arancione-Orange 60
O 10 74 060 Bianco-White 60

O 10 70 160 Arancione adesivo 
Adhesive orange 60

O 10 74 160 Bianco adesivo 
Adhesive white 60

O 10 03 070 Triangolare-Triangular 152x110 interasse fori 
bore centre distance

1

Fanale posteriore al LED LED rear light
1 luce - 4 funzioni 1 light - 4 function
Articolo-Item €/pc. Volts Descrizione-Description Funzione-Function

O 10 24 404 12-24 Posteriore dx/sx-
Right/left rear light

posizione/stop/direzione -
position/stop/direction

O 10 12 004 12
Fanale posteriore 

dx/sx a 4 luci -
 4 light right/left rear light

posizione/stop/
direzione/luce targa - 
position/stop/direction

/numberplate light

Kit fanali di ingombro laterale 
al LED

LED side marker light kit

2 rosso/bianco dx/sx 2 red/white dx/sx

Articolo-Item €/kit. Volts
Descrizione-
Description

Funzione-
Function

O 10 24 022 12-24 Fanale d’ingombro laterale 45°-
45° side light

ingombro bianco/rosso - 
size white/red

O 10 24 028 12-24 Fanale d’ingombro laterale 90°-
90° side light

ingombro bianco/rosso - 
size white/red
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1

Barra posteriore in plastica con luci Rear plastic bar with lights
Cavo centrale: 5 m a 5 poli.  
Fanale dx: posizione + stop + freccia + luce targa. 
Fanale sx: posizione + stop + freccia.  
Spina 7 poli. 
Triangoli riflettenti.

Central cable: 5 m, 5 poles.  
Right spotlight: position + stop + direction + numberplate light. 
Left spotlight: position + stop + direction. 7-pole plug. 
7-pin plug. 
Reflecting triangles.

Articolo-Item €/pc. Descrizione-Description
O 10 05 120 Barra plastica-Plastic bar 122 cm

1

Coppia cunei di equilibratura e stazionamento per caravan
e carrelli

Couple of wedge for balancing and parking of caravans  
and trolleys

Corregge i dislivelli da 8-12 cm.
Per dislivelli maggiori si possono sovrapporre due cunei.
Portata 5000 kg.
Confezione in sacchetto da 2 pezzi.

Corrects the differences in height of 8-12 cm.
Two wedges superposable for higher differences in height.
Load 5000 kg.
Packing in polybag of 2 pcs.

Articolo-Item €/Kit Tipo-Type  mm. Kit
Z 21 20 053 Cuneo-Wedge 535x220x120H 2 Cunei-Wedges
Z 21 01 053 Sacca completa di cuneo-Bag with wedge 535x220x120H 2 Cunei-Wedges + Sacca-Bag

1 KIT

Kit 4 martinetti di stazionamento Set of axle stands, 4 pcs.
Portata 1000 kg. cadauno.
Fabbricati in lega leggera pressofusa.

Capacity load:1000 kg. each.
Made of light alloy, black colour.

Articolo-Item
€/Serie 4 pz.-
Series 4 pcs.

Base-
Base Ø mm.

Altezza regolabile-
Adjustable height cm.

Z 21 15 046 156x156 30-46

Sacca per cunei Wedge bag
Articolo-Item €/ pc.  mm. Suggested item
Z 21 80 053 630x250x190H Z2120053

4
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Spina di corrente a 7 poli PVC plug 7 poles
Articolo-Item €/pc. Mod.  kg.
Z 20 05 197 12V 0,080

Presa fissa a 7 poli con coperchio PVC socket 7 poles with cover
Articolo-Item €/pc. Mod.  kg.
Z 20 04 217 12V 0,080

Spina di corrente a 13 poli Plug 13 poles
Articolo-Item €/pc. Mod.  kg.
Z 20 01 013 12V 0,140

Presa fissa a 13 poli con coperchio Socket 13 poles with cover
Articolo-Item €/pc. Mod.  kg.
Z 20 12 013 12V 0,100

Microadattatore Microadaptor
Spina 13 poli + presa 7 poli 12V. 13 pins, 7 plugs. 12V.
Articolo-Item €/pc. Mod.  kg.
Z 20 40 403 12V 0,080

Adattatori di corrente per carrelli Power adaptor for boat trailers
Articolo-Item €/pc. Mod.  kg.

Z 20 13 007 da spina a 13 poli a presa 7 
from pin 13 poles to plug 7 0,120

Z 20 07 013 da spina a 7 poli a presa 13 
from pin 7 poles to plug 13 0,070

Cavo prolunga rimorchio Extension cable for boat trailer
Articolo-Item €/pc. Lunghezza-Length mt. Mod.

O 10 07 005 5 presa volante 7 poli + spina 7 poli 
7-pole socket + 7-pole plug

O 10 07 007 7 presa volante 7 poli + spina 7 poli 
7-pole socket + 7-pole plug

O 10 07 010 10 presa volante 7 poli + spina 7 poli 
7-pole socket + 7-pole plug

O 10 27 005 5 2 spine 7 poli - 2x7-pole plugs
O 10 27 007 7 2 spine 7 poli - 2x7-pole plugs
O 10 27 010 10 2 spine 7 poli - 2x7-pole plugs
O 10 13 005 5 2 spine 13 poli - 2x13-pole plugs
O 10 13 007 7 2 spine 13 poli - 2x13-pole plugs
O 10 13 010 10 2 spine 13 poli - 2x13-pole plugs

12V

12V

12V

12V

12V

12V

12V

1

1

1

1

1

1

1

Z2013007

Z2007013
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Livella a piramide Pyramid level
Modello a doppia scala orizzontale
e verticale.

Horizontal and vertical double
scale.

Articolo - Item €/pc.
N 20 41 214

Gilet alta visibilità High visibility jacket
A norme EAN 8009257110700.
Obbligatori in caso di sosta.

In compliance with
EAN 8009257110700.
Compulsory when the car stops.

Articolo - Item €/pc. Colore-Colour Mod.
B 28 70 319 Standard

Triangolo di sosta Warning triangle
Triangolo obbligatorio per la sosta dei 
veicoli. Completo di astuccio a norme
europee.

Compulsory warning triangle
for vehicles.
Provided with approved case.

Articolo - Item €/pc.  cm.
D 39 34 038 47x47

Cassetta di pronto soccorso First aid kit
Completa di una dotazione di presidi di 
medicazione.
Contenitore fabbricato in Abs con cernie-
re dai due lati, dotato di supporto per il 
fissaggio a parete.  
Pronto soccorso di primo intervento.

For first aid situations.
Box manufactured in Abs with
hinges on both sides.
Suitable for wall mounting.

Articolo - Item €/pc.  cm.
D 13 12 018 13x18x7H

1

Estintore antincendio kg. 1 
«Omologato MED-PED»

Powder fire extinguisher
kg. 1 Ps1-XN ABC

Modello funzionante con cartuccia di C02 
sigillata. Modello ricaricabile.
Provvisto di supporto per l’ancoraggio a 
parete.

It runs with CO2 sealed cartridge. 
Rechargeable model.
The luminous safety strip ensures 
a better identification at night, 
fastens the fire extinguisher to the 
support.

Articolo - Item €/pc. Classe-Type Modello-Model
E 00 13 020 34B-C Normale-Normal

E 00 01 008 8A-34B-C Con manometro
With manometer

12

E0013020 E0001008
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Rete porta VHF VHF holder net
Cornice in ABS UV resistant. 
Rete in poliestere. 

Frame manufactured in UV resistant ABS. 
Polyester net.

Articolo-Item €/pc. Colore-Colour  kg.
N 17 74 126 Bianco-White 0,030
N 17 80 126 Nero-Black 0,030

Rete porta cellulare Mobile phone holder net
Cornice in ABS UV resistant. 
Rete in poliestere. 

Frame manufactured in UV resistant ABS. 
Polyester net.

Articolo-Item €/pc. Colore-Colour  kg.
N 17 74 164 Bianco-White
N 17 80 164 Nero-Black

1

1

1

Rete porta-oggetti con cornice Elastic net as object-holder
Fabbricate con rete di contenimento e 
filetto superiore in corda elastica.

Manufactued with net and upper line 
in elastic cord.

Articolo-Item €/pc. Colore-Colour  mm.  kg.
Z 00 18 302  Nero-Black 180x302 0,300
Z 00 64 695  Nero-Black 210x415 0,300

Mini retina elastica con cornice 
in ABS

Mini elastic net with ABS 
frame

Colore nero. Black colour.
Articolo-Item €/pc.  mm.
N 17 80 017 150x80

1
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Rete porta oggetti Object holder net
Cornice in ABS. 
Rete in poliestere. 

Frame manufactured in ABS. 
Polyester net.

Articolo-Item €/pc. Colore-Colour  mm.  kg.
Z 00 74 370 Bianco-White 184x374 0,390
Z 00 18 370 Nero-Black 184x374 0,390

Tasca porta oggetti con retina in gomma Rectangular elastic net in rubber as object holder
Cornice in ABS. 
Rete in PVC. 

Frame manufactured in ABS. 
PVC net.

Articolo-Item €/pc.
Colore cornice 
Frame colour

Colore retina 
Net colour  mm.  kg.

Z 00 74 115 Bianco-White Bianco-White 270x115x32 0,210
Z 00 80 115 Nero-Black Nero-Black 270x115x32 0,210

Rete porta oggetti nera Black rectangular elastic net in rubber as object holder
Realizzata in ABS, con rete in poliestere. 
Colore nero

Frame manufactured in ABS. 
PVC net.

Articolo-Item €/pc.  mm.  kg.
Z 00 23 110 230x110
Z 00 30 200 300x200

Tasca porta oggetti Object holder pocket
Realizzata in ABS. Manufactured in ABS.
Articolo-Item €/pc. Colore-Colour Mod.  kg.
D 10 74 370 Bianco-White Tasca a parete-Wall pocket 0,400
D 10 18 370 Nero-Black Tasca a parete-Wall pocket 0,400

1

1

1

1

D1074370 D1018370

NEW
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Rete di carico elastica con bande di contenimento colore nero Load elastic net with containment bands black colour
Completa di 4 bottoni avvitabili. Complete with 4 screw-on buttons.
Articolo-Item €/pc.  mm.  kg.
Z 00 80 040 400x250

Rete elastica rettangolare porta oggetti Elastic net to carry various objects
Tessuta a rete con treccia di fibra sintetica. Con dette reticelle ogni spazio nelle imbar-
cazioni può essere razionalmente sfruttato quale ripostiglio degli oggetti più disparati.  
Art. A2100020 per fissaggio. (non compressi)

Net manufactured in string of unalterable synthetic material.  
Supplied all around with a rubber cord and 4 nylon hooks. 
Item N. A2100020 not included.

Articolo-Item €/pc.  mm.  kg.
Z 00 00 150 300 x 200 0,200
Z 00 00 200 400 x 200 0,250
Z 00 00 280 700 x 400 0,380

Rete di carico e contenimento colore nero Load and containment net black colour
Completa di attacchi autoavvitanti. Complete with self-tapping fittings.
Articolo-Item €/pc.  mm.  kg.
Z 00 80 114 900x350 0,030

1

1

1

COMPLETE WITH

ATTACCHI-FITTINGS

COMPLETE WITH

BOTTONI-BUTTONS 
N5801004

SUGGESTED ITEM

Art. A2100020 



RETI E CONTENITORI PORTA OGGETTI ┃ OBJECT HOLDERS & NETS
A

C
C

E
S

S
O

R
I D

A
 IN

T
E

R
N

O
 ┃

 IN
D

O
O

R
 A

C
C

E
S

S
O

R
IE

S

05

www.trem.net    | 51

Contenitore pieghevole porta 
scarpe

Folding rack for shoes 

Studiato appositamente per riporre le 
scarpe in maniera funzionale.  
Realizzato in materiale impermeabile. 
Facilmente appendibile a porte o pareti.

Specifically designed to store shoes or 
ropes. 
Manufactured in waterproof material. 
Very easy to put on doors or wall.

Articolo-Item €/pc.  mm.  kg.
D 10 84 054 840x540x20 1,000

Portaoggetti verticale triplo 
aggancio

Vertical object holder  

Articolo-Item €/pc.  mm.  kg.
D 10 11 084 470Lx800H 0,500

Portaoggetti orizzontale triplo 
aggancio

Horizontal object holder 

Articolo-Item €/pc.  mm.
Tasche 
Pockets  kg.

D 10 06 039 870Lx380H 6 0,500

Contenitore pieghevole per 
bagno

Folding bag for bathroom 

Studiato per essere appeso in spazi ridotti 
e fungere da armedietto a ripiani. Chiuso 
svolge la funzione di una normale trousse. 
Realizzato in materiale impermeabile.

Specifically designed to be hanged in 
small rooms or to serve as a wardrobe. 
Manufactured in waterproof material. 

Articolo-Item €/pc.  mm.  kg.

D 10 30 037 Aperto-Open:  300x1180x110 
Chiuso-Closed: 300x370x110 0,500

1

1

1

1
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COME SCEGLIERE LA TUA MOLLA?
HOW TO CHOOSE YOUR GAS SPRING?

La scelta di una molla a gas dipende dalle specifiche applicazioni, dalle condizioni di lavoro 
previste dall'utente e dalla temperatura. 
Di seguito riportiamo un chiaro esempio di calcolo della forza F1 a 20°C (ogni salto di 3°C 
comporta una variazione della forza dell'1%), per un'applicazione base (ad esempio un 
portello):

In cui si deve intendere:
P = Peso portello (kg.)
a = Lunghezza portello / 2 (mm)
F1 = Reazione della molla a stelo esteso (kg.)
b = Distanza più breve tra il punto di attacco della molla e il fulcro del portello
n = Numero delle molle a gas impiegate

P = Hatch weight (kg.)
a = Hatch length / 2 (mm)
F1 = Spring force when the rod is extended (kg.)
b = Shorter distance between the attachment point of the spring and the fulcrum of the hatch
n = Number of gas springs used

F1 = 
P x a
b x n

The choice of a gas spring depends on the specific applications, the working conditions 
provided by the user and the temperature. 
Below is a clear example of calculation of the force F1 at 20°C (each jump of 3 ° C involves a 
change in strength of 1%), for a base application (for example an inspection hatch):

Molle a gas in acciaio verniciato occhio-occhio Painted steel gas springs eye-eye
Realizzate con stelo in acciaio cromato a spessore e corpo rivestito con polveri epossidiche. 
Resistenti all'ambiente marino. Foro occhio 8 mm.

With chromed steel rod and epoxy powder coated body. 
Marine environment resistant. Hole Ø 8 mm.

Articolo-Item €/pc.
Aperto-Open 

mm.
Corsa 

Stroke mm.
Reazione 

Force kg. (F1)
Corpo-Body 

Ø mm.
Stelo 

Rod Ø mm.
M 35 04 200 200 60 4 19 8
M 35 09 200 200 60 9 19 8
M 35 05 244 244 88 5 19 8
M 35 09 244 244 88 9 19 8
M 35 08 244 244 88 18 19 8
M 35 08 280 280 110 6 15 6
M 35 11 355 355 130 11 19 8
M 35 08 355 355 130 18 19 8
M 35 25 355 355 130 25 19 8
M 35 35 365 365 135 35 19 8
M 35 50 365 365 135 50 19 8
M 35 16 355 370 140 16 19 8
M 35 25 400 400 160 25 19 8
M 35 20 445 445 180 20 19 8
M 35 20 536 535 220 20 19 8
M 35 08 550 550 229 8 19 8
M 35 12 550 550 229 12 19 8
M 35 15 550 550 229 15 19 8
M 35 20 550 550 229 20 19 8
M 35 29 550 550 229 29 19 8
M 35 38 550 550 229 38 19 8
M 35 70 585 585 250 70 22 10
M 35 20 600 600 255 20 19 8
M 35 25 600 600 255 25 19 8
M 35 28 600 600 255 28 19 8
M 35 08 600 600 255 36 19 8
M 35 42 600 600 255 42 19 8
M 35 70 685 685 300 70 22 10
M 35 25 700 700 300 25 19 8
M 35 42 700 700 300 42 19 10
M 35 55 700 700 300 55 22 10
M 35 50 850 850 360 50 22 10
M 35 42 900 900 360 42 27 12
M 35 70 950 950 400 70 22 10

ATTACCHI-FASTENINGS  
Art. M3532005

SUGGESTED ITEMS

1
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Molle a gas in acciaio inox  
testa a sfera

Stainless steel gas springs 
with sphere head

Terminali a sfera in acciaio inox con perno filettato Stainless steel sphere terminals with threaded pin.

Articolo-Item €/pc.
Aperto-Open 

mm.
Corsa 

Stroke mm.
Reazione 
Force kg.

Corpo-Body 
Ø mm.

Stelo-Rod 
Ø mm.

Filetto 
M

M 37 10 381 380 150 10 15 6 5
M 37 35 381 380 150 35 15 6 5
M 37 25 601 600 255 25 18 8 8
M 37 50 601 600 255 50 18 8 8
M 37 20 381 380 230 20 15 6 5

Compasso in acciaio inox 
a molla

Stainless steel hatch stay 

Realizzato in acciaio inox.  
Completo di piastrine per il fissaggio.

Manufactured in stainless steel with  
mounting plates.

Articolo-Item €/pc. Lunghezza-Length mm. Molla-Spring Ø mm.  kg.
M 35 11 210 210 11 0,080
M 35 11 260 260 14 0,160

Compasso telescopico in 
acciaio inox

Stainless steel telescopic 
hatch stay

Realizzato in acciaio inox con possibili-
tà di bloccaggio in qualsiasi posizione.

Manufactured in stainless steel. 
Locking possible in every position.

Articolo-Item €/pc. Lunghezza-Length mm.  kg.
M 35 00 365 200-365 0,200

ATTACCHI-FASTENINGS  
Art. M3532005

ATTACCHI-FASTENINGS 

SUGGESTED ITEMS

SUGGESTED ITEMS

1

1

1

Molle a gas in acciaio inox occhio-occhio Stainless steel gas springs eye-eye
Realizzate in acciaio inox Aisi 316. Con terminali ad occhio foro 8 mm. Manufactured in Aisi 316 stainless steel. With eye terminals hole Ø 8 mm.

Articolo-Item €/pc.
Aperto-Open 

mm.
Corsa 

Stroke mm.
Reazione 
Force kg.

Corpo-Body 
Ø mm.

Stelo 
Rod Ø mm.

M 36 05 250 250 90 5 18 8
M 37 10 250 250 90 10 18 8
M 37 18 250 250 90 18 18 8
M 36 18 250 250 90 30 18 8
M 36 12 355 355 130 12 18 8
M 37 18 350 NEW 355 130 18 18 8
M 37 18 355 355 130 20 18 8
M 37 25 355 355 130 24 18 8
M 36 18 355 355 130 30 18 8
M 37 15 430 432 170 15 18 8
M 37 25 430 432 170 25 18 8
M 37 35 430 432 170 35 18 8
M 37 45 430 432 170 45 18 8
M 36 14 500 500 210 14 18 8
M 36 20 501 500 210 20 18 8
M 36 30 500 500 210 30 18 8
M 36 40 500 500 210 40 18 8
M 36 50 500 500 210 50 18 8
M 37 20 600 600 255 20 18 8
M 37 30 600 600 255 30 18 8
M 36 20 600 600 255 40 18 8
M 36 50 600 600 255 50 18 8
M 36 25 701 700 300 25 22 10
M 36 35 700 700 300 35 22 10
M 36 25 700 700 300 45 22 10
M 36 55 700 700 300 55 22 10
M 36 45 900 900 380 45 22 10
M 36 60 900 900 380 60 22 10
M 37 05 380 380 150 5 15 6
M 37 10 380 380 150 10 18 8
M 36 38 350 550 230 35 18 8
M 36 20 500 550 230 38 18 8
M 36 38 500 550 230 64 18 8
M 37 35 600 600 255 35 18 8
M 36 36 600 600 255 60 18 8
M 37 20 500 550 230 20 18 8

1 AISI 316
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Supporto 
Mounting plate
Articolo-Item €/pc.
M 35 32 000

Supporto 
Mounting plate
Articolo-Item €/pc.
M 35 32 001

Piastra di fissaggio 90° 
90° Mounting plate
Con perno filettato interno Ø 8 mm. 
With inner threaded pin Ø 8 mm.

Articolo-Item €/pc.
A 

mm.
B 

mm.
C 

mm.
M 35 32 002 30 50 30

Piastra di fissaggio 90° 
90° Mounting plate
Con perno filettato esterno Ø 8 mm. 
With outer threaded pin Ø 8 mm.

Articolo-Item €/pc.
A 

mm.
B 

mm.
C 

mm.
M 35 32 004 30 50 30

Testa a sfera 
Sphere head
Articolo-Item €/pc. F Ø M Ø
M 35 32 009 6 8

Testa per molla Ø 8 mm. 
Head for gas spring Ø 8 mm.
Articolo-Item €/pc. F Ø
M 35 32 011 8

Piastra di fissaggio 90° 
90° Mounting plate
Con sfera interna Ø 10 mm. 
With inner sphere Ø 10 mm.

Articolo-Item €/pc.
A 

mm.
B 

mm.
C 

mm.
M 35 32 005 30 50 30

Piastra di fissaggio 
Flush-mount plate
Con sfera Ø 10 mm. 
With sphere Ø 10 mm.

Articolo-Item €/pc.
A 

mm.
B 

mm.
M 35 32 006 60 48

Piastra di fissaggio 90° 
90° Mounting plate
Con sfera Ø 10 mm. 
With sphere Ø 10 mm.

Articolo-Item €/pc.
A 

mm.
B 

mm.
C 

mm.
M 35 32 012 30 50 30

Piastra fissaggio piano 
Flush-mount plate
Con perno filettato Ø 8 mm. 
With threaded pin Ø 8 mm.

Articolo-Item €/pc.
A 

mm.
B 

mm.
M 35 32 003 57 48

Piastra di fissaggio 90° 
90° Mounting plate
Piastra forata con 3 fori: 6 mm., 8 
mm., 10 mm. 
Perforated plate with 3 holes: 6 mm, 
8 mm., 10 mm.

Articolo-Item €/pc.
A 

mm.
B 

mm.
C 

mm.
M 35 32 007 30 50 30

Piastra di fissaggio 90° 
90° Mounting plate
Con perno filettato Ø 8 mm. 
With threaded pin Ø 8 mm.

Articolo-Item €/pc.
A 

mm.
B 

mm.
C 

mm.
M 35 32 013 20 35 20

Basetta con perno Base with pin
Articolo-Item €/pc. Per testine-For head mm.
M 35 08 209 8

Basetta a forcella Base with fork
Articolo-Item €/pc. Per testine-For head mm.
M 35 08 210 8

F

1

1

1

1 1 1

1

1

1

1 1

1AISI 316

AISI 316

AISI 316 AISI 316 AISI 316

AISI 316 AISI 316

AISI 316

AISI 316

AISI 316 AISI 316

AISI 316

1

1

NEW NEW
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Tubo conificato per gamba tavolo  
anodizzato

Conical tubes for anodised table  
pedestal

Fabbricati in alluminio anodizzato. 
Estremità conificate.

Manufactured in anodized aluminium. 
Conical edges.

Articolo-Item €/pc.
H 

mm. Mod.
Colonna 

Pedestal Ø mm.
Finitura 

Finishing
D 17 60 036 NEW 360 Fisso-Steady 60 Anodizzato-Anodized
D 17 60 060 600 Fisso-Steady 60 Anodizzato-Anodized
D 17 60 070 700 Fisso-Steady 60 Anodizzato-Anodized
D 17 74 070 700 Fisso-Steady 60 Verniciato bianco-White painted

Tappo Plug
Fabbricato in plastica bianca. Adatto per sigillare il 
foro a pavimento delle basi tavolo.

Manufactured in white plastic. Suitable to cover the 
bores of table bases on the floor.

Articolo-Item €/pc. Per basi-Suitable for base
D 17 60 030 D1774110-D1774155-D1700155-D1700170-D1774170

Basi di ricambio per gambe tavolo  
coniche

Spare bases for conical table 
pedestals

Articolo-Item €/pc.
Ø esterno 

Outer Ø mm.
Materiale 
Material

Per tubo 
For tube

Tubo-Tube 
Ø mm.

D 17 00 155 160 Alluminio-Alu D1760060-D1760070 60
D 17 00 170 165 Alluminio-Alu D1760060-D1760070 60

D 17 74 155 160 Alluminio verniciato bianco 
White painted alu D1774070 60

D 17 74 170 165 Alluminio verniciato bianco 
White painted alu D1774070 60

D 17 74 110 110 Alluminio verniciato bianco 
White painted alu D1774070 60

SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM

Art. D1774070    

Art. D1700155   

Art. D1760060 
Art. D1760070    

Art. D1700170    

Art. D1760030    

Art. D1774155    Art. D1774170    Art. D1774110    

1

1

1

D1774070

D1774110

D1700155 D1700170 D1774155 D1774170

D1760060

D1760036

D1760070

Piano idrofugo per tavoli Water resistant tops for table
In laminato bianco con decoro marino 
e finitura bordata.

Manufactured in white laminated wo-
oden plane with marine decoration.

Articolo-Item €/pc. Forma piano-Table top shape cm.  cm.
D 17 50 363 Quadrato-Square 60x60
D 17 60 393 Rettangolare-Rectangular 90x60
D 17 60 313 Rettangolare-Rectangular 110x60

Piano in ABS bianco  
per tavolo

ABS white top 
for table

Provvisto di alloggiamenti per tazze, 
bottiglie, bicchieri.

Provided with housings for cups, 
bottles, glasses.

Articolo-Item €/pc.
Forma piano 

Table top shape cm.
Alloggiamenti 

Housings
Per basi 
For basis  cm.

D 17 76 046 Ovale-Oval 2
D1770079 
D1770074 
O1432720

77x51

1
1
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Tavolo con base tritelescopica Table with adjustable support 
Regolazione in tre posizioni.  
Piano con sede per bicchieri.

Adjustable in three positions.  
Equipped with glass holder on the top.

Articolo-Item €/pc.
Forma piano 

Table top shape cm.  cm. H cm.
D 17 03 070 Ovale-Oval 70x50 32-52-72

Tavolo con base smontabile Table with removable support 
Gamba in alluminio.  
Piano con sede per bicchieri. 

Aluminium pedestal. Equipped with 
glass holder on the top.

Articolo-Item €/pc.
Forma piano 

Table top shape cm.  cm. H cm.
D 17 01 070 Ovale-Oval 70x50 70

COMPLETE WITH COMPLETE WITH

Art. D1776046   Art. D1776046   

Art. O1432720   Art. D1770079   

1 1

Gamba tavolo in alluminio anodizzato Anodized aluminium table pedestal
Composta da due basi in alluminio (una esterna, una ad in-
casso) pressofuse e tubo in alluminio anodizzato D1760070.  
Si consiglia l'installazione all’interno.

Pedestal composed by two diecast aluminium bases (one ex-
ternal and one for flush mounting) and an anodized aluminium 
tube D1760070. Recommended for indoor installation only.

Articolo-Item €/Kit
H 

mm.
Tubo-Tube 

Ø mm.

Base tavolo 
Table base 

Ø mm.

Base incasso pavimento 
Floor recess base 

Ø mm.

Base pavimento 
di ricambio 

Spare floor base

Base tavolo 
di ricambio 

Spare table base
D 17 70 079 700 60 165 160 D1700155 D1700170

Gamba tavolo in alluminio verniciato Painted aluminium table pedestal
Verniciata bianca con resine epossidiche, composta da due basi 
in alluminio (una esterna, una ad incasso) pressofuse e tubo  
in alluminio verniciato D1774170.

White epoxy coated finish. Pedestal composed by two 
aluminium bases (one external and one for flush mounting) 
and a painted aluminium tube D1774170.

Articolo-Item €/Kit
H 

mm.
Tubo-Tube 

Ø mm.

Base tavolo 
Table base 

Ø mm.

Base incasso pavimento 
Floor recess base 

Ø mm.

Base pavimento 
di ricambio 

Spare floor base

Base tavolo 
di ricambio 

Spare table base
D 17 70 074 700 60 165 160 D1774155 D1774170

SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM

COMPLETE WITH

COMPLETE WITH

Art. D1760030 
TAPPO-PLUG   

Art. D1760030   

Art. D1760070   

Art. D1774070    

Art. D1700155    

Art. D1774155    

Art. D1700170    

Art. D1774170    

1kit

1kit
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Gamba tavolo tritelescopica in alluminio Tri-telescopic aluminium table pedestal
Gamba manuale in alluminio anodizzato.  
Non è necessario forare il pavimento per effettuare la discesa. 
Base in composito.

Manually-operated anodized aluminium pedestal.  
It is not necessary to bore the floor for downstroke. 
Composite base.

Articolo-Item €/pc.
H 

mm.
Base  

Ø mm.
Tubi-Tubes 

Ø mm.
Piastra tavolo 

Table plate Ø mm.
O 14 32 720 320-720 240 73/60/50 220

1
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Maniglia tientibene Handrail
In alluminio. Made of aluminium.
Articolo-Item €/pc. L mm. L1 mm. H mm. Filetto-Thread  kg.
N 43 33 600 590 520 40 M6 0,150

Maniglia in PVC morbido Handrail in soft PVC
Con tappo copriviti. With covered screws.

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour

Length 
mm. H mm. Interasse mm.

Fori-Holes 
Ø mm.

N 38 74 246 205 55 154 7
N 38 79 246 Ral 7035 205 55 154 7

Maniglia in PVC rigido Handrail in rigid PVC
Montaggio con viti passanti a scomparsa. With covered screws.

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour

Length 
mm. H mm. Interasse mm.

N 38 79 250 Ral 7035 250 60 195

Maniglia tientibene Handrail
Filetto M6. 
Modello fabbricato in alluminio anodiz-
zato con terminali in plastica antiurto.

Thread M6. 
Made of anodised aluminium  with 
shockproof plastic end fittings.

Articolo-Item €/pc.
Colore terminale 
End fitting colour L mm. L1 mm. H mm.  kg.

N 43 31 400 400 360 40 0,150
N 43 31 550 590 550 40 0,150

1

1

1
1
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1 1

1
1

1 1 1

1

Doccetta Shower
Fabbricata in Polipropilene. Manufactured in Polypropylene.

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour

Attacco 
Fitting

N 01 25 038  Bianco-White 1/2" Male

Doccetta Shower
Fabbricata in ABS e ottone. Manufactured in ABS & brass.

Articolo-Item €/pc.
Attacco 
Fitting

N 01 00 368 1/2" Male

Doccetta Shower
Fabbricata in ABS e ottone. Manufactured in ABS & brass.

Articolo-Item €/pc.
Attacco 
Fitting

N 01 74 028 1/2" Male

Doccetta con attacco 
N0132060

Shower with fitting 
N0132060

Articolo-Item €/pc.
Attacco 
Fitting

N 01 01 462 1/2" Male

Doccetta con attacco 
N0133060

Shower with fitting 
N0133060

Articolo-Item €/pc.
Attacco 
Fitting

N 01 33 462 15/1" Female

Doccetta Shower
Fabbricata in ottone. Manufactured in brass.

Articolo-Item €/pc.
Attacco 
Fitting

N 01 00 086 1/2" Male

Doccetta Shower
Fabbricata in ottone. Manufactured in brass.

Articolo-Item €/pc.
Attacco 
Fitting

N 01 00 088 1/2" Male

Doccetta Shower
Fabbricata in ABS. Manufactured in ABS.

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour

Attacco 
Fitting

N 01 25 110  Bianco-White 1/2" Male
N 01 79 110 White-Chromed 1/2" Male

Doccetta Shower
Fabbricata in ABS. Manufactured in ABS.

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour

Attacco 
Fitting

N 01 05 462  Ral 9003 1/2" Male
N 01 10 462 Ral 9010 1/2" Male

SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM

Art. N0100250/400 

Art. N0100250/400 

Art. N0100250/400 

Art. N0100250/400 

Art. N0100250/400 

Art. N0100250/400 

Art. N0100250/400 

Art. N0100250/400 Art. N0114250 

NEW

NEW NEW NEW
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Tubo doccia retinato in PVC Net PVC shower hose

Articolo-Item €/pc.
Lunghezza 
Length mt.

Raccordi terminali 
Terminal fittings

N 01 00 250 2,50 1/2" Female-1/2" Female
N 01 00 400 4,00 1/2" Female-1/2" Female
N 01 00 600 6,00 1/2" Female-1/2" Female

Tubo flessibile in ottone Brass flexible hose

Articolo-Item €/pc.
Lunghezza 
Length mt.

Raccordi terminali 
Terminal fittings

N 01 12 034 1,20 15/1" Male-1/2" Female
N 01 12 152 1,50 15/1" Male-1/2" Female
N 01 12 252 2,50 15/1" Male-1/2" Female

Tubo doccia retinato in PVC Net PVC shower hose

Articolo-Item €/pc.
Lunghezza 
Length mt.

Raccordi terminali 
Terminal fittings

N 01 12 250 2,50 1/2" Female-3/8" Male

Tubo flessibile in ottone Brass flexible hose

Articolo-Item €/pc.
Lunghezza 
Length mt.

Raccordi terminali 
Terminal fittings

N 01 25 034 2,50 1/2" Female-1/2" Female

Tubo doccia retinato grigio in 
Nylon

Nylon grey shower hose 

Articolo-Item €/pc.
Lunghezza 
Length mt.

Raccordi terminali 
Terminal fittings

N 01 14 250 2,50 1/2" Female-15/1" Male

Tubo doccia argento in PVC PVC silver shower hose

Articolo-Item €/pc.
Lunghezza 
Length mt.

Raccordi terminali 
Terminal fittings

N 01 25 079 2,50 3/8" Female-1/2" Female
N 01 40 079 4,00 3/8" Female-1/2" Female

Tubo doccia retinato grigio in Nylon Nylon grey shower hose
Fabbricato in Nylon con interno in EPDM. Manufactured in Nylon with EPDM core.

Articolo-Item €/pc.
Lunghezza 
Length mt.

Raccordi terminali 
Terminal fittings

N 01 38 015 1,50 3/8" Female-15/1" Male
N 01 38 025 2,50 3/8" Female-15/1" Male

Tubo doccia retinato in PVC Net PVC shower hose

Articolo-Item €/pc.
Lunghezza 
Length mt.

Raccordi terminali 
Terminal fittings

N 01 00 258 2,50 3/8" Female-1/2" Female
N 01 00 408 4,00 3/8" Female-1/2" Female

SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM
SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM

Art. N0112241 

Art. N0133060 

Art. N0133060 
Art. N0133060 

Art. N0132060 

1

1

1

1

1

1

1

1

NEW

NEW

NEW

NEW
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1

1

1
1

1

Mixer Mixer
Realizzato in ottone cromato. Manufactured in chromed brass.
Articolo-Item €/pc. Scasso-Recess Ø mm.  kg.
N 01 02 411 32 0,460

Supporto porta doccetta Shower support
In plastica antiurto. In shockproof plastic.

Articolo-Item €/pc. Mod.  pcs.
N 01 34 001  Ottone-Brass/ABS 10

Supporto curvo doppio femmina Shower support
Realizzato in ottone cromato.  
Filettatura 1/2” femmina e M15 femmina.

Manufactured in chromed brass.  
Threading 1/2” female M15 female.

Articolo-Item €/pc.  pcs.
N 01 33 060 10

Supporto curvo femmina e 
maschio

Shower support female & 
male

Realizzato in ottone cromato.  
Filettatura 1/2” femmina e 1/2” maschio.

Made in chromed brass.  
Threading 1/2” female 1/2” male.

Articolo-Item €/pc.  pcs.
N 01 32 060 10

Adattatore per tubi doccia  
da 3/8" a 1/2"

Shower hose adapter 
from 3/8" to 1/2"

Articolo-Item €/pc. Attacco-Fitting
N 01 12 241 3/8"-1/2"

Kit innesto rapido Quick-coupling spare part
Fabbricato in materiale plastico. 
Ideale per contenitore N0170004. 

Manufactured in plastic material. Sui-
table to be fitted in the case N0170004. 

Articolo-Item €/Kit  Kit  kg.
N 01 01 000 10 0,020

1kit
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Box doccia con doccia a pulsante 
e miscelatore

Shower box with push-button shower 
& mixer

Doccia in plastica, vano di alloggiamento in ASA UV 
resistente. Completo di miscelatore acqua calda e 
fredda. Montaggio preferibilmente a parete.

Plastic shower. Recess-fit UV-resistant ASA housing. 
Complete with hot & cold water mixer.  
Suitable for wall mounting.

Articolo-Item €/kit
Dim.-Size mm. 
(Esterno-Outer)

Dim.-Size mm. 
(Interno-Inner)

Tubo in 
Hose made of

Tubo-Hose 
mt.

N 01 05 250 230x150 80x105 PVC retinato 2,5

Box doccia con doccia a pulsante Shower box with push-button shower
Vano di alloggiamento in ASA UV resistente. 
Montaggio a parete.

Recess-fit UV-resistant ASA housing. 
Suitable for wall mounting.

Articolo-Item €/kit
Dim.-Size mm. 
(Esterno-Outer)

Dim.-Size mm. 
(Interno-Inner)

Tubo-Hose 
mt.

N 01 04 250 230x150 80x105 2,5

Kit tubo doccia Shower hose kit
Doccia a levetta in plastica. Per installazioni in coperta. Plastic lever-operated shower head. Deck fitting.

Articolo-Item €/kit Tubo-Hose mt. Tubo-Hose
Supporto da coperta in ottone cromato 

Chromed brass deck support
N 01 38 257 2,5 N0100258 NO
N 01 32 250 2,5 N0100250 SI-YES

Box completo di innesto 
rapido

Box with quick coupling 
device

Vano di alloggiamento ad incasso 
bianco in ASA UV resistente.

Recess-fit white UV-resistant ASA 
housing.

Articolo-Item €/pc.
Incasso 

Recess mm.
Ingombro esterno 
Outer size Ø mm.

Attacchi 
Fittings

N 01 70 412 Ø70x30H 98 3/8" Male

Box completo di innesto 
rapido e tubo doccia

Box with quick coupling 
device & shower hose

Vano di alloggiamento ad incasso 
bianco in ASA UV resistente.

Recess-fit white UV-resistant ASA 
housing.

Articolo-Item €/pc.
Incasso 

Recess mm.
Ingombro est. 

Outer size Ø mm.
Tubo-Hose 

mt.
Doccia ricambio 
Spare shower

N 01 03 412 Ø70x30H 98 2,50 N0110462

COMPLETE WITH

COMPLETO DI-COMPLETE WITH

COMPLETO DI-COMPLETE WITH

COMPLETO DI-COMPLETE WITH

COMPLETO DI-COMPLETE WITH

Art. N0101000  

Art. N0125038  

Art. N0100250  

Art. N0134001  

Art. N0110462  

Art. N0102411  

Art. N0125038  

Art. N0125038  

Art. N0170412  

Art. N0100258  

Art. L5318011  

Art. N0100258 
Art. N0100250  

Art. N0100258 RAL 9003

RAL 9003

N0138257

N0132250

1

1

1

11



TUBI ACQUA ┃ WATER HOSES

ACCESSORI DOCCETTE ┃ SHOWERS ACCESSORIES

A
C

Q
U

A
 ┃

 W
A

T
E

R

06

www.trem.net    | 63

1 1 1

Innesto Coupling

Articolo-Item €/pc.
Attacco 
Fitting

N 01 20 060 3/4" Female

Innesto Coupling

Articolo-Item €/pc.
Attacco 
Fitting

N 01 20 045 3/4" Female

Riduttore pressione Pressure reducer

Articolo-Item €/pc.
Attacco 
Fitting

N 01 25 075 3/4" Female-3/4" Male

NEW NEW NEW

Tubo retinato flessibile  
atossico

Non-toxic reinforced PVC 
hose

Fabbricato in PVC plastificato con 
rinforzo in filato di poliestere. Colore 
trasparente. Temperatura d'impiego 
-10°C +60°C. Resistente agli agenti 
atmosferici e a gran parte dei prodotti 
chimici. Uso: passaggio di acqua, aria 
compressa e liquidi. Pressione di eserci-
zio 10 bar. Costruito secondo norme CE.

Manufactured in PVC with polyester 
yarn reinforcement. Transparent 
colour. Working temperature -10°C 
+60°C. Resistant to atmospheric 
agents and to most chemicals. Sui-
table for water distribution or for bilge 
pumps. Working pressure 10 bar. In 
compliance with CE rules.

Articolo-Item €/mt. €/  Ø mm.  mt.
N 18 10 116 10x16 100
N 18 12 118 12x18 100
N 18 15 521 15x21 100
N 18 19 526 19x26 50
N 18 25 533 25x33 50

Tubo spiralato atossico Non-toxic Hose
Fabbricato in PVC plastificato traspa-
rente con spirale di rinforzo in acciaio 
incorporata. Temperatura d'impiego 
-10°C +60°C. Molto flessibile, robusto, 
resistente all'abrasione. Uso: passaggio 
di acqua ,aspirazione e mandata liquidi. 
Pressione di esercizio 4 bar. Costruito 
secondo norme CE.

Manufactured in transparent PVC 
with built-in steel reinforcement spiral. 
Working temperature -10°C +60°C. 
Very strong and flexible, abrasion resi-
stant. Suitable for suction and liquids 
pumping. Working pressure 4 bar. In 
compliance with CE rules. 

Articolo-Item €/mt. €/  Ø mm.  mt.
N 18 12 318 12x18 30
N 18 16 622 16x22 30
N 18 18 325 18x25 30
N 18 20 627 20x27 30
N 18 25 634 25x34 30
N 18 30 640 30x40 30
N 18 35 646 35x46 30
N 18 38 648 38x48 30
N 18 40 353 40x53 30
N 18 45 355 45x55 30
N 18 50 360 50x60 30
N 18 70 386 70x86 30
N 18 80 297 80x97 20

1

1
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Rubinetto acqua fredda canna bassa Cold water short tap
Fabbricato in ottone cromato. Manufactured in chromed brass.
Articolo-Item €/pc. €/Box. Box da pz. maniglia-handle Attacco-Fitting
N 01 15 130 1 DX 3/8" Maschio-Male
N 01 15 130C - 10 DX 3/8" Maschio-Male

Rubinetto acqua fredda/calda canna 
bassa

Hot/Cold water short tap

Fabbricato in ottone cromato. Manufactured in chromed brass.
Articolo-Item €/pc. €/Box. Box da pz. Attacco-Fitting
N 01 03 110 1 2x 3/8" Maschio-Male
N 01 03 110C 10 2x 3/8" Maschio-Male

Rubinetto mixer canna bassa Short mixer tap
Fabbricato in ottone cromato. Mixer in ceramica. 
Completo di 2 tubi N0112035.

Manufactured in chromed brass. Mixer in ceramic. 
Complete with 2 hoses N0112035.

Articolo-Item €/pc. €/Box. BOX da pz. maniglia-handle Attacco-Fitting
N 01 18 038 1 DX 2x 1/2" Femmina-Female
N 01 18 038S 1 SX 2x 1/2" Femmina-Female
N 01 18 038C 10 DX 2x 1/2" Femmina-Female

SUGGESTED ITEM

COMPLETE WITH

SUGGESTED ITEM

Art. N0138150 

Art. N0112035 

Art. N0138150 
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SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM

Art. N0138150 

Art. N0138150 

COMPLETE WITH

Art. N0112035 

Rubinetto acqua fredda canna piatta Cold water flat tap
Fabbricato in ottone cromato. Manufactured in chromed brass.
Articolo-Item €/pc. maniglia-handle Attacco-Fitting
N 01 19 098 DX 3/8" Maschio-Male
N 01 19 098S SX 3/8" Maschio-Male

Rubinetto acqua fredda/calda canna 
piatta

Hot/Cold water flat tap 

Fabbricato in ottone cromato. Manufactured in chromed brass.
Articolo-Item €/pc. Attacco-Fitting
N 01 19 160 2x 3/8" Maschio-Male

Rubinetto mixer canna piatta Flat mixer tap
Fabbricato in ottone cromato. 
Completo di 2 tubi N0112035.

Manufactured in chromed brass. 
Complete with 2 hoses N0112035.

Articolo-Item €/pc. maniglia-handle Mixer in-made of Attacco-Fitting
N 01 00 195 DX Ceramica-Ceramics 2x 1/2" Femmina-Female

1

1

1
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Rubinetto abbattibile acqua fredda 
canna profonda

Folding cold water tap 

Fabbricato in ottone cromato. Manufactured in chromed brass.
Articolo-Item €/pc. maniglia-handle Attacco-Fitting
N 01 11 038 DX 3/8" Maschio-Male

Rubinetto abbattibile acqua fredda/
calda canna profonda

Folding hot/cold water tap 

Fabbricato in ottone cromato. Manufactured in chromed brass.
Articolo-Item €/pc. Attacco-Fitting
N 01 13 038 2x 3/8" Maschio-Male

Rubinetto abbattibile mixer canna 
profonda

Folding mixer tap 

Fabbricato in ottone cromato. 
Completo di 2 tubi N0112035.

Manufactured in chromed brass. 
Complete with 2 hoses N0112035.

Articolo-Item €/pc. maniglia-handle Mixer in-made of Attacco-Fitting
N 01 15 038 DX Ceramica-Ceramics 2x 1/2" Femmina-Female

1

1

1

SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM

Art. N0138150 

Art. N0138150 

COMPLETE WITH

Art. N0112035 
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Rubinetto acqua fredda/calda  
canna alta

Hot/Cold water long tap 

Fabbricato in ottone cromato. Manufactured in chromed brass.
Articolo-Item €/pc. Attacco-Fitting
N 01 00 311 2x 3/8" Maschio-Male

Rubinetto acqua fredda canna alta Cold water long tap
Fabbricato in ottone cromato. Manufactured in chromed brass.
Articolo-Item €/pc. maniglia-handle Attacco-Fitting
N 01 00 315 DX 3/8" Maschio-Male

Rubinetto mixer canna alta Long mixer tap
Fabbricato in ottone cromato. 
Completo di 2 tubi N0112035.

Manufactured in chromed brass. 
Complete with 2 hoses N0112035.

Articolo-Item €/pc. maniglia-handle Mixer in-made of Attacco-Fitting
N 01 14 038 DX Ceramica-Ceramics 2x 1/2" Femmina-Female

1

1

1

SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM

Art. N0138150 

Art. N0138150 

COMPLETE WITH

Art. N0112035 



MISCELATORI E RUBINETTI ┃ MIXERS & TAPS

A
C

C
E

S
S

O
R

I 
D

A
 I

N
T

E
R

N
O

 ┃
 I

N
D

O
O

R
 A

C
C

E
S

S
O

R
IE

S

05

|     www.trem.net68

Miscelatore ceramico girevole 
per lavello cucina

Rotating mixer tap for sink 

Rubinetto in ottone cromato. 
Completo di tubi.

Manufactured in chromed brass. 
Complete with hoses.

Articolo-Item €/pc. Attacco-Fitting
A 

mm.
B 

mm.
C 

mm.
D 

mm.
E 

mm.
N 01 35 163 2x 1/2" Femmina-Female 55 162,5 350 248 200

Monocomando miscelatore 
cromato + doccia estraibile 
cromata

Shower faucet with flexible  
and mixer

Tubo flessibile in ottone cromato da 1,5 mt. 
Completo di tubi.

Flexible hose in chromed brass 1,5 
mt long. Complete with hoses.

Articolo-Item €/kit
Attacco 
Fitting

Monocomando 
Lever Ø mm.

N 01 02 251 2x 1/2" Female 40

Miscelatore monocomando quadro Square single control mixer
Fabbricato in ottone. Leva zincata.  
Valvola 35 mm. in ceramica.  
Attacchi in acciaio inox. 
Completo di 2 tubi.

Brass body and spout. Zinc handle. 35 
mm. ceramics valve. Brass outlet with pla-
stic filter. 40 cm S.S. wire braided hose. 
S.S. fittings. Complete with 2 hoses.

Articolo-Item €/pc. Attacco-Fitting A mm. B mm. C mm.
N 01 12 200 2x 1/2" Femmina-Female 120 200 40

Miscelatore monocomando 
quadro modello alto

Square single control mixer

Fabbricato in ottone. Leva zincata.  
Valvola 35 mm.  
Attacchi in acciaio inox. 
Completo di 2 tubi da 40 cm.

Brass body and spout. Zinc handle.  
35 mm. valve. Stainless steel fittings. 
Complete with 2 hoses 40 cm.

Articolo-Item €/pc. Attacco-Fitting A mm. B mm. C mm.
N 01 40 290 2 da 1/2" Femmina-FemalexM10 290 140 40

Miscelatore monocomando Single control mixer
Per lavello canna girevole. 
Attacco 1/2" femmina. 
Completo di 2 tubi.

Swivelling mixer for sink.  
Female connection 1/2". 
Complete with 2 hoses.

Articolo-Item €/pc. Attacco-Fitting A mm. B mm. C mm.
N 01 14 201 2x 1/2" Femmina-Female 80 140 40
N 01 20 201 2x 1/2" Femmina-Female 120 200 40

1

1

1

1

1

NEW

NEW

SUGGESTED ITEM

Art. N0112152 
Art. N0112252  

COMPLETO DI-COMPLETE WITH

Art. N0134251  Art. N0112034 

COMPLETO DI-COMPLETE WITH

Art. N0112035 
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Rubinetto con doccia estraibile Tap with removable shower
Fabbricato in ottone cromato. Completo di 
pomello caldo e freddo. Tubo da 1,5 mt. 
Completo di tubi.

Manufactured in chromed brass.  
With hot/cold knob. Hose 1,5 mt. 
Complete with hoses.

Articolo-Item €/kit
Sporgenza 

Protrusion mm.
H 

mm.
Tubo-Hose 

mt.
Attacco 
Fitting

N 01 04 311 180 150 1,5 3/8" Maschio-Male

Mixer con doccia estraibile Mixer with removable shower
Fabbricato in ottone cromato.  
Cartuccia in ceramica. 
Completo di tubi.

Manufactured in chromed brass.  
With ceramic cartridge. 
Complete with hoses.

Articolo-Item €/kit
Sporgenza 

Protrusion mm.
H 

mm.
Tubo-Hose 

mt.
Attacco 
Fitting

N 01 15 150 180 150 1,5 3/8" Maschio-Male

SUGGESTED ITEM SUGGESTED ITEM

COMPLETO DI-COMPLETE WITH COMPLETO DI-COMPLETE WITH

Art. N0133462  Art. N0133462  

Art. N0114250  Art. N0114250  Art. N0112241  Art. N0112241  Art. N0138150  Art. N0138150  

N0138015 1,5 mt N0138015 1,5 mt 

1

1

1

Rubinetti e mixer Taps & mixers
Articolo-Item €/pc. Mod. H mm. Attacco-Fitting
N 01 00 210 Miscelatore-Mixer 210 2x 3/8" Maschio-Male
N 01 01 212 Rubinetto sinistra-Left tap 210 1x 3/8" Maschio-Male
N 01 02 212 Rubinetto destra-Right tap 210 1x 3/8" Maschio-Male

N0100210

N0101212

N0102212

SUGGESTED ITEM

Art. N0138150 

Miscelatore a canna  
in flessibile per lavello cucina

Flexible mixer for kitchen 
sink

Fabbricato in ottone cromato. Canna in 
silicone Ø 35 mm. e lunghezza 500 mm. 
Completo di tubi.

Manufactured in chromed brass. 
Silicone faucet Ø 35 mm. with length 
500 mm. Complete with hoses.

Articolo - Item €/pc.
Colore canna 
Faucet colour

Kit tubi-Hoses kit
Filetto femmina 
Female thread

Filetto maschio 
Male thread

N 01 12 800 Nero-Black 1/2” M10
N 01 12 790 Grigio-Grey 1/2” M10

NEW1

N0112790N0112800
COMPLETO DI-COMPLETE WITH

Art. N0112035 
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Lavello semisferico per bagno Semi-spherical sink
In acciaio inox lucidato a specchio. La 
piletta di scarico non è fornita.

Mirror polished stainless steel 
semi-spherical sink. without drain kit.

Articolo-Item €/pc. Ø mm. Troppo 
pieno 

Overflow
Profondità 
Depth mm.

Piletta  
di scarico 

OPT.
Cod. 
CAN

interno 
inner

esterno 
outer

Z 08 32 026 260 292 NO 125 Z0820090 LA1410
Z 08 32 030 300 335 NO 140 Z0820090 LA1411

Lavello tondo in acciaio inox Stainless steel round sink
In acciaio inox lucidato a specchio.  
La piletta di scarico non è fornita. 

Mirror polished stainless steel round 
sink. without drain kit.

Articolo-Item €/pc. Dimensioni-Size mm.
Profondità 
Depth mm.

Cod. 
CAN

interno 
inner

esterno 
outer

Z 08 29 000 260 285 180
Z 08 30 000 300 330 180 LA1417
Z 08 38 150 360 385 180 LA1418

Lavello rettangolare Rectangular sink
In acciaio inox lucidato a spazzola. La 
piletta di scarico non è fornita. I lavelli 
rettangolari sono abbinabili.

Semi-gloss stainless steel rectangu-
lar sink.without drain kit.

Articolo-Item €/pc. Dimensioni-Size mm.
Profondità 
Depth mm.

Piletta  
di scarico 

OPT.
Cod. 
CAN

interno 
inner

esterno con bordo 
outer w/border

Z 08 30 238 238x300 260x325 150 Z0820090 LA1400
Z 08 15 300 150x300 175x325 150 Z0820090 LA1404
Z 08 35 320 298x328 325x350 150 Z0820090 LA1402
Z 08 35 260 237x330 355x260 150 Z0820090 LA1401
Z 08 30 330 330x330 350x350 150 Z0820090 LA1403

Lavello semisferico in vetro 
trasparente

Semi-spherical sink  
in transparent glass

Fornito privo di piletta art.Z0801280 Without drain kit.
Articolo-Item €/pc. Ø mm. H mm.  kg.
Z 08 28 110 280 110 2,800
Z 08 35 135 350 135 4,600

1

1

1

1

NEW

NEW

NEW

NEW

SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM

Art. Z0801600  

Art. Z0801600  

Art. N0140290  

Art. Z0801600  

Art. Z0820090  

Art. Z0820090  

Art.Z0801280   

Art. Z0820090  



LAVELLI ┃ SINKS
A

C
Q

U
A

 ┃
 W

A
T

E
R

06

www.trem.net    | 71

Lavello ovale in acciaio inox Stainless steel oval sink
In acciaio inox lucidato a specchio.  
La piletta di scarico non è fornita. 

Mirror polished stainless steel oval sink.  
Without drain kit.

Articolo-Item €/pc.

Dimensioni-Size mm. Profondità 
Depth mm. Cod. CANinterno-inner esterno-outer

Z 08 24 375 240x355 265x385 125 LA1420

Piletta in ottone cromato Chromed brass sink waste kit
Ideale per lavelli in vetro. con chiusura 
push-pull e filetto 1" 1/4. Si utilizza anche 
per fissare il lavello sul piano di appoggio.

Replacement "easy click" 1 1/4" 
straight drain for glass sinks.

Articolo-Item €/pc. Lunghezza-Length mm. Filetto-Thread Cod. CAN
Z 08 01 280 90-135 1" 1/4 LP1699

Piletta dritta Sink waste kit
Acciaio inox + plastica con tappo.  
Da abbinare portagomma 
Z0801602-Z0801601.

Straight replacement drain  
with 1 1/4" plug.

Articolo-Item €/pc. Filetto-Thread Cod. CAN
Z 08 01 600 1" 1/4 LP1600

Piletta dritta Sink waste kit
Acciaio inox + plastica con tappo. Straight replacement drain  

with 1 1/4" plug.
Articolo-Item €/pc. Filetto-Thread Cod. CAN
Z 08 03 026 1" 1/4 LP1610

Portagomma girevole Drain pipe
Smontabile per la pulizia, da abbinare 
alla piletta dritta Z0801600.

Drain pipe ø 25 mm with 1 1/4" 
thread.

Articolo-Item €/pc. Mod.
P/ gomma 

mm.
Filetto 
Thread Cod. CAN

Z 08 01 602 90° 25 1" 1/4 LP1602
Z 08 01 601 Dritto-Straight 25 1" 1/4 LP1601

1

1 1

1

1

NEW

NEW NEW

NEW

NEW

SUGGESTED ITEM

Art. Z0801600  Art. Z0820090  

Piletta per lavelli Sink waste kit
Per lavelli con uscite sia da 20mm che da 
25mm, grazie al portagomma raccordato. 

For sinks with 20mm and 25mm 
outlets, thanks to the hose connector.

Articolo-Item €/pc. Mod. Cod. CAN
Z 08 20 090 90° LP1800

1

Z0801601Z0801602
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Beccuccio snodato per rubinetti Water saver for taps
Articolo-Item €/pc. Attacco-Fitting  kg.
N 01 15 205 5/8” Maschio-Male 0,050
N 01 12 105 1/2” Femmina-Female 0,050

A QUANTI POLLICI CORRISPONDE IL DIAMETRO DEL MIO ATTACCO?
HOW MANY INCHES DOES THE DIAMETER OF MY CONNECTION MEET?

Sotto vi riportiamo una semplice tabella per 
poter interpretare a quanti pollici o millimetri 
corrisponde l'attacco del vostro mixer. 
 
Below we present a simple table to interpret 
how many inches or millimeters your mixer 
connection is.

DIAMETRO DEL TUBO-HOSE DIAMETER DIAMETRO DELLA FILETTATURA-THREAD DIAMETER

Pollici-Inches Millimetri-Millimeters Esterno-Outer D mm Interno-Inner D1 mm

1/8 3,17 9,73 8,57
1/4 6,35 13,16 11,45
3/8 9,52 16,66 14,95
1/2 12,7 20,96 18,63
5/8 15,87 22,91 20,59
3/4 19,05 26,44 24,12
7/8 22,23 30,20 27,88
1 25,40 33,25 30,29

1 1/8 28,57 37,90 34,94
1 1/4 31,75 41,91 38,95
1 3/8 34,92 44,32 41,37
1 1/2 38,10 47,80 44,85
1 3/4 44,45 53,75 50,79

2 50,80 59,61 56,66

Doccia Shower
Articolo-Item €/pc. Attacco-Fitting
N 01 34 251 1/2" Maschio-Male

1 NEW

Kit 2 tubi per rubinetti mixer Hoses kit for mixer
Composto da 1 tubo acqua fredda  
e 1 calda. Realizzato in silicone ricoperto.

Complete with 1 cold water & 1 hot water 
hose. Manufactured in covered silicone.

Articolo-Item €/Kit
Filetto maschio 

Male thread
Filetto femmina 
Female thread

Lunghezza 
Length mm.

N 01 12 035 M10 x 1 1/2” 400

Kit 2 raccordi portagomma Hose adaptor kit 2 pcs
Ideali per applicazione nei rubinetti 
TR.EM.

Suitable for application in TR.EM. 
taps.

Articolo-Item €/Kit
Filetto femmina 
Female thread

Portagomma 
Hose adaptor Ø mm. Kit pcs.

N 01 38 150 3/8” 15 2

NEWNEW1kit 1kit

1
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Raccordo a gomito 
12 mm.

Elbow fitting  
12 mm.

Articolo-Item €/pc. €/Box
N 01 12 020

Raccordo a «Y»  
12 mm.

«Y» Hose connector 
12 mm.

Articolo-Item €/pc. €/Box
N 01 12 023

Codolo 12 mm.  
Maschio 3/8”

Hose shank 12 mm. 
3/8” Male

Articolo-Item €/pc. €/Box
N 01 12 008

Terminale 12 mm. 
Femmina 1/2”

Straight fitting 12 
mm. - 1/2” F

Articolo-Item €/pc. €/Box
N 01 12 104

Clip blocca pinza Clamp
Articolo-Item €/Box
N 01 38 000C

Tagliatubi Pipe cutting device
Articolo-Item €/pc.
N 01 38 012

Tubo blu 12 mm. Blue pipe 12 mm.
Articolo-Item €/  mt.
N 01 75 250 250

Raccordo dritto  
12 mm. 

Straight fitting  
12 mm.

Articolo-Item €/pc. €/Box
N 01 12 021

Terminale 12 mm. 
Femmina 3/8”

Straight fitting  
12 mm. Female 3/8”

Articolo-Item €/pc. €/Box
N 01 12 006

Terminale 12 mm. 
Maschio 3/8”

Straight fitting  
12 mm. Male 3/8”

Articolo-Item €/pc. €/Box
N 01 12 386

Terminale 12 mm. 
Maschio 1/2”

Straight fitting  
12 mm. - 1/2” M

Articolo-Item €/pc. €/Box
N 01 12 204

Raccordo a «T»  
12 mm.

«T» Hose connector 
12 mm.

Articolo-Item €/pc. €/Box
N 01 12 005

Codolo 12 mm.  
Maschio 1/2”

Hose shank 12 mm. 
1/2” Male

Articolo-Item €/pc. €/Box
N 01 12 004

Gomito con codolo 
12 mm.

Elbow fitting 
12 mm.

Articolo-Item €/pc. €/Box
N 01 12 024

Raccordo a gomito  
12 mm. Fem. 1/2”

Elbow fitting  
12 mm. 1/2” F

Articolo-Item €/pc. €/Box
N 01 12 040

Raccordo dritto  
12 mm.

Straight tap  
12 mm.

Articolo-Item €/pc. €/Box Mod.
N 01 12 212 -
N 01 12 213 Asta-Rod 230 mm.

I RACCORDI SONO PRIVI DI 
GUARNIZIONE - Art. N0138000C 
DA ACQUISTARE A PARTE
FITTINGS SUPPLIED WITHOUT 
CLAMP - Art. N0138000C 
(TO BUY SEPARATELY)

Raccordi rapidi Ø 12 mm. Quick fittings Ø 12 mm.
Montaggio rapido a scatto con una semplice pressione del tubo. 
Realizzati in plastica atossica in conformità alle normative vigenti  
(D.M. 21/03 1973 e successive modifiche.) 
Riutilizzabili. 
Tubo in polietilene semirigido. 
(CLIPS DA ACQUISTARE A PARTE)

Quick fitting by a simple pressure of the pipe. 
Manufactured in non-toxic plastic according to Rules  
(D.M. 21/03 1973). 
Can be re-used. 
Pipe manufactured in semirigid polyethylene. 
(CLIPS TO BE ORDERED SEPARATELY)

10

10

10

10

10

10

10

10

10

10

10

10

10

10
IDEALE PER POMPE

CON RUBINETTO WITH TAP
IDEAL FOR PUMPS

1

1

Tubo rosso 12 mm. Red pipe 12 mm.
Articolo-Item €/  mt.
N 01 82 250 250

1
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Tanica su ruote 35 lt. Wheel tank 35 lt.
Articolo-Item €/pc.  mm.
N 01 61 146 800x360x170

Tanica per acqua di scarico 
da 19 lt.

Waste water tank 
19 lt.

Articolo-Item €/pc.  mm.
N 01 60 062 480x280x170

Tanica su ruote 24 lt. Wheel tank 24 lt.
Articolo-Item €/pc.  mm.
N 01 60 066 500x330x250

1

1

1

1

Connettore «NEOWATER» «NEOWATER» connector
Per tutti i bocchettoni d’immissione
per serbatoi. Attraverso i 2 adattatori 
in aggiunta il connettore può essere 
utilizzato per svariati bocchettoni 
d’immissione.
Uno per coperchio Ø 77 mm.
e l’altro per coperchio Ø 67 mm.
Anche per piccoli bocchettoni
d’immissione, DETHLEFFS o
LMC. Adatto per taniche con o
senza sfiato.

For all the pipe fillers for tanks.
Through 2 additional adapters,
the connector can be used for
different pipe fillers.  
One for cap Ø 77 mm. and the other 
for cap Ø 67 mm.
Also for little pipe fillers, DETHLEFFS 
or LMC.  
Proper for tanks with or without 
filling.

Articolo-Item €/pc.
N 01 65 124
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1

1 1

1

Bocchettone riempimento 
serbatoi acqua carburante

Nylon vent for replenishment 
of water and fuel tanks

Foro di uscita Ø 35 mm. Outlet hole Ø 35 mm.
Articolo-Item €/pc. Colore-Colour
P 21 35 080

Tappo a 2 razze per bocchettone Cap for water and fuel vent
Articolo-Item €/pc. Colore-Colour
N 28 74 169
N 28 80 168

Presa esterna
con tappo bocchettone

Water inlet with lock
and new model cover flap

Articolo-Item €/pc. Colore-Colour
N 01 06 001

Tappo a 3 razze per bocchettone Cap for water and fuel vent
Foro di uscita Ø 35 mm. Outlet hole Ø 35 mm.
Articolo-Item €/pc. Colore-Colour
N 28 74 210
N 28 80 210

Valvole a chiusura ermetica 3” accessori e raccordi 3” hermetic-seal valves accessories and connections
Articolo-Item €/pc. Descrizione-Description

N 01 11 976 Adattatore femmina da 3” 
3” female adaptor

N 01 11 975 Adattatore femmina da 3” 
3” female adaptor

N 01 11 984 Adattatore a pioli attacco a baionetta 3”
3” adaptor bayonet coupling

N 01 21 007 Adattatore per valvola con guarnizione
Adaptor for valve with gasket

N 01 11 969 Corpo valvola da 3” 
3” Abs valve body

1

N0111976 N0111975 N0111984

N0111969
N0121007
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1
SUGGESTED ITEMCOMPLETE WITH

Art. N0131130  RACCORDI-CONNECTIONS  

Serbatoi acque nere Waste tanks
Serbatoi in polietilene rigido per acque nere.  
Sono completi di 8 fori sulle due testate, da 3/4” - 1” 1/2 per carico, scarico e sfiato. 
Certificati in accordo con norme ISO 8099.

Manufactured in polyethylene.  
With 8 joints 3/4”-1”1/2 to fill and drain. 
In compliance with ISO 8099 Specification.

Articolo-Item €/pc. Lt. A mm. B mm. H mm.
N 01 80 047 47 480 400 260 rettangolare-rectangular
N 01 80 077 77 480 800 200
N 01 80 092 92 580 800 200

WC chimico portatile Chemical toilet
Completo di vasca di recupero. Fabbricato in materia plastica. Super compatto, 
ideale per i piccoli natanti. Acquistabile a parte kit di fissaggio a pavimento che, 
con un  semplice click, si sgancia.

With tank. Manufactured in plastic material.  
Super compact, ideal for small leisure boats. Sold separately floor fixing kit (it 
releases with a simple click)

Articolo - Item €/pc.  mm. Mod. Acque nere-Black water Lt. Serbatoio acqua-Water tank Lt.  kg.
Z 18 00 436 H427xL383xP414 Porta potti 365 20 14 6,070
Z 13 25 050 NEW  KIT STAFFA DI FISSAGGIO-FIXING BRACKET KIT

1
SUGGESTED ITEM

KIT FISSAGGIO 
FIXING BRACKET 
Art.  Z1325050

Z1800436 Z1325050

W.C. Portatile Portable W.C.
Ideale per la marina, RV e il campeggio. Completamente autonomo. La valvola 
sigillata mantiene gli odori nel serbatoio. Maniglia di trasporto ergonomica. 
Il beccuccio rotante rende più facile lo svuotamento. Durevole plastica stampata 
in ABS colore bianco. 
Include 1* manuale d’uso.

Ideal for marine, RV and camping. 
Completely self contained. Sealed valve keeps odors in the tank. Ergonomic 
carrying handle. 
Rotating pour-out spout makes emptying easier. Durable ABS molded plastic 
in white colour. 
Includes 1* Owner’s manual.

Articolo-Item €/pc. Portable Toilet Flushing water tank Waste tank  mm.  kg.
Z 18 08 010 10L 13L 10L 404x354x313 4,4/4,9
Z 18 08 020 20L 13L 20L 404x354x403 4,6/5,2

NEW1
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Carta igienica biodegradabile Biodegradable toilet paper
Rispetta il mare. This product respects the sea.

Articolo-Item
€/confezione-box  

4 rotoli-reels  kg.
Z 18 00 100 0,260

Porta carta igienica  
con coperchio impermeabile  
colore bianco

Toilet paper stand 
waterproof white colour 

Completo di viti e biadesivo  
per l’applicazione.

Wall mounting by screws  
or double-sided tape.

Articolo-Item €/pc.  mm.  kg.
Z 18 13 150 130x150 0,180

Spazzolino WC Toilet cleaning brush
Provvisto di custodia, montaggio a 
parete con viti o biadesivo.

Suitable for wall application. 
With container.

Articolo-Item €/pc.  mm.  kg.
Z 18 08 026 260x80 0,060

Liquido concentrato per WC Liquid for marine toilets
 «Fluisan» senza formaldeide al 5% 
come da normative. 
Liquido concentrato sterilizzante e deodorante 
per WC non corrode e non è infiammabile. 
Biodegradabile.

Eliminates odours.  
Biodegradable. 
Concentrated sterilizing liquid and 
deodorant for WC. It does not corro-
de and is not flammable.

Articolo-Item €/pc. Lt.  pcs.  kg.
Z 18 01 000 1 20 fustini-bottles 1,100

1kit

1

1
1

1

1

Blu Net Blu Net
E’ un prodotto detergente che riduce gli 
odori all’origine, adatto per l’impiego nei WC 
marini, nelle casse di raccolta degli stessi 
e nelle condutture per evitare il formarsi di 
cattivi odori.  
Nelle tazze dei WC  impiegare puro, nelle 
casse e conduttore diluire 1:10 / 1:50.

It is an odour-reducing detergent 
suitable for use in marine toilets, 
toilet bowls and pipes to prevent the 
formation of bad odours. 
In toilet bowls use pure, in cisterns 
and pipes dilute 1:10 / 1:50.

Articolo-Item €/pc. Litri-Liters
Z 18 00 001 1 12

Liquido per WC Flow Kem Fluid for WC Flow Kem
Liquido concentrato ecologico per WC. 
Disgrega i rifiuti organici e la carta igienica. 
Previene i cattivi odori e mantiene il serbato-
io pulito. Profumazione pino.

Ecological concentrated liquid for 
WCs. Breaks down organic waste 
and toilet paper. Prevents bad odours 
and keeps the tank clean. Pine scent.

Articolo-Item €/pc. Contenitore-Container Aroma-Fragance
Z 18 01 001 Flacone-Bottle 1 Lt. Pino-Pine 12
Z 18 01 002 Flacone-Bottle 2 Lt. Pino-Pine 6
Z 18 01 005 Flacone-Bottle 5 Lt. Pino-Pine 4
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Autoclave a basso consumo Low-consumption fresh water pump
Può servire 2 utenze. Protezione termica contro i sovraccarichi. 
In grado di girare a secco senza rovinarsi.

It can feed 2 taps at the same time. Wquipped with circuit breaker against overloads.  
It can run dry without any damage.

Articolo-Item €/pc.

Pressostato 
Pressure switch 
Versione-Version

Pressostato-Pressure switch 
Calibrato a-Calibrated at

Portata-Flow 
Lt./min.

Consumo 
Current draw A

Portagomma 
Hose adaptor Ø mm.

Ricambi pressostato 
Pressure switch 

spares
P 16 38 022 Automatic 2,45 BAR 3,8 2 10 P1620040

Autoclave autoaspirante a 4 valvole 4-diaphragm self-priming fresh water pump
Può girare a secco senza rovinarsi. Esente da vibrazioni, molto silenziosa. 
Bypass interno che salvaguardia la pompa da eccessiva pressione in entrata. 
Motore a magneti permanenti con albero autolubrificante. Il sistema a 4 valvole 
evita le caratteristiche pulsazioni delle altre autoclavi, a rubinetto semiaperto. 
Complete di 4 raccordi, 2 da 1/2" filettati + 2 da 14mm con portagomma da 1/2" 
e di filtro di aspirazione. I raccordi e il filtro si innestano a scatto.

It can run dry without damage, no vibrations, very quiet. Fitted with internal 
bypass for inlet pressure control. Permanent magnet motor with self-lubricating 
shaft. The 4-diaphragm system prevents the pulsations that usually occur in 
the other fresh water pumps with a semi-open tap. 4 plug-in fittings (2 x 1/2" 
threads and 2 x 14-mm with 1/2" hose adaptors) and a plug-in inlet strainer.

Articolo-Item €/pc. Volts
Portata-Flow 

Lt./min.
Consumo 

Current draw A
Pressione esercizio 

Operating pressure Bar
Ricambi pressostato 

Pressure switch spares
P 16 12 030 12 12,5 4 2,00 P1620035
P 16 12 040 12 17 15 2,80 P1620040
P 16 24 044 24 17 6 2,80 P1620040

Autoclave autoaspirante a 4 valvole 4-diaphragm self-priming fresh water pump
Può girare a secco senza rovinarsi. Esente da vibrazioni, molto silenziosa. Bypass 
interno che salvaguardia la pompa da eccessiva pressione in entrata. Motore a 
magneti permanenti con albero autolubrificante. 2 uscite filettate da 1/2"-14 MNPT.

It can run dry without damage, no vibrations, very quiet. Fitted with internal 
bypass for inlet pressure control. Permanent magnet motor with self-lubricating 
shaft. 2 x 1/2" threads.

Articolo-Item €/pc. Volts
Portata-Flow 

Lt./min.
Consumo 

Current draw A
Pressione esercizio 

Operating pressure Bar PSI
P 16 12 011 12 11,5 7 3,80 55

Pressostato per autoclave Pressure switch for water pump
Articolo-Item €/pc. PSI Amp/H  kg.
P 16 20 035 17 20 0,100
P 16 20 040 40 20 0,100

1

1

1

COMPLETO DI-COMPLETE WITH

COMPLETO DI-COMPLETE WITH

Art. P1620040  

PRESSOSTATO-PRESSURE SWITCH  

1
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Autoclave Self-priming fresh water pump
Autoaspirante a basso consumo energetico, può servire contemporaneamente  
2 rubinetti. Protezione interna contro i sovraccarichi, può girare a secco senza 
danni. Dotata di pressostato.

Low consumption self-priming pump. 
It can serve 2 taps at the same time and run dry without any damage. Inner 
protection system against incoming overpressure. Complete with pressure switch. 

Articolo-Item €/pc. Volts
Portata-Flow 

Lt./min. Amp PSI
Uscita-Out 

Ø mm.  kg.
P 16 12 220 12 3,8 1,8 40 9,5 0,600

Autoclave TRIPLEX 3 valvole 3-diaphragm self-priming fresh water pump
Con bypass, garantisce un flusso uniforme e silenzioso eliminando i serbatoi di 
accumulo. Supporti in gomma morbida per minimizzare rumorosità e vibrazioni. 
Autoadescante fino a mt. 3, può funzionare a secco senza subire danni. Confor-
me ISO 8846 MARINE (ignition protection). Dotata di pressostato.

Quiet operation, pulsation-dampening bypass. Soft rubber supports to prevent 
vibrations. Self-priming up to 3 mt. It can run dry without damage. In complian-
ce with ISO 8846 MARINE (ignition protection).  
Complete with pressure switch.

Articolo-Item €/pc. Volts
Portata-Flow 

Lt./min.
Amp 
max PSI

Uscita-Out 
Ø mm.  kg.

P 16 44 050 12 11 5,2 25 13 1,800

Autoclave a basso consumo Low consumption water pump
Pressostato automatico. Può servire 2 utenze. Protezione termica contro i 
sovraccarichi. Può girare a secco senza rovinarsi.

Automatic pressure switch. Can serve 2 consumers. Thermal protection 
against overloads. Can run dry without damage.

Articolo-Item €/pc.

Pressostato-Pressure switch Portata-Flow 
Lt./min.

Cosumo-Consumption 
A

Portagomma 
Hose connector Ø mm.  kg.Versione-Version Tarato a-Adjustment

P 16 38 170 Automatic 2,8/40 PSI 3,8 2 10 1,00

Autoclave autoaspirante a 4 valvole Self-priming water pump with 4 valves
Può girare a secco senza rovinarsi. Esente da vibrazioni, molto silenziosa. Bypass 
interno che salvaguardia la pompa da eccessiva pressione in entrata. Motore a ma-
gneti permanenti con albero autolubrificante. Il sistema a 4 valvole evita le caratteri-
stiche pulsazioni delle altre autoclavi, a rubinetto semiaperto. Complete di 4 raccordi, 
2 da 1/2" filettati + 2 da 14mm con portagomma da 1/2",e di filtro di aspirazione.  
Sia i raccordi che il filtro si innestano a scatto. Pressostato automatico.

Can run dry without damage. Vibration-free, very quiet. Internal bypass to 
protect the pump from excessive inlet pressure. Permanent magnet motor with 
self-lubricating shaft. The 4-valve system avoids the characteristic pulsations 
of other autoclaves, when the tap is half-open. Complete with four fittings, two 
1/2" threaded + two 14 mm with 1/2" hose nozzles, and a suction filter. Both 
the fittings and the filter snap into place. Automatic pressure switch.

Articolo-Item €/pc. Volts
Portata-Flow 

Lt./min.
Cosumo-Consumption 

A
Pressione esercizio 

Operating pressure bar  kg.
P 16 12 125 12 12,5 4 2,45 2,00
P 16 24 125 24 12,5 2 2,45 2,00
P 16 12 170 12 17 6 2,80 2,20
P 16 24 170 24 17 2,5 2,80 2,20

1

1

1

1

NEW

NEW

P1612125-P1624125 P1612170-P1624170
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Pompa per lavello e doccia Pump for sink and shower
Non autoadescante. Not self-priming.

Articolo-Item €/pc. Volts Amp. Lt./H
Prev. 
mt.

Uscita-Outlet 
Ø mm.  mm.

P 16 06 302 12 1,5 400 2 10 115xØ45

Pompa in linea In-line pump
Non autoadescante. Not self-priming.

Articolo-Item €/pc. Volts Amp. Lt./H
Prev. 
mt.

Inlet-Outlet 
Ø mm.  mm.

P 16 12 303 12 3 1060 7 14 138xØ43

Pompa ad immersione Submersible bilge pump
Di ridotte dimensioni, può facilmente 
entrare in canestri e serbatoi.

Small in size, it can easily fit into 
jerrycans and tanks.

Articolo-Item €/pc. Volts Amp. Lt./H
Prev. 
mt.

Uscita-Outlet 
Ø mm.  mm.

P 02 12 052 12 2,5 510 4 10 105xØ40

Pompa ad immersione Submersible bilge pump
Di ridotte dimensioni, può facilmente 
entrare in canestri e serbatoi.

Small in size, it can easily fit into 
jerrycans and tanks.

Articolo-Item €/pc. Volts Amp. Lt./H
Prev. 
mt.

Uscita-Outlet 
Ø mm.  mm.

P 02 08 035 12 2,0 380 4 10 103,5xØ40

Pompa ad immersione Submersible bilge pump
Articolo-Item €/pc. Volts Lt./min.  mm.  kg.
P 02 12 015 12 15 150xØ40 0,170

Pompa di sentina Bilge pump
Fabbricata in ABS. Manufactured in ABS.
Articolo-Item €/pc. Volts H mm. Uscita-Outlet Ø mm.  kg.
P 02 12 031 12 100 20 0,210

Pompa ad immersione Submersible bilge pump
Articolo-Item €/pc. Volts Lt./min.  mm.  kg.
P 02 12 010 12 10 140xØ35 0,140

1 112V 12V

1 112V

12V 12V

12V

1 1

1 12V
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Serbatoio rigido colore bianco per riserva acqua Rigid water tank white colour
Con tappo di ispezione e fori ciechi già filettati per raccordi.  
In materiale atossico. 6 predisposizioni per raccordi: 2 ø38, 3 ø15, 1 ø19 mm.

Manufactured in non-toxic material. Complete with inspection plug. 
Ready to fit 6 joints: 2 ø38, 3 ø15, 1 ø19 mm.

Articolo-Item €/pc. Lt. AxB H cm.
sensore consigliato 

Indicated sensor model
N 01 20 077 77 80x48 20 L3230200-L3280200
N 01 20 084 84 88x48 20 L3230200-L3280200
N 01 20 092 92 80x58 20 L3230200-L3280200
N 01 20 108 112 80x70 20 L3230200-L3280200
N 01 22 077 64 77x38 22 L3230220
N 01 22 088 73 88x38 22 L3230220
N 01 22 110 93 112x38 22 L3230220
N 01 22 123 103 123x38 22 L3230220
N 01 22 133 110 133x38 22 L3230220
N 01 05 026 48 48x40 26 L3230250-L3280250
N 01 10 026 105 88x48 26 L3230250-L3280250
N 01 08 030 80 65x45 28 L3230280
N 01 28 094 94 75x45 28 L3230280
N 01 28 105 112 90x45 28 L3230280
N 01 28 120 120 95x45 28 L3230280
N 01 28 132 132 105x45 28 L3230280
N 01 28 150 150 120x45 28 L3230280
N 01 35 148 148 85x48 35 L3230350-L3280350
N 01 20 095 NEW 95 80x60 20 L3230200-L3280200
N 01 22 083 83 100x38 22 L3230220
N 01 28 125 125 100x45 28 L3230280
N 01 30 126 NEW 126 88x48 30 L3230290-L3280300

H

A B

SUGGESTED ITEM

SENSORI DI LIVELLO  RACCORDI 
(pag.81)

Art. D1000042 

1
COMPLETE WITH

Art. N0131130 

Tappo per serbatoio rigido Plug for water tank
Fabbricato in plastica. Manufactured in plastic.
Articolo-Item €/pc. Mod. Ø mm.
N 01 31 130 Tappo maschio-Male plug 130

Raccordi per serbatoio rigido Connections for water tanks
Fabbricati in nylon. Manufactured in nylon.

Articolo-Item €/pc.
Portagomma 

Hose adaptor mm.
Filetto 

Thread "
Tipo 
Type

N 01 35 014 35 1”1/4 Carico-Inlet
N 01 12 012 12 1/2” Scarico-Outlet
N 01 12 038 12 3/8” Sfiato-Air hole
N 01 35 038 35 1”1/4 Carico-Inlet
N 01 12 090 12 1/2” Sfiato-Air hole

1

1

N0135014 N0112012 N0112038 N0135038 N0112090
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Valvola a sfera Ball valve
Fabbricata in ottone.  
Passaggio totale F/F.

Manufactured in brass
Female/Female.

Articolo-Item €/pc.  mm.  kg.
N 01 80 025 1”
N 01 80 038 1” 1/2

Valvola a sfera a «T» «T» Ball valve
180° leva lunga. 180° long lever
Articolo-Item €/pc. Mod.  kg.
N 01 18 138 F 3/8”

Valvola di non ritorno One-way hose connector
Fabbricata in nylon Manufactured in nylon. 

Articolo-Item €/pc.
Portagomma-Hose adaptor 

Ø mm. Mod.  kg.
N 26 11 581 25/38 in linea-line 0,100

Manicotto ridotto Barbed male stem adaptor
Articolo-Item €/pc. €/Box Ø grande-large mm. Ø piccolo-small mm.  kg.
N 01 16 020 20 16

Raccordo a «T» «T» Hose connector
Articolo-Item €/pc. €/Box Ø mm.  kg.
N 01 00 016 16
N 01 00 020 20
N 01 00 025 25

Valvola di non ritorno a tre vie Non-return valve 3 ways

Articolo-Item €/pc.
Per tubo-For hose  

Ø mm. Mod.  kg.
N 26 01 186 25-1" 3 vie-3 ways 0,160
N 26 02 186 38-1 1/2" 3 vie-3 ways 0,180

Valvola a sfera  
femmina/femmina

Ball valve female/female 

Realizzata in PVC. Manufactured in PVC.
Articolo-Item €/pc. Mod.  kg.
N 01 12 186 2" 0,800

Portagomma maschio Male hose adapter

Articolo-Item €/pc.
Filetto 

Threading
H. Filetto 

Threading mm.
Portagomma 

Ø mm.
Portagomma 

H mm.
N 01 56 040 1” 1/2 16 38 42
N 01 56 141 1" 25
N 01 56 241 3/4" 20

1

1

1

1

1

1

20

20

NEW

SUPPORTI A PARETE TV ┃ TV WALL SUPPORT
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SUPPORTI A PARETE TV ┃ TV WALL SUPPORT

Phon 12V. Hair dryer 12V.
Dotato di cavo 2 mt. e spina accendi-
sigari.

With cigarette lighter plug.  
Cable length 200 cm.

Articolo-Item €/pc. Potenza-Power Watt Amp.  kg.
L 64 12 180 180 9

Saldatore 12V. con attacco  
accendisigari

Soldering gun with cigarette 
lighter plug

Articolo-Item €/pc. Volts  kg.
L 06 12 502 12 0,090

Supporto a parete TV Wall support for TV
Realizzati in alluminio. Per schermi da 13” a 30”. Suitable for displays from 13” up to 30”. Manufactured in aluminium.

Articolo-Item €/pc. Tipo -Type
Portata Kg. 

Capacity Kg.  mm.
Braccio-Arm  

L mm.  kg.
H 10 03 396 3 snodi-junctions 8 116x152x81 390 1,250

1
1

1

12V
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WATERPROOF DIVING 100 mt.

Mini lampada subacquea a LED 
impermeabile  fino a 100 mt di 
profondità

Mini LED diving torch light  
waterproof up to 100 mt deep 

Fabbricata in policarbonato e gomma. 
Provvista di 1 led a 3 watt. 

Manufactured  in polycarbonate and 
rubber. 1 led x 3 watt

Articolo-Item €/pc.  mm. Lumen
Impermeabile fino a 

Diving mt.  kg.
L 22 00 323 Ø 50 x 160 150 100

Funzionamento con 3 batterie “C” (non incluse). 
Running with 3 batteries “C” (not included).

1

1

Proiettore a LED impermeabile Watertight LED torch
Equipaggiato con LED ad alta efficienza, impermeabile fino a 1 mt. 
Tre tipi di funzionamento: luce piena, luce ridotta, flash.

Equipped with high-efficiency LEDs, watertight up to 1 mt.  
Three operating modes: full light, low light, flash.

Articolo - Item €/pc. Mod.
Impermeabile fino a mt. 

Watertight up to mt.

Lumen/Candele Portata-Range mt.

Colore-Colour  mm.
Batterie 

Batteries  kg.
Luce piena 
Full light

Mezza luce 
Low light

Luce piena 
Full light

Mezza luce 
Low light

L 22 35 067 MINI 1 270/24000 40/3200 400 110 Giallo fluo
Yellow

146x160; 
Ø75

3x1,5V “AA”  
(not included) 0,513

L 22 35 065 NEW BIG 1 840/87000 80/5200 650 150 Giallo fluo
Yellow

169x183; 
Ø92

3x1,5V “D”  
(not included) 0,815

WATERPROOF DIVING 50 mt.

Torcia a LED frontale 
subacquea

Mini headlight LED diving  
waterproof up to 50 mt deep

Equipaggiata con 1 LED ad alta effi-
cienza. Corpo fluorescente. Quattro tipi 
di  funzionamento: luce piena, mezza 
luce, strobo, off. Corpo in nylon, dissi-
patore in alluminio, cinghia in gomma. 
Luce  aggiustabile a 180°.

Equipped with 1 high-efficiency LED. 
Fluorescent body. Four types of 
operation: full light, half light, strobe, 
off. Nylon body, aluminium heat sink, 
rubber strap. 180° adjustable light.

Articolo-Item €/pc.
Impermeabile 

fino a m.

Lumen
Candele

Testa Ø 
mm.

Portata m. Torcia 
Ø 

mm.

 
corpo 
mm.

Luce 
piena

Mezza 
luce

Luce 
piena

Mezza 
luce

L 22 50 080 50 800 200 180 65 35 50 95x40

Funzionamento con 3 batterie “AAA” (non incluse). 
Running with 3 batteries “AAA” (not included).

1

NEW
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Faro impermeabile a led  
6 LED x 3W

High power waterproof  
spotlight 6 LED x 3W

Supporto in acciaio inox.
Fonte luminosa: 6 led x 3W.
Tensione operativa: 10-30VDC.
Carcassa Alu rettangolare bianco.
Temperatura colore: 6000K.
Potenza: 18 Watt.
Lumens 1200.

Stainless steel holder.
Light source: 6 led x 3W.
Operating voltage: 10-30VDC.
White rectangular alu cover.
Colour temperature: 6000K.
Power: 18 Watt.
Lumens 1200.

Articolo-Item €/pc.  mm.  kg.
L 22 50 160 H45 x L160 x P63 0,180

Faro impermeabile a led  
6 LED x 3W luce intensa

High power waterproof  
spotlight 6 LED x 3W

Fonte luminosa: 6 led x 3W luce intensa.
Tensione operativa: 9-30VDC.
Carcassa Alu rettangolare bianco.
Temperatura colore: 6000K.
Potenza: 18 Watt.
Lumens 1080. 

Light source: 6 led x 3W high intensity 
CREE LEDs.
Operating voltage: 9-30V DC.
White rectangular diecast alu housing.
Colour temperature: 6000K.
Power: 18 Watt.
Lumens 1080.

Articolo-Item €/pc.  mm.  kg.
L 22 73 099 H107 x L99 x P73 0,550

Faro impermeabile a led  
10 LED

High power waterproof  
spotlight 10 LED

Modello impermeabile con dissipatore.
Fonte luminosa: 10 led.
Tensione operativa: 9~36V.
Consumo: 13W.
Coperchio tondo bianco.
Intensità luce: 1050 Lumens.
Temperatura colore: 6119K.

Water resistant with casting heat sink.
Light source: 10 Leds.
Operating voltage: Multi-Voltage 9~36V.
Power consumption: 13W.
White round cover.
Light output: 1050 Lumens:
Colour temperature: 6119K.

Articolo-Item €/pc.  mm.  kg.
L 22 74 033 Ø110x50 0,478

Torcia subacquea a LED LED underwater torch 
Fabbricata in policarbonato e gomma. Made of polycarbonate and rubber.

Articolo-Item €/pc.  mm. Lumen

Impermeabile 
fino a 

Diving mt. 100 Led. Watt  kg.
L 20 00 019 Ø60x210 20 30 1 0,8 0,175

Faro impermeabile a led  
16 LED x 3W

High power waterproof  
spotlight 16 LED x 3W

Fonte luminosa: 16 led x 3W.
Tensione operativa: 10-30VDC.
Carcassa Alu quadrato bianco.
Temperatura colore: 6000K.
Potenza: 48 Watt.
Lumens 2880.

Light source: 16 led x 3W.
Operating voltage: 10-30VDC.
White square alu cover.
Colour temperature: 6000K.
Power: 48 Watt.
Lumens 2880.

Articolo-Item €/pc.  mm.  kg.
L 22 16 110 H164 x L110 x P60 0,550

Faro impermeabile a led  
8 LED x 3W

High power waterproof  
spotlight 8 LED x 3W

Fonte luminosa: 8 led x 3W.
Tensione operativa: 10-30VDC.
Carcassa Alu quadrato bianco.
Temperatura colore: 6000K.
Potenza: 27 Watt.
Lumens 1600.

Light source: 8 led x 3W.
Operating voltage: 10-30VDC.
White square alu cover.
Colour temperature: 6000K.
Power: 27 Watt.
Lumens 1600.

Articolo-Item €/pc.  mm.  kg.
L 22 30 105 H128 x L110 x P35 0,210

1
1

1
1

1

1

LAMPADE PORTATILI┃PORTABLE TORCH LIGHTS

WATERPROOF

Funzionamento con 2 batterie “D” (non incluse). 
Running with 2 “D”batteries (not included).

NEW
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Barra luminosa al led flessibile colore bianco caldo Flexible LED light strip warm white colour
Fabbricata in gel siliconico, non si surriscalda e non subisce alcuna alterazione strutturale 
da -25°C a +70°C di temperatura. Il silicone è il materiale più flessibile, particolarmente 
indicato per angoli di lavoro molto ostici. La barra può essere tagliata alla misura deside-
rata. Considerare che il contatto è su tutta la barra (che non ha punti di taglio).  
Il taglio alla misura desiderata è molto facile, come mostrato nello schema in basso. 
Questa tecnologia consente di ottenere una luce uniforme e diffusa. 
La barra è indicata per un uso sia interno che esterno, in quanto IP67.

Manufactured in silicone gel, it does not overheat and does not undergo any structural 
alteration from -25 ° C to + 70 ° C in temperature. Silicone is the most flexible material, 
particularly suitable for very difficult working corners. The bar can be very easily cut to 
measure. Please note that the contact is on the whole bar (which has no cut points). 
Cutting to the desired size is very easy, as shown in the diagram below. 
This technology delivers even and diffused light.  
For interior and exterior applications IP67.

Articolo - 
Item €/pkg. Voltage W/m

 
Lumen K

Angolo LED 
LED angle LED/m

Colore LED 
LED colour

Ore di vita 
Life hours

Sezione 
Section mm.

Confezione 
Packing 

L 44 33 835 12 10 400 4500 120° 120 Bianco caldo/Warm white 50000 6x12 Rotolo-Reel 5 mt.

L 44 74 835 12 10 400 6000 120° 120 Bianco/White 50000 6x12 Rotolo-Reel 5 mt.

L 44 75 835 12 10 400 - 120° 120 Blu/Blue 50000 6x12 Rotolo-Reel 5 mt.

L 44 01 835 KIT CLIPS DI FISSAGGIO - FASTENING CLIPS KIT Kit 6 pcs.

L 44 00 835 TAPPI PER SERPENTINA Kit 5 pcs.

L 44 24 033 24 Bianco caldo/Warm white

L 44 24 074 24 Bianco/White

L 44 24 075 24 Blu/Blue

Per apprendere come tagliare e cablare le barre luminose scannerizzare il codice QR 
To learn how to cut and wire light bars scan the QR code

SILICONE GEL

L4433835 L4474835 L4475835 L4401835

COME TAGLIARE A MISURA? HOW TO CUT TO MEASURE?

NEW

L4400835
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Plafoniera a LED senza incasso Recessless LED ceiling light
Corpo in acciaio inox lucidato a specchio. 
Ideale da applicare sotto il rollbar.

Body in mirror polished stainless steel. Ideal 
to apply under the rolbar.

Articolo-Item €/pc. Ø mm. Volts Watt Lumen K
Angolo LED 
LED Angle LED

Colore luce 
Light colour

L 44 05 070 94 12 3,0 84 2900-3200 25° 5 Bianco-White
L 44 06 070 110 12 3,2 108 2900-3200 25° 6 Bianco-White
L 44 09 070 132 12 5,0 162 2900-3200 25° 9 Bianco-White

Plafoniera a LED senza incasso Recessless LED ceiling light
Corpo in ABS, lente in vetro satinato. 
Versione ultrapiatta con interruttore Touch e 
due livelli di luminosità. 
Finitura cromata.

ABS body, satin-finish glass. 
Ultra-flat version with touch switch and two 
light levels. 
Chrome plated finishing.

Articolo-Item €/pc. Volts Watt Lumen K
Angolo LED 
LED Angle LED

Colore luce 
Light colour

L 44 04 609 12/24 3,0 168 3050-
3800 120° 42 LED 

SMD Bianco-White

Plafoniera a LED senza incasso 
accensione a sensore

Recessless sensor switch LED 
ceiling light

Corpo in acciaio inox lucidato a specchio. Body in mirror polished stainless steel.

Articolo-Item €/pc. Volts Watt Lumen K
Angolo LED 
LED Angle LED

Colore luce 
Light colour

L 44 74 601 12 2,5 207 2900-3200 25° 16 Bianco-White

Plafoniera a LED senza incasso Recessless LED ceiling light
Finitura lucida. Ideale da applicare sotto il rolbar. Polished finish. Ideal to apply under the rolbar.

Articolo-Item €/pc. Ø mm. Volts Watt Lumen K LED
Colore luce 
Light colour

L 44 32 601 94 12 3,2 100 3500 16 Bianco-White
L 44 28 602 132 12 5,6 110 3500 28 Bianco-White

12V

12V

12V

12V

1

1

1

1

Plafoniera a LED senza incasso Recessless LED ceiling light
Fabbricata in plastica. Manufactured in plastic.
Articolo-Item €/pc. Finitura Volts Watt Lumen K LED

L 44 10 608 Plastica 
Plastic 12 6,0 390 2900-3200 30 Bianchi-White  

+26 Blu-Blue

12V1
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1
1

Faretto orientabile a LED Adjustable LED spotlight
Fabbricato in alluminio. Manufactured in aluminium.

Articolo-Item €/pc. Volts Watt LED Ø mm. H mm.
Colore luce 
Light colour

L 44 00 214 12 1,0 1 54 31 Bianco-White

Plafoniera a LED 12V con  
accensione a pressione del vetro

12V LED ceiling light with 
lighting by glass pressure

Fabbricata in plastica. Manufactured in plastic.

Articolo-Item €/pc. Volts Watt LED  mm.
Colore luce 
Light colour

L 44 00 075 12 3,0 6 138x92 Bianco-White

12V
12V

1

Plafoniera quadrata a LED 
con interruttore

LED square ceiling light with 
switch

Realizzata in materiale plastico.
Interruttore 2 posizioni OFF-ON accesa a metà.

Manufactured in plastic.
2-positions switch.

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour Volts  LED

Colore luce 
Light colour  kg.

L 44 01 557 12 36 Bianco-White 0,300

12V

1

1

Lampada da carteggio a LED LED chart light
Provvista di braccio flessibile. With articulated bracket.

Articolo-Item €/pc. Volts Watt LED
Lunghezza 
Length cm.

Colore luce 
Light colour  kg.

L 44 08 060 12 1,0 1 50 12V Bianco-White 0,200

Faretto da lettura a LED 1 led LED reading light 1 led
Fabbricato in alluminio cromato. 
Interruttore Touch (Dimmer).

Manufactured in chromed aluminium. 
Equipped with touch switch (Dimmer).

Articolo-Item €/pc. Volts Watt Lumen K LED
Colore luce 
Light colour

L 44 12 022 10-30 3,0 200 2800-3200 1 Bianco-White

12V

10-30V
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Plafoniera a LED LED ceiling light
Fabbricata in alluminio. Orientabile a 270°. 
Basette 21x16 mm. Con interruttore.

Manufactured in aluminium. Tilting 270°. 
Base 21x16 mm. With switch.

Articolo-Item €/pc. Volts Watt LED
Colore luce 
Light colour  kg.

L 44 20 290 12 10,0 18 Bianco-White 0,120

Plafoniera a LED LED ceiling light
Fabbricata in ABS. Orientabile a 180°. 
Applicabile in qualsiasi posizione. Con interruttore.

Manufactured in ABS. Tilting 180°. 
Can be fitted in any position. With switch.

Articolo-Item €/pc. Volts Watt LED
Colore luce 
Light colour  kg.

L 44 09 280 12 2,0 6 Bianco-White 0,160

Plafoniera a LED LED ceiling light
Fabbricata in ABS. 
Dotata di pulsante nero ON-OFF.

Manufactured in ABS. 
Black switch ON-OFF.

Articolo-Item €/pc. Volts Watt LED
Colore luce 
Light colour

L 44 01 804 10-30 12,0 12 Bianco-White

Plafoniera a LED LED ceiling light
Fabbricata in plastica. Manufactured in plastic.

Articolo-Item €/pc. Volts Watt LED
Colore luce 
Light colour

L 44 00 231 12 6,0 2 Bianco-White

Plafoniera a LED LED ceiling light
Fabbricata in plastica. 
Interruttore Touch Switch.

Manufactured in plastic. 
Touch Switch.

Articolo-Item €/pc. Volts Watt Lumen LED
Colore luce 
Light colour

L 44 22 077 10-30 4,4 185 22 Bianco-White
L 44 54 077 10-30 10,8 515 54 Bianco-White

12V

12V

12V

10-30V

1

1

1

1

10-30V1
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Plafoniera a LED da incasso Recessed mounting LED light
Fabbricata in Aisi 316. Manufactured in Aisi 316.

Articolo-Item €/pc. Volts Watt LED
Colore luce 

Light col our
L 44 32 358 12 3,0 1 Bianco-White

Plafoniera a LED LED ceiling light
Fabbricata in plastica. 
Interruttore Touch (Dimmer).

Manufactured in plastic. 
Equipped with touch switch (Dimmer).

Articolo-Item €/pc. Volts Watt LED Lumen K
Colore luce 
Light colour

L 44 74 263 9-16 3,0 30 300 2800-3200 Bianco-White

Plafoniera a LED LED ceiling light
Fabbricata in alluminio cromato. Manufactured in chromed aluminium.

Articolo-Item €/pc.
Ø 

mm.
H 

mm. Volts Watt LED Lumen K
Interruttore 

Switch
Colore luce 
Light colour

L 44 00 252 74 7 10-30VDC 5,0 27 343 3000 NO Bianco-White
L 44 00 253 120 8 10-30VDC 8,0 42 558 3000 TOUCH Bianco-White

Plafoniera a LED da incasso Recessed mounting LED light
Fabbricata in alluminio. Manufactured in aluminium.

Articolo-Item €/pc. Volts Watt LED
Colore luce 
Light colour

L 44 00 190 12 3,0 1 Bianco caldo 
Warm white

Plafoniera a LED da appoggio Flush mounting LED light
Con coperchio in plastica. With plastic cover.

Articolo-Item €/pc. Volts Watt LED
Colore luce 
Light colour

L 44 00 213 12 3,0 3 Bianco caldo 
Warm white

12V

12V

12V

9-16V

10-30V

1

1

1

1

1
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Plafoniera a LED LED ceiling light
Fabbricata in acciaio inox. Manufactured in stainless steel.

Articolo-Item €/pc. Volts Watt LED Lumen
Colore luce 
Light colour

L 44 00 553 12 4,5 24 250 Bianco-White

Plafoniera tonda a LED Round LED ceiling light
Fabbricata in alluminio. 
Modello inclinabile.

Manufactured in aluminium. 
Tilting model.

Articolo-Item €/pc. Volts Watt LED
Colore luce 
Light colour

L 44 00 217 12 6,0 6 Bianco-White

Plafoniera da appoggio e incasso 
a LED

Flush and recessed mounting LED 
ceiling light

Fabbricata in acciaio inox Aisi 316. Manufactured in Aisi 316 stainless steel.

Articolo-Item €/pc. Volts Watt LED
Colore luce 
Light colour

L 44 32 158 12 3,0 1 Bianco-White

Plafoniera tonda a LED Round LED ceiling light
Fabbricata in acciaio inox Aisi 316. Manufactured in Aisi 316 stainless steel.
Articolo-Item €/pc. Volts Ø mm. H mm. LED

L 44 00 211 12 52 22 4 Rossi-Red 
+ 8 Bianchi-White

Plafoniera da appoggio a LED 
con interruttore

Flush mounting LED light with 
switch

Fabbricata in ABS. Manufactured in ABS.

Articolo-Item €/pc. Volts Watt LED Lumen K
Colore luce 
Light colour

L 44 12 553 12DC 4,4 24 328 2900-3200 Bianco-White

12V

12V

12V

12V

12V

1

1

1

1

1
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Luce a batteria per tendalini Battery light for bimini tops
LED ad alta efficienza. Durata 100.000 ore. Base 
magnetica, provvisto di kit attacco a filo/tubo.

High efficiency LED. Working time 100.000 
hours. Magnetic base, equipped with pipe/wire 
connection kit.

Articolo - Item €/pc.  mm. N. LED
Colore corpo
Body colour Colore luce-Light colour

L 44 74 036 Ø 140xH50 0,5W x 36 Cromato-Chromed 6000K Bianca fredda-Cold white
L 44 74 048 Ø 140xH50 0,5W x 48 Cromato-Chromed 6000K Bianca fredda-Cold white
Funziona con 4 batterie AA da 1,5V (non incluse) 
Works with 4 x 1.5V AA batteries (not included)

NEW1

Luce stagna con lente in plexiglass 
trasparente fissaggio in superficie

Watertight light with transparent 
plexiglass flush mounting

Particolarmente adatta per illuminazione vani  
motore, gavoni o pozzetto.

Particularly suitable for lighting engine 
rooms, peaks or cockpit.

Articolo-Item €/pc. Volts Watt LED K
Colore vetro 
Glass colour  kg.

L 44 18 606 12 2,0 5 6500 Bianco-White 0,500

Luce «Star Lux» «Star Lux» light
Fabbricata in plastica con vetro in policarbonato. 
Per utilizzo da interno o da esterno. 

Manufactured in plastic material with 
Polycarbonate glass. Suitable for indoor and 
outdoor application.

Articolo-Item €/pc. Volts Watt LED
Colore luce 
Light colour  kg.

L 44 24 666 12 7,0 36 Bianco-White 0,530

Luce stagna da incasso per 
pozzetto

Watertight recessed mounting 
cockpit light

Completamente stagna, con lente in plexiglass 
trasparente molto robusto, si incassa nelle paratie 
del pozzetto o del Fly Bridge. Adatta anche come 
luce di banchina per essere incassata sulla pop-
pa. Può essere usata come luce subacquea in 
vasche o piscine. Prodotto in Luran resistente UV.

100% watertight, fitted with very sturdy 
plexiglass clear lens, designed for mounting 
on the cockpit bulkheads or on the flybridge. 
Also suitable as dock light for stern mounting 
and it may also be used as underwater light 
in tanks or pools. UV-resistant Luran body.

Articolo-Item €/pc. Volts Watt LED K
Colore vetro 
Glass colour  kg.

L 44 18 607 12 2,0 5 6500 Bianco-White 0,500

12V

12V

12V

1

1

56

56

1
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Plafoniera LED senza incasso LED ceiling lamp without recessed
Corpo in ABS, ghiera in acciaio inox. ABS body, stainless steel ferrule.

Articolo-Item €/pc. Finitura Volts Watt Lumen K
Angolo 

LED
N. 

LED
Colore luce 
Light colour

L 44 74 058 Lucidata a 
specchio 12/24 1,2 95 5500/6300 120° 6 Bianco

White

L 44 75 058 Lucidata a 
specchio 12/24 1,2 13 - 120° 6 Blu

Blue

1 NEW

Lampada a LED da incasso a parete 
senza interruttore

Recessed mounting LED light 
without switch

Provvista di 3 LED a luce bianca. Basso consumo. Supplied with 3 white LED. Low consumption.

Articolo-Item €/pc. Volts Watt LED Lumen
Colore luce 
Light colour  kg.

L 44 00 158 12 2,0 3 45 Bianco-White 0,050

12V1

Faretto a LED LED spotlight
Corpo in plastica bianca. 
Montaggio da incasso o superficie. 
Luce bianca. Base in alluminio.

Body manufactured in white plastic. 
Flush or surface mounting. 
White light. Aluminium base.

Articolo-Item €/pc. Volts Watt LED Lumen
Colore luce 
Light colour  kg.

L 44 03 358 12 2,0 3 45 Bianco-White 0,100

12V1

Faretto a LED LED spotlight
Corpo in plastica colore argento. 
Montaggio in superficie. 
Provvista di interruttore.

Body manufactured in silver colour plastic. 
Surface mounting. 
With switch.

Articolo-Item €/pc. Volts Watt LED Lumen
Colore luce 
Light colour  kg.

L 44 00 511 12 4,0 20 - Bianco-White 0,160

12V1



LUCI DA INTERNO ALOGENE ┃ HALOGEN DOME LIGHTS LUCI DA INTERNO ALOGENE ┃ INTERIOR HALOGEN LIGHTS
E

N
E

R
G

IA
 ┃

 P
O

W
E

R

07

|     www.trem.net94

Plafoniera senza incasso Recessless ceiling light
Lente in vetro punteggiato. 
Finitura in acciaio inox.

Dotted glass diffuser. 
Stainless steel finishing.

Articolo-Item €/pc. Ø mm. Volts Watt
Interruttore 

Switch

Tipo lampa-
dina 

Bulb type
Colore luce 
Light colour

L 44 03 175 137 12 15,0 SI-YES BA15D Bianco-White

Faretto alogeno quadro Square halogen spotlight 
Fabbricata in ottone. 
Vetro satinato.

Manufactured in brass. 
Glazed glass.

Articolo-Item €/pc.  mm.
Colore luce 
Light colour  kg.

L 44 00 176 85x85 12V 10W Bianco-White 0,170

Faretto alogeno Halogen spotlight 
Fabbricata in ottone lucidato. 
Vetro satinato.

Manufactured in polished brass. 
Glazed glass.

Articolo-Item €/pc. Ø mm.
Colore luce 
Light colour  kg.

L 44 00 172 90 12V 10W Bianco-White 0,260

Plafoniera tonda Round ceiling light
Fabbricata in acciaio smaltato. 
Con lampadina alogena.

Manufactured in enamelled steel. 
With halogen bulb.

Articolo-Item €/pc.
Vetro-Glass 

Ø mm.
Base  

Ø mm.
Colore luce 
Light colour  kg.

L 44 00 550 95 140 12V 10W Bianco-White 0,210

Plafoniera tonda Ceiling light
Provvista di lampadina e tubo 1W. With bulb and tube 1W.

Articolo-Item €/pc.
Vetro-Glass 

Ø mm.
Base  

Ø mm.
Colore luce 
Light colour  kg.

L 44 74 951 120 152 12V 3W Bianco-White 0,190

12V

12V

12V

12V

12V

1

1

1

1

1
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Plafoniera in ottone cromato 12V 
ideale per il montaggio sotto il 
rollbar

Brass ceiling light 12V suitable for 
fitting under the rollbar 

Provvista di interruttore. With switch.

Articolo-Item €/pc. Volts Watt Bulb
Colore luce 
Light colour  kg.

L 44 00 520 12 10,0 G4 Bianco-White 0,160

Applique snodata Articulated reading light 
Fabbricata in ottone cromato. 
Provvista di interruttore.

Manufactured in chromed brass. 
Supplied with switch.

Articolo-Item €/pc.
Lunghezza 
Length cm.

Colore luce 
Light colour  kg.

L 44 01 408 35 G4 12V 20W Bianco-White 0,340

Applique snodata Articulated reading light 
Fabbricata in ottone cromato. 
Provvista di interruttore.

Manufactured in chromed brass. 
Supplied with switch.

Articolo-Item €/pc.
Colore luce 
Light colour  kg.

L 44 00 943 G4 12V 20W Bianco-White 0,160

Lampada alogena da parete Halogen reading light
Fabbricata in nylon. Manufactured in nylon.

Articolo-Item €/pc. Vetro-Glass  kg.
L 44 00 926 12V 10W 0,170

Applique da parete Reading light
Fabbricata in policarbonato metallizzato. Manufactured in metallized Polycarbonate .

Articolo-Item €/pc. Mod.
Colore luce 
Light colour  kg.

L 44 00 939 Alogena-Halogen 12V 10W Bianco-White 0,110

12V

12V

12V

12V

12V

1

1

1

1

1
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Ventilatore oscillante Oscillating fan
Velocità regolabile 100-300m/min.  
Fusibili 2A. 
Griglia di protezione in plastica. 
Instazzazione al piano/al soffitto/a parete.

Micro adjusted speed control 100-300m/min.  
Fuse size 2A. 
Plastic fan guard.  
Can be installed by surface mount/ceiling mount/wall mount.

Articolo-Item €/pc. Volts Amp.  kg.
L 64 12 910 12 VDC 1,2 14,700

Ventilatore a parete 12V Wall ventilator 12V
Orientabile con cavo e presa accen-
disigari. 
A due velocità.

Swinging model. With cable and 
cigarette lighter plug.  
Double speed.

Articolo-Item €/pc.  cavo-cable mt. Ø esterno-outer mm.  kg.
L 64 12 063 1,600 150 0,310

Ventilatore 12V Ventilator 12V
Orientabile in tutte le posizioni. 
Portata 1000 m3/h.

Swinging model. 
Load 1000 m3/h.

Articolo-Item €/pc. Ø esterno-outer mm.  kg.
L 64 12 062 180 0,570

1

1
1



LAMPADINE ┃ BULBS

E
N

E
R

G
IA

 ┃
 P

O
W

E
R

07

www.trem.net    | 97

AREA DIDATTICA ┃ EDUCATIONAL AREA

Foto 
Picture Articolo-Item €/pc. €/box Volt Watt

Attacco 
Fitting  mm.

Montata di serie 
Standard fitted

Optional per 
fanale 

Optional for light Box  kg.

L 08 08 012 12 7 Siluro 11x39,5 Mini Star - 10

L 08 10 012 12 10 Siluro 11x38,5 Orsa Minore - 10

L 08 15 012 12 15 Siluro 15x44 Stella Polare 12V. 
112,5° - 125° - 10

L 08 10 041 12 10 Siluro 11x44 Stella Polare 12V. 135° 
Croce del Sud - 10

L 08 15 024 24 15 Siluro 15x44 Stella Polare 24V. 
112,5° - 125° - 10

L 08 10 024 24 10 Siluro 11x44 Stella Polare 24V. 135° Croce del Sud 10

Foto 
Picture Articolo-Item €/pc. €/box Volt Watt

Attacco 
Fitting  mm.

Montata di serie 
Standard fitted

Optional per 
fanale 

Optional for light Box  kg.

LAMPADINE BA15D - BA15D BULBS

L 08 12 010 12 10 BA15D 15 Pole 360° - 10

L 08 24 010 24 10 BA15D 15 - Pole 360° 10

TEMPERATURA DI COLORE - COLOUR TEMPERATURE

La Temperatura Colore indica la tonalità della luce e si misura in KELVIN (K). 
Ogni sorgente luminosa ha una propria temperatura colore caratteristica, che va dal caldo 
(come una candela, 1000K) al freddo (lampadina allo Xeno 6200K). 
Le luci fredde, oltre i 5300K, tendono all’azzurro/blu. 
Le lampade a incandescenza tradizionali sono a luce calda, circa 2900K, ma per illumina-
re aree di lavoro normalmente si utilizzano luci più fredde, tra i 3500K e 6000K. 
La luce calda (2900K) si usa per ambienti familiari, mentre luci fredde (tra 3500K e 6000K) 
sono più indicate per ambienti di lavoro.

The Color Temperature indicates the shade of light and is measured in KELVIN (K). 
Each light source has its own characteristic color temperature, ranging from hot (like a 
candle, 1000K) to cold (6200K Xenon bulb). 
Cold lights, above 5300K, tend to light blue/blue. 
Traditional incandescent lamps have warm light, about 2900K, but cooler lights are nor-
mally used to illuminate working spaces, between 3500K and 6000K. 
Warm light (2900K) is used for family environments, while cold lights (between 3500K and 
6000K) are more suitable for work environments.

Lampadina ricambio per fanali  
a pila attacco E10 12V 

Spare bulb for battery  
powered navigation lights 
fitting E10 12V

Articolo-Item €/pc. €/box Tipo-Type
Adatto per 
Suitable for  kg.

L 07 00 015 1,5V 0,3A L 39 00 065

Lampadina ricambio 
per boette attacco E10 12V

Spare bulb for lifebuoy lights 
fitting E10 12V

Articolo-Item €/pc. €/box Tipo-Type
Adatto per 
Suitable for  kg.

L 07 16 045 4,5V 1,6W L 19 90 450 S

10
10
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Lampadina e circuito a LED 
per boette TR.EM. 

LED bulb and circuit for 
TR.EM. lifebuoy lights

Articolo-Item €/pc. Mod.
Attacco 
Fitting Volts Watt LED Lumen  kg.

L 44 01 006 Per boetta 
L1900240 E10 6 1,0 1 60 0,010

Lampadina a LED a baionetta 
BA15D

Bayonet LED bulb 
BA15D

Articolo-Item €/pc.
H 

mm.
Led 

colour
Contatto 
Contact Volts LED

Adatti per 
Suitable for  kg.

L 44 74 063 31 Parallel 12 9 x 0,7W Pole 360 0,010

Lampadina al LED a siluro LED festoon bulb
Assorbimento 0,1A. Absorption 0,1A.

Articolo-Item €/pc.
Lunghezza 
Length mm.

LED 
Power

Lente 
Lens Volts  kg.

L 44 00 010 42xØ12 6x0,5W SI-YES 12 0,010

Lampadine a LED SMD SMD LED
Sostituiscono tutte le lampadine alogene da 10 watt con attacco laterale. Gene-
rano una luminosità pari alla alogena da 10 Watt con una durata di 10.000 ore.

Suitable to replace the halogen bulbs 10 watt with side fitting. They can generate 
the same lighting of halogen bulbs 10 watt with a working time of 10.000 hours.

Articolo-Item €/pc.
Attacco 
Fitting

Ø chip  
mm. Volts Watt

Watt equivalenti 
Equivalent watt LED Luce-Light Lumen  kg.

L 44 06 023 G4 laterale 23 9-32 1,8 7 A-6 Fredda-Cold 70 0,010
L 44 09 028 G4 laterale 28 9-32 1,8 15 B-9 Fredda-Cold 130 0,010
L 44 12 030 G4 laterale 30 9-32 1,5 20 C-12 Fredda-Cold 130 0,010
L 43 06 023 G4 laterale 23 9-32 1,8 7 A-6 Calda-Warm 70 0,010
L 43 09 028 G4 laterale 28 9-32 1,8 15 B-9 Calda-Warm 130 0,010
L 43 12 030 G4 laterale 30 9-32 1,5 20 C-12 Calda-Warm 130 0,010

1 1

1

11
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Lampadine a LED SMD zoccolo BA15D per faretti LED bulbs SMD base BA15D for spotlights

Articolo-Item €/pc. Volts Watt
Watt equivalenti 
Equivalent watt LED Luce-Light Lumen  mm.  kg.

L 44 12 156 12/24 2,0 12 13 Calda-Warm 3000K 156 Ø16x41L
L 44 00 156 12/24 2,0 12 13 Fredda-Cold 6000k 156 Ø16x41L

Lampadine a LED SMD zoccolo BA15D per faretti  
con copertura in resina

LED bulbs SMD base BA15D for spotlights with resin  
covering

Articolo-Item €/pc. Volts Watt
Watt equivalenti 
Equivalent watt LED Luce-Light Lumen  mm.  kg.

L 44 00 200 12/24 2,5 20 48 Calda-Warm 3000K 200 Ø13x40L
L 44 20 200 12/24 2,5 20 48 Fredda-Cold 6000k 200 Ø13x40L

Lampadine a LED BAY15D perni disassati per fanali di via  
con copertura in resina

LED bulbs BAY15D with pins out of axis for navigation lights 
with resin covering

Articolo-Item €/pc. Volts Watt
Watt equivalenti 
Equivalent watt LED Luce-Light Lumen  mm.  kg.

L 44 20 215 12/24 2,5 20 48 Calda-Warm 3000K 200 Ø13x40L
L 44 00 215 12/24 2,5 20 48 Fredda-Cold 6000k 200 Ø13x40L

Lampadine a siluro a LED LED festoon bulbs
Provviste di LED con irraggiamento totale sui 360°. With 360° lighting LED.

Articolo-Item €/paio-pair
Lunghezza 
Length mm. Volts Watt Chip LED

Adatta per fanali 
Suitable for lights Luce-Light  kg.

L 44 10 031 B 31 12 0,8 12 4 - Fredda- Cold 6000k 0,010
L 44 10 039 B 39 12 1,7 24 8 Mini Star-Orsa Minore Fredda- Cold 6000k 0,010
L 44 10 044 B 44 12 2,4 36 12 Croce del Sud-Stella Polare Fredda- Cold 6000k 0,010
L 43 10 039 B 39 12 1,7 24 8 Mini Star-Orsa Minore Calda-Warm 3000K 0,010
L 43 10 044 B 44 12 2,4 36 12 Croce del Sud-Stella Polare Calda-Warm 3000K 0,010

Lampadine a siluro a LED LED festoon bulbs
Provviste di LED con irraggiamento totale sui 360°. With 360° lighting LED.
Articolo-Item €/pc. H mm. Volts Watt LED Luce-Light  kg.
L 44 12 039 39 12 2,0 MONOFILAMENT 360° Calda-Warm 3000K
L 44 12 044 44 12 2,0 MONOFILAMENT 360° Calda-Warm 3000K

11

11

11

11

12

NEW

L4410031B
L4310039B L4310044B
L4410039B L4410044B
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Caratteristiche tecniche principali - Main features

Ermetica 
Hermetic

Priva di esalazioni e fuoriuscita acido 
Esente da manutenzione (NON APRIRE!) 
Inclinazione max. 90°

No fumes and leakage of acid 
No maintenance required (DO NOT OPEN!) 
Maximum inclination 90°

Temperatura 
Temperature

Capacità dichiarata 25°C +/- 3°C 
Range lavoro da -25°C ~ 55°C

Rated capacity 25°C +/- 3°C  
Working range from -25°C to 55°C

Tecnologia di costruzione 
Building technology

Piastre in lega piombo/acciaio 
Separatore in fibre di vetro 
Contenitore in ABS (UL 94-HB)

Plates in lead alloy and steel  
Separator in fibreglass Case in ABS  
(UL 94-HB)

Batterie a tecnologia AGM AGM Technology Battery
Le batterie TR.EM. con tecnologia AGM sono sigillate, pertanto esenti da esa-
lazioni acide. Estremamente compatte, hanno prestazioni elevate, nonostante 
misure e pesi più contenuti rispetto alle batterie convenzionali. 
Sono prive di manutenzione e hanno una lunga durata, oltre a una bassissima 
autoscarica. Prodotto ideale batterie/servizi. 
Possono funzionare in qualsiasi posizione.

When it’s simply not possible or practical to plug into the main supply, the AGM 
technology provides the perfect mobile power source.  
This latest development offers major benefits over other batteries and can be 
used in marine and caravanning applications. Significantly improved lifespan. 
 

Articolo-Item €/pc. Volts
 Capacità - Capacity Ah Spunto A. Lunghezza 

Length mm.
Profondità 
Width mm.

Altezza 
Height mm.

Terminali 
Terminals  kg.20h 10h 5h 18° (EN)

L 15 10 179 12 100 74 66 600 350 167 179 F11* 24,500
L 15 00 220 12 120 115 92 800 330 171 220 F12 32,000
L 15 12 287 12 140 130 119 950 341 172 287 F12 42,500
L 15 12 240 12 200 190 180 1150 522 218 240 F12 58,000

Articolo-Item €/pair Terminale-Terminal mod. M Ø mm.
L 15 00 020 F11 6 14
L 15 00 025 F12 8 16

1

PAIR

Terminali Batterie Battery Terminals
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Cassetta portabatteria «Octopus» Battery-holder «Octopus»
Con cinghie e ponticelli di fissaggio. Complete with belts and fastening fittings.

Articolo-Item €/pc.
Fabbricata in 

Manufactured in

Per batterie 
For batteries max 

A-h

Dimensioni-Size mm.
Nastro di ricambio 

Spare beltInterne-Inner Esterne-Outer

N 01 38 120 Polipropilene Nero 
Black Polypropylen 90 285x190xH240 320x230xH270 N0140000

Cassetta portabatteria «Kanguro» Battery-holder «Kanguro»
Con cinghie, ponticelli. Complete with belts.

Articolo-Item €/pc.
Fabbricata in 

Manufactured in

Per batterie 
For batteries max 

A-h

Dimensioni-Size mm.
Nastro di ricambio 

Spare beltInterne-Inner Esterne-Outer

N 01 41 250 Polipropilene Nero 
Black Polypropylen 140 410x200xH250 460x240xH280 N0140000

454877252 Polipropilene Nero 
Black Polypropylen - DIvisorio-Divider -

Cassetta portabatteria «Koala» Battery-holder «Koala»
Con cinghie e ponticelli di fissaggio. Complete with belts and fastening fittings.

Articolo-Item €/pc.
Fabbricata in 

Manufactured in

Per batterie 
For batteries max 

A-h

Dimensioni-Size mm.
Nastro di ricambio 

Spare beltInterne-Inner Esterne-Outer

N 01 43 260 Polipropilene Nero 
Black Polypropylen 110 360x180xH240 430x230xH270 N0140000

Cassetta per batterie «Combi» Battery-holder «Combi»
Con cinghie e ponticelli di fissaggio. Complete with belts and fastening fittings.

Articolo-Item €/pc.
Fabbricata in 

Manufactured in
Per batterie 

For batteries max A-h
Dimensioni-Size mm.

Interne-Inner Esterne-Outer

N 01 14 546 Polipropilene bianco/blu 
White/Blue Polypropylen 100 340x200xH270 350x210xH280

Cassetta portabatteria precablata  
ed equipaggiata

Pre-wired and equipped battery-holder  

Equipaggiata con morsetti esterni + presa corrente stagna 
con fusibile automatico da 10A stagno + indicatore a LED 
dello stato di carica della batteria.

Equipped with external clamps + watertight socket with 
automatic fuse 10A + LED indicator of battery charge 
level.

Articolo-Item €/pc. Per-For
Fabbricata in 

Manufactured in

Per batterie 
For batteries max 

A-h

Dimensioni-Size mm.

Interne-Inner Esterne-outer

N 01 11 537 1 
Batteria-Battery

Polipropilene Nero 
Black Polypropylen 105 318x175xH257 421x245xH309

90A

140A

110A

100A

105A

1 20

12

12

15

COMPLETO DI-COMPLETE WITH

Art. N0140000  

COMPLETO DI-COMPLETE WITH

Art. N0140000  

COMPLETO DI-COMPLETE WITH

Art. N0140000  

SUGGESTED ITEM

Art. N0100180  

SUGGESTED ITEM

Art. N0100180  

SUGGESTED ITEM

Art. N0100180  

SUGGESTED ITEM

Art. N0100180  

1

1

1

1

COMPONIBILE
MODULAR
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Vassoio portabatteria  
o serbatoio

Single plate for battery box 
and portsble tank

Fabbricato in gomma nera. 
Assolve a funzioni antiderapanti di 
ammortizzamento della batteria e di 
raccolta di eventuale fuoriuscita di acido.

Manufactured in black rubber.  
Useful as protection against fuel and 
acid leakage. 

Articolo-Item €/pc.
Per batterie 

For batteries
Per serbatoi 

For tanks  mm.  kg.
N 01 38 380 <140AH <12LT 340x265 0,380

Doppia piastra fissa batteria  
o serbatoio

Double plate for battery box 
and portable tank

Kit completo di: 
● Cinghia da 135 cm 
● Fibbia regolabile 
● 2 Piastre in plastica 
● 2 Ponticelli 
● 8 Viti 3,9x16 mm

Set complete with: 
● Belt 135 cm 
● Adjustable buckle 
● 2 Plastic plates 
● 2 Fittings 
● 8 Screws 3,9x16 mm

Articolo-Item €/kit Fabbricata in-Manufactured in  kg.
N 01 00 180 Plastica-Plastic 0,190

Cinghia fermaserbatoio  
o batteria

Fastening belt for battery box 
or auxiliary jerrycan

Cinghia completa di fibbie di regolazione 
e di due ponticelli da applicare sul fondo  
dell’imbarcazione. Con viti autofilettanti.

Belt complete with adjusting buckle. 
Supplied with self-threading screws. 

Articolo-Item €/Kit.
Lunghezza cinghia 

Belt length mm.  kg.
N 01 40 000 1350 0,030

«Battery Tester» «Battery Tester»
Realizzato in ABS.  
Bassa: 5-11,7V. (12V.) - 16-23,5V. (24V.) 
Media: 11,8-12,47V. (12V.) - 23,6-24,9V. 
(24V.) 
Alta: 12,5-15,9V. (12V.) - 25-30V. (24V.)

Manufactured in ABS. 
Low: 5-11,7V. (12V.) - 16-23,5V. (24V.) 
Medium: 11,8-12,47V. (12V.) - 23,6-
24,9V. (24V.) 
High: 12,5-15,9V. (12V.) - 25-30V. (24V.)

Articolo-Item €/pc. Mod.  kg.
L 15 01 341 con presa accendisigari-cigarette lighter 0,080

1
1

1 1

Cappucci isolanti Insulating caps
In PVC morbido per cavi batteria e 
connessioni elettriche di potenze in 
genere

In soft PVC for battery cables and 
electrical connections of powers in 
general

Articolo-Item Articolo-Item
 €/pc.

Per cavi 
fino a mm 
(esterno) A mm. B mm. C mm. D mm. E mm.

L 06 80 701 L 06 82 801 12 18 20 13 9/12 27
L 06 80 702  L 06 82 802 16 20 24 18 9/16 35

Coppia di cappucci Pair of caps
In PVC nero e rosso per coprire e 
isolare i morsetti delle batterie. 
Modello universale.

Pair of black and red PVC caps to 
cover and insulate battery terminals. 
Universal model.

Articolo-Item €/paio
L 06 70 420

1

PAIR

NEW

NEW
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Coppia di morsetti in bronzo per batterie Pair of bronze terminals for batteries
Confezionati in coppia, + e - modello universale. 
Perni differenziati da mm. 8 e 10 per evitare di invertire i 
cavi batteria. Perni e dadi in bronzo.

Packed in pairs, + and - universal model. 
Differentiated pins mm. 8 and 10 to avoid inverting the 
battery cables.Bronze pins and nuts.

Articolo-Item €/paio
L 06 70 414

Coppia morsetti per 
batteria serie «Extra» positivo e negativo

Pair of battery clamps series «Extra» 
positive and negative

Fabbricati in ottone. Manufactured in brass.
Articolo-Item €/pairs Materiale-Material  kg.
L 20 06 000 Acciaio zincato-Galvanised steel 0,150
L 20 06 857 Ottone-Brass 0,250

Morsetto stacca batterie  
«ON-OFF» modello antifurto «ON-OFF» Circuit breaker, antitheft model
Con una rotazione del pomello si dinserisce il contatto elettrico 
sul polo+.  
Rimuovendo il pomello si ottiene una efficace azione antifurto.

Just rotate the knob to disconnect the electric contact 
on pole +. By removing the knob a good antitheft action 
can be performed.

Articolo-Item €/pc.  kg.
L 20 03 007 0,140

11

11 
PAIR

Morsetti per batteria con montaggio a scatto Snap-in battery clamps
Costruiti in polypropylene, ottone cromato e acciaio inox 
AISI 316. Sono universali per tutte le batterie, accettano 
cavi fino a 40 mm², massimo 800 Amp. Confezione in 
coppia blu + rosso.

Made of polypropylene, chrome-plated brass and AISI 
316 stainless steel. They are universal for all batte-
ries, accept cables up to 40 mm², maximum 800 Amp. 
Packed in blue + red pair.

Articolo-Item €/paio
L 06 70 410

Morsetti batteria per amperaggi elevati Battery clamps for high amperage
Costruiti in ottone nichelato con bulloneria in acciaio inox.  
Perni fissaggio + e - differenziati per evitare l'inversione dei cavi.

Made of nickel-plated brass with stainless steel bolts. 
Differentiated + and - fixing pins to avoid cable inversion.

Articolo-Item €/paio
L 06 70 415

NEWPAIR

NEWPAIR

NEWPAIR



CAVI, MORSETTIERE E CONNETTORI┃ BATTERY CABLES & TERMINAL BLOCKS
E

N
E

R
G

IA
 ┃

 P
O

W
E

R

07

|     www.trem.net104

Faston preisolati da 6,3 mm Pre insulated Faston 6,3 mm

Articolo-Item €/box Mod. Cavo mm2
Apertura 

Opening mm.
L 15 68 025 Femmina-Female 1/2,5 6,3 100
L 15 68 125 Maschio-Male 1/2,5 6,3 100
L 15 68 060 Femmina-Female 2,5/6,0 6,3 100
L 15 68 160 Maschio-Male 2,5/6,0 6,3 100

Faston completamente 
preisolato da 6,3 mm

Fully pre insulated Faston 
6,3 mm

Articolo-Item €/box Mod. Cavo mm2
Apertura 

Opening mm.
L 15 68 225 Femmina-Female 1/2,5 6,3 100
L 15 68 260 Femmina-Female 2,5/6,0 6,3 100

Tubetto preisolato termoretraibile 2 cavi per giunzione stagna Pre-insulated heat-shrinkable pipe for sealing joints
Articolo-Item €/box I-Cavo mm2

L 15 23 036 1/2,5 100
L 15 34 041 2,5/6,0 100

Terminali preisolati cilindrici Cylindrical pre insulated 
terminals

Articolo-Item €/box Mod. I-Cavo mm2  E Ø mm.

L 15 05 250 Maschio 
Male 1/2,5 4 100

L 15 05 251 Femmina 
Female 1/2,5 4 100

Morsetti unipolari Single pole terminal blocks
Morsetti di collegamento e derivazione per conduttori da 0,5 a 35mmq. Corpo in 
policarbonato antiurto antiestinguente,  morsetto e vite in acciaio trattato zincati 
elettroliticamente. Piastrina di collegamento in rame.

One way, single pole terminal blocks for conductors sections from 0,5 ÷ 35 
mm². Polycarbonate body, clamps in electroplated galvanized steel and con-
nection plate in tinned electrolytic copper elecrolytically.

Articolo-Item €/pc. €/box Mod.
Sezione cavo 

Cable section mm2  mm.  kg.
L 15 01 025 Z2,5-1 2,5 7,6 x 20 x 23,5 10
L 15 01 060 Z6-1 6 11,5 x 28 x 29 10
L 15 01 101 Z10-1 10 15,6 x 32 x 32,5 10
L 15 01 160 Z16-1 16 18 x 34 x 38 10
L 15 01 250 Z25-1 25 20,8 x 42,5 x 43,5 10
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Cavo batterie flessibili H07V-K Flexible battery cable H07V-K
Tensione nominale 100V. Trefoli in rame sottilissimi per la massima flessibilità. 
Guaina esterna in neoprene siliconico (impermeabilità al salino). 
Direttiva europea 2006/95/CE. 
Rotoli da 25 mt.

Nominal voltage rating 100V. Copper leafs for a higher flexibility. 
Outer sheath manufactured in Neoprene. 
European directive 2006/95/CE. 
Reels of 25 mt.

Articolo-Item €/mt. €/ 
N. conduttori 
Threads N.

Sezione cavo 
Cable section  

mm2

ø esterno 
outer 
mm.

Colore guaina 
Sheath colour

Spessore isolante 
Insulating thickness  

mm.
Resistence 20°C 

Ohm/Km.
Portata-Load 

30°C A  mt.  kg.
L 15 80 016 1x 16 8 Nero-Black 1,6 1,21 76 25 4,200
L 15 82 016 1x 16 8 Rosso-Red 1,6 1,21 76 25 4,200
L 15 80 025 1x 25 10 Nero-Black 1,8 0,78 101 25 6,500
L 15 82 025 1x 25 10 Rosso-Red 1,8 0,78 101 25 6,500
L 15 80 035 1x 35 12 Nero-Black 1,8 0,55 125 25 8,500
L 15 82 035 1x 35 12 Rosso-Red 1,8 0,55 125 25 8,500
L 15 80 050 1x 50 14 Nero-Black 2,2 0,38 151 25 12,500
L 15 82 050 1x 50 14 Rosso-Red 2,2 0,38 151 25 12,500
L 15 80 070 1x 70 16 Nero-Black 2,2 0,27 192 25 16,800
L 15 82 070 1x 70 16 Rosso-Red 2,2 0,27 192 25 16,800
L 15 80 090 NEW 1x 95 18 Nero-Black 2,2 - - 25 -
L 15 82 090 NEW 1x 95 18 Rosso-Red 2,2 - - 25 -

1

Capicorda di potenza in rame stagnato Tin-plated copper lugs

Articolo-Item €/pc. € sacchetto da 10 pz.
Sezione cavo 

Cable section mm2 D3 mm. L mm. D4 mm. D2 mm. D1 mm.
L 15 06 016 16 14 35 6,4 5,6 7,5
L 15 08 025 25 16 40 8,3 7,1 9,5
L 15 08 035 35 19 44 8,3 8,2 11
L 15 10 035 35 19 44 10,3 8,2 11
L 15 08 050 50 20 53 8,3 9,5 13
L 15 10 050 50 20 53 10,3 9,5 13
L 15 10 070 70 22 57 10,5 11,2 14,2
L 15 13 070 70 22 57 13,2 11,2 14,2

NEW10
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Contenitore per staccabatteria 
realizzato in Abs bianco

Case for battery  
manufactured in white Abs

Articolo-Item €/pc. €/box Incasso-Recess Ø mm.
L 06 74 000 70

Chiave di ricambio Spare key
In materiale plastico In plastic material.
Articolo-Item €/pc.
L 06 13 066

Contenitore per staccabatteria 
realizzato in Abs cromato

Case for battery  
manufactured in chromed Abs

Indicato per art. L06 Suitable for item L06
Articolo-Item €/pc. Ø mm.
L 06 79 000 70

Chiave di ricambio Spare key
In materiale plastico In plastic material.
Articolo-Item €/pc.
L 06 10 089

Chiave di ricambio Spare key
In materiale plastico In plastic material.
Articolo-Item €/pc.
L 06 15 042

1 1 1 NEW

5
SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM

Art. L0613065  
Art. L0613065  

10

Staccabatteria marino Heavy Duty 
Chiave Fissa (non asportabile)

Heavy Duty Marine Battery Switch 
Fixed Key

In policarbonato nero, con fissaggio su flangia.  
Omologato CE.  
Dispositivo obbligatorio da montare sul cavo positi-
vo, norme ISO 10133.

Made of black polycarbonate, flange fixing; fitted 
with watertight rubber cap and nickel-plated 
splash-proof key. Mandatory for mounting on a 
positive cable, under ISO 10133 standards.

Articolo-Item €/pc.
Capacità-Capacity max Incasso 

Flush Ø mm.
Flangia 

Flange Ø mm.
Perni 

Pins mm.per 5 sec in continuo
L 06 10 182 2500A 280A 55 66 10

Staccabatteria compatto Compact battery switch
Modello supercompatto per montaggi su cruscotto 
o paratia. Posizioni: OFF-ON-OUT che permette di 
sfilare il pomello come antifurto.

Supercompact model for mounting on instrument 
panel or bulkhead. Positions: OFF-ON-OUT to 
pull out the antitheft knob.

Articolo-Item €/pc. V max
Capacità-Capacity max A Flangia-Flange 

Ø mm.
Collo-Neck 

Ø mm.
Collo utile 

Thickness mm.
Terminali 
Ø mm.In continuo Intermittente

L 06 10 823 32 200 300 45 35 14 8
L 06 10 842 32 300 450 55 49 15 10

1

1 9-32V NEW
L0610823 L0610842
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Staccabatteria marino Marine Battery Switch
In policarbonato nero con fissaggio su flangia.  
Completo di cappuccio stagno in gomma e chiave 
antispruzzo. Modello con perno chiave in ottone 
nichelato, robustissimo. Omologato CE.  
Dispositivo obbligatorio da montare sul cavo positivo, 
norme ISO 10133.

Made of black polycarbonate, flange fixing; fitted 
with watertight rubber cap and splash-proof key. 
Model with nickel plated brass key pin, very sturdy.  
Mandatory for mounting on a positive cable, under 
ISO 10133 standards. 

Articolo-Item €/pc.
Capacità-Capacity max Incasso 

Flush Ø mm.
Flangia 

Flange Ø mm.
Chiave ricambio 

Spare key
Perni 

Pins mm.per 5 sec in continuo
L 06 13 065 1000A 100A 57 60 L0613066 10

Staccabatteria marino Heavy Duty Heavy Duty Marine Battery Switch
In policarbonato nero, con fissaggio su flangia. Comple-
to di coperchio stagno in PVC e chiave anti-spruzzo in 
ottone nichelato. Omologato CE. Dispositivo obbligatorio 
da montare sul cavo positivo, norme ISO 10133.

Made of black polycarbonate, flange fixing; fitted 
with watertight rubber cap and nickel-plated 
splash-proof key. Mandatory for mounting on a 
positive cable, under ISO 10133 standards.

Articolo-Item €/pc.
Capacità-Capacity max Incasso 

Flush Ø mm.
Flangia 

Flange Ø mm.
Chiave ricambio 

Spare key
Perni 

Pins mm.per 5 sec in continuo
L 06 10 180 2500A 280A 55 66 L0610089 10

Staccabatteria con corpo inox Battery Switch stainless steel body
Staccabatteria in policarbonato nero con fissaggio su 
flangia. Versione extra con corpo in acciaio inox AISI 
316. Fissaggio del collo tramite doppio dado filettato. 
Robustissimo. Completo di coperchio stagno in PVC e 
chiave antispruzzo in ottone nichelato. Omologato CE. 
Dispositivo obbligatorio da montare sul cavo positivo, 
norme ISO 10133.

Made of black polycarbonate, flange fixing; extra 
version with AISI 316 stainless steel body, collar 
mounting with double threaded screw nut, very sturdy; 
equipped with watertight PVC cap and splash-proof 
nickel-plated brass key. 
Mandatory for mounting on a positive cable, under 
ISO 10133 standards.

Articolo-Item €/pc.
Capacità-Capacity max Incasso 

Flush Ø mm.
Flangia 

Flange Ø mm.
Chiave ricambio 

Spare key
Perni 

Pins mm.per 5 sec in continuo
L 06 20 180 2500A 280A 55 66 L0610089 10

Contenitore in ABS completo di  
interruttore staccabatteria 180A.

ABS case with battery selector  
and battery switch 180A.

Applicabile in parete con scasso Ø 70 mm.  
Completo di staccabatteria L0613065.

Wall mounting hole Ø 70mm.  
Complete with L0613065.

Articolo-Item €/pc.
 

Ø mm.
L 06 70 002 70

Contenitore in ABS completo di  
interruttore staccabatteria 280A.

ABS case with battery selector  
and battery switch 280A.

Applicabile in parete con scasso Ø 70 mm.  
Completo di staccabatteria L0610180.

Wall mounting hole Ø 70mm.  
Complete with L0610180.

Articolo-Item €/pc.
 

Ø mm.
L 06 70 003 70

1

1

COMPLETO DI-COMPLETE WITH

COMPLETO DI-COMPLETE WITH

COMPLETO DI-COMPLETE WITH

COMPLETO DI-COMPLETE WITH

COMPLETO DI-COMPLETE WITH

Art. L0613066  

Art. L0615042  

Art. L0610089   

Art. L0613065  

Art. L0610180  

Art.  L0613066 

Art.L0615042   

Art. L0674000  

Art. L0674000  

NEW
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Staccabatteria Battery Switch
La manopola non può essere rimossa quando 
nelle posizioni ON-OFF, ma solo ruotando la 
stessa in senso anti-orario di 45°. 
Dotato di coperchi rimovibili posteriori per 
prevenire contatti accidentali o corto circuiti sui 
collegamenti come richiesto dalle norme ABYC. 
Può essere montato a pannello o incassato (foro 
da 52,4 mm). 
 
Caratteristiche tecniche: 
● Portata continua: 275A DC 
● Portata intermittente: 455A DC 
● Portata allo spunto: 1250A DC 
● Azione: ON/OFF 
● Montaggio: incasso o superficie 
● Misura terminali di collegamento: 2x10mm 
● Perni e dadi in rame stagnato 
● Conforme ai requisiti di antideflagranza

Extractable knob moving 45° counter-
clockwise.  
It can not be removed in ON-OFF position. 
Complete with extractable back cover as 
per ABYC rules. 
Flush or recessed mounting (hole 52,4 
mm). 
 
 
Technical features: 
● Continulous capacity: 275A DC 
● Intermittent capacity: 455A DC 
● Max capacity: 1250A DC 
● ON/OFF 
● Flush or recessed mounting 
● Terminal connectors: 2x10mm 
● Tin-plated copper pins and nuts 
● In compliance with anti deflagration rules

Articolo-Item €/pc. Tensione-Voltage
L 06 10 814 48V DC

Staccabatteria montaggio a incasso Flush mount battery switch
La manopola non può essere rimossa quando 
nelle posizioni ON-OFF, ma solo ruotando la 
stessa in senso anti-orario di 45°. 
Dotato di coperchi rimovibili posteriori per 
prevenire contatti accidentali o corto circuiti sui 
collegamenti come richiesto dalle norme ABYC. 
Può essere montato a pannello o incassato 
(foro da 52,4 mm). 
 
Caratteristiche tecniche: 
● Portata continua: 275A DC 
● Portata intermittente: 455A DC 
● Portata allo spunto: 1250A DC 
● Azione: ON/OFF 
● Misura terminali di collegamento: 2x10mm 
● Perni e dadi in rame stagnato 
● Conforme ai requisiti di antideflagranza

Extractable knob moving 45° counter-
clockwise.  
It can not be removed in ON-OFF position. 
Complete with extractable back cover as 
per ABYC rules. 
Flush or recessed mounting (hole 52,4 
mm). 
 
 
Technical features: 
● Continulous capacity: 275A DC 
● Intermittent capacity: 455A DC 
● Max capacity: 1250A DC 
● ON/OFF 
● Terminal connectors: 2x10mm 
● Tin-plated copper pins and nuts 
● In compliance with anti deflagration rules

Articolo-Item €/pc. Tensione-Voltage
L 06 10 816 48V DC

Deviatore per batterie Battery Switch
Il più compatto selettore disponibile sul mercato. 
Attenzione: questo selettore non protegge gli 
apparati elettronici dallo spunto dei motori. 
 
Caratteristiche tecniche: 
● Portata continua: 200A DC 
● Portata intermittente: 300A DC 
● Portata allo spunto: 1000A DC 
● Azione: batteria1/batteria2/parallelo/spento 
● Montaggio: incasso o superficie 
● Misura terminali di collegamento: 3x8mm 
● Perni e dadi in rame stagnato

It cannot protect any electronic device 
from the breakaway torque of engines. 
 
 
Technical features: 
● Continulous capacity: 200A DC 
● Intermittent capacity: 300A DC 
● Max capacity: 1000A DC 
● Battery1/Battery2/Parallel/OFF 
● Flush or recessed mounting 
● Terminal connectors: 3x8mm 
● Tin-plated copper pins and nuts

Articolo-Item €/pc. Tensione-Voltage
L 06 10 815 48V DC

Deviatore per batterie a incasso Flush mount battery switch
Il più compatto selettore disponibile sul mercato. 
Attenzione: questo selettore non protegge gli 
apparati elettronici dallo spunto dei motori. 
 
Caratteristiche tecniche: 
● Portata continua: 200A DC 
● Portata intermittente: 300A DC 
● Portata allo spunto: 1000A DC 
● Azione: batteria1/batteria2/parallelo/spento 
● Montaggio: incasso o superficie 
● Misura terminali di collegamento: 3x8mm 
● Perni e dadi in rame stagnato

It cannot protect any electronic device 
from the breakaway torque of engines. 
 
 
Technical features: 
● Continulous capacity: 200A DC 
● Intermittent capacity: 300A DC 
● Max capacity: 1000A DC 
● Battery1/Battery2/Parallel/OFF 
● Flush or recessed mounting 
● Terminal connectors: 3x8mm 
● Tin-plated copper pins and nuts

Articolo-Item €/pc. Tensione-Voltage
L 06 10 817 48V DC

48V

48V

48V

48V

1

1

1

1
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Staccabatteria Heavy duty battery switch
Interruttore staccabatterie per impieghi pesanti. Portate da 600 Amp in continuo e 
2500 Amp di spunto. È adatto per impieghi su imbarcazioni di grosse dimensioni. 
Può essere montato a pannello o incassato.
CARATTERISTICHE:
• Portata continua: 600 Amp DC
• Portata intermittente: 800 Amp DC
• Portata allo spunto: 2500 Amp DC
• Tensione: 48V DC
• Azione: ON/OFF
• Montaggio: incasso o in superficie
• Misura terminali di collegamento: 2 x 12 mm (1/2”)
• Dimensioni: 102 x 102 x 90h mm (4 x 4 x 3.5h inches)
• Perni e dadi in rame stagnato
• Conforme ai requisiti di antideflagranza 

Heavy duty battery switch rated at 600 Amp continuous and 2500 Amp cranking.  
It is well suited to larger vessels and can be recessed or surface mounted. 
FEATURES:
• Continuous rating: 600 Amp DC
• Intermittent rating: 800 Amp DC
• Cranking rating: 2500 Amp DC
• Voltage rating: 48V DC
• Operation: ON/OFF
• Mounting: recessed or surface
• Termination stud size: 2 x 12 mm (1/2”)
• Dimensions: 102 x 102 x 90h mm (4 x 4 x 3.5h inches)
• Tin plated copper studs and nuts
• Ignition protected
• Available in bulk only

Articolo-Item €/pc.
L 06 10 818

Selettore per batterie Battery selector
Questo selettore è studiato per impieghi pesanti.  
Attenzione questo selettore non protegge gli apparati elettronici dallo 
spunto dei motori. 
CARATTERISTICHE:
• Portata continua: 350 Amp DC (tra il comune e i morsetti B1 o B2) 
• Portata continua: 500 Amp DC (tra il comune e i morsetti B1 + B2)
• Portata intermittente: 500 Amp DC
• Portata allo spunto: 1500 Amp DC
• Tensione: 48V DC
• Azione: batteria 1/batteria 2/parallelo/spento
• Montaggio: incasso o in superficie
• Misura terminali di collegamento: 3 x 10 mm (3/8”)
• Dimensioni: 102 x 102 x 90h mm (4 x 4 x 3.5h inches)
• Perni e dadi in rame stagnato
• Conforme ai requisiti di antideflagranza 

Heavy duty battery selector.  
Please note this system will not separate electronics from harmful  
engine starting spikes. 
FEATURES:
• Continuous rating: 300 Amp DC 
• Continuous rating: 500 Amp DC
• Intermittent rating: 500 Amp DC
• Cranking rating: 1500 Amp DC
• Voltage rating: 48V DC
• Operation: battery 1/battery 2/parallel/OFF
• Mounting: recessed or surface
• Termination stud size: 3 x 10 mm (3/8”)
• Dimensions: 102 x 102 x 90h mm (4 x 4 x 3.5h inches)
• Tin plated copper studs and nuts-Ignition protected
• Available in bulk only

Articolo-Item €/pc.
L 06 10 819

NEW

NEW

Staccabatteria Heavy duty battery switch
Modello sviluppato per risolvere il problema delle installazioni incassate su 
pannelli di vario spessore. Mediante una ghiera filettata è possibile installare 
lo switch su pannelli fino a 19 mm di spessore. Possibile estrarre la manopola 
semplicemente ruotandola di 45° in senso antiorario.
CARATTERISTICHE:
• Portata continua: 275 Amp DC
• Portata intermittente: 455 Amp DC
• Portata allo spunto: 1250 Amp DC
• Tensione: 48V DC
• Azione: ON/OFF
• Montaggio: incasso o in superficie
• Misura terminali di collegamento: 2 x 10 mm (3/8”)
• Perni e dadi in rame stagnato
• Conforme ai requisiti di antideflagranza 

Model developed to solve the problem of recessed installations on panels of 
various thickness. Using a threaded ring nut it is possible to install the switch 
on panels up to 19 mm thick. The knob can be removed by simply turning it 
45° counterclockwise.
FEATURES:
• Continuous rating: 275 Amp DC
• Intermittent rating: 455 Amp DC
• Cranking rating: 1250 Amp DC
• Voltage rating: 48V DC
• Operation: ON/OFF
• Mounting: recessed or surface
• Termination stud size: 2 x 10 mm (3/8”)
• Tin plated copper studs and nuts-Ignition protected
• Available in bulk only

Articolo-Item €/pc.
L 06 10 843

1 NEW
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Staccabatteria «Mini» 300A a chiave e pomello Battery switch «Mini» 300A with key and knob
Montaggio esterno o ad incasso. Realizzato in policarbonato rinforzato.  
Leva di comando sfilabile. Terminali di generose dimensioni in rame  
argentato stampati a caldo. Contatti in rame argentato.

Made of reinforced polycarbonate. Case design allows surface, rear, or front 
panel mounting options. Removable key. Tin-plated copper studs for maximum 
conductivity and corrosion resistance.

Articolo-Item €/pc.
Potenza continua 
Continuous rating

Potenza interm.  
Intermittent rating 5 min.

Potenza 10 sec. 
10 sec. rating

Tensione 
Voltage

Poli interr N. 
Poles N.

Sezione perni 
Pins

Foro incasso  
Hole mm.  mm.  kg.

L 06 06 006 300A 500A 1500A 48V 1 M10 60,33 71,76x71,76x77,94 0,290

Staccabatteria Maxi 350A Battery switch «Maxi» 350A
Montaggio esterno o ad incasso. Realizzato in policarbonato rinforzato.  
Terminali di generose dimensioni in rame argentato stampati a caldo.  
Contatti in rame argentato.

Made of reinforced polycarbonate. Surface, rear, or front panel mounting options. 
Switches a single battery to a single load group.  
Terminal studs made of tin-plated copper.

Articolo-Item €/pc.
Potenza continua 
Continuous rating

Potenza interm.  
Intermittent rating 5 min.

Potenza 10 sec. 
10 sec. rating

Tensione 
Voltage

Poli interr N. 
Poles N.

Sezione perni 
Pins

Foro incasso  
Hole mm.  mm.  kg.

L 06 09 003 350A 600A 2000A 48V 1 M10 92,08 97,79x97,79 
x78,67 0,590

Speciale Maxi Staccabatteria - Parallelatore 350A Dual circuit battery switch «Maxi» 350A
Doppi contatti per un doppio circuito (4 perni in rame argentato).  
Apre e chiude simultaneamente i circuiti di due banchi batterie.  
Mantiene l’isolamento tra due banchi batterie. 
Nella posizione Both commuta in parallelo i due banchi batterie.
Montaggio esterno o ad incasso. Contatti in rame argentato.

Simultaneously switches two isolated battery banks or combines battery 
banks to all loads. Can not be used to switch positive and negative conductors 
because of the combine feature. 
Surface, rear, or front panel mounting options. 
Terminal studs made of tin-plated copper.

Articolo-Item €/pc.
Potenza continua 
Continuous rating

Potenza interm.  
Intermittent rating 5 min.

Potenza 10 sec. 
10 sec. rating

Tensione 
Voltage

Poli interr N. 
Poles N.

Sezione perni 
Pins

Foro incasso  
Hole mm.  mm.  kg.

L 06 05 511 350A 525A 1000A 32V 1 M10 92,08 97,79x97,79 
x78,67 0,590

Staccabatteria Maxi Super Heavy Duty 600A Single circuit ON-OFF «Maxi» 600A
Elevatissima potenza e ingombri ridotto. Montaggio esterno o ad incasso. 
Realizzato in policarbonato rinforzato. Terminali di generose dimensioni in rame 
argentato stampati a caldo.  
Contatti in rame argentato.

Made of reinforced polycarbonate. 
Switches a single battery to a single load group. 
Surface, rear, or front panel mounting options. 
Terminal studs made of tin-plated copper.

Articolo-Item €/pc.
Potenza continua 
Continuous rating

Potenza intermittente 
Intermittent rating 5 min.

Potenza 10 sec. 
10 sec. rating

Tensione 
Voltage

Poli interr N. 
Poles N.

Sezione perni 
Pins

Foro incasso  
Hole mm.  mm.  kg.

L 06 60 300 600A 900A 2750A 32V 1 M12 92,08 97,79x97,79 
x78,67 0,590

1

1

1

1
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Deviatore Maxi 0 – 1 – 2 Selector 3 position
Deviatore a tre posizioni senza la funzione both.
Perni in rame argentato M10. 
Contatti in rame argentato.

Switches isolated battery banks to all loads.  
Pins made of M10 tin-plated copper. 
Terminal studs made of tin-plated copper.

Articolo-Item €/pc.
Potenza continua 
Continuous rating

Potenza interm.ittente 
Intermittent rating 5 min.

Potenza 10 sec. 
10 sec. rating

Tensione 
Voltage

Poli interr N. 
Poles N.

Sezione perni 
Pins

Foro incasso  
Hole mm.  mm.  kg.

L 06 11 001 350A 600A 2000A 32V 1 M10 92,08 97,79x97,79 
x78,67 0,590

Deviatore Maxi 0 – 1 – 2 Both Selector 4 position
Realizzato in policarbonato rinforzato.  
Montaggio esterno o ad incasso. Contatti in rame argentato.

Made of reinforced polycarbonate. Surface, rear, or front panel mounting options.  
Terminal studs made of tin-plated copper.

Articolo-Item €/pc.
Potenza continua 
Continuous rating

Potenza interm.  
Intermittent rating 5 min.

Potenza 10 sec. 
10 sec. rating

Tensione 
Voltage

Poli interr N. 
Poles N.

Sezione perni 
Pins

Foro incasso  
Hole mm.  mm.  kg.

L 06 09 001 350A 600A 2000A 32V 1 M10 92,08 97,79x97,79 
x78,67 0,590

Staccabatteria «Mini» bipolare 300A Dual circuit battery switch «Mini» 300A
Interruttore simultaneo di polo positivo e negativo. 
Montaggio esterno o ad incasso. Realizzato in policarbonato rinforzato. Leva di 
comando sfilabile. Terminali di generose dimensioni in rame argentato stampati 
a caldo. Contatti in rame argentato.

Simultaneously switches the positive and negative conductors.  
Made of reinforced polycarbonate. Case design allows surface, rear, or front 
panel mounting options. Removable key. Tin-plated copper studs for maximum 
conductivity and corrosion resistance.

Articolo-Item €/pc.
Potenza continua 
Continuous rating

Potenza interm.  
Intermittent rating 5 min.

Potenza 10 
sec. 

10 sec. rating
Tensione 
Voltage

Poli interr N. 
Poles N.

Sezione 
perni 
Pins

Foro 
incasso  

Hole mm.  mm.  kg.
L 06 06 010 300A 450A 1000A 32V 2 M10 60,33 71,76x71,76 x77,94 0,360

1

1

1

Deviatore «Maxi» Heavy Duty 0-1-2 BOTH Selector 4 position «Maxi» Heavy Duty
Perni di collegamento in rame argentato da 12 mm. 
Montaggio esterno o ad incasso.  
Contatti in rame argentato.

Switches isolated battery banks to all loads or combines battery banks to all load.  
Surface, rear, or front panel mounting options. 
Terminal studs made of tin-plated copper.

Articolo-Item €/pc.
Potenza continua 
Continuous rating

Potenza intermittente 
Intermittent rating 5 min.

Potenza 10 
sec. 

10 sec. rating
Tensione 
Voltage

Poli interr N. 
Poles N.

perni 
Pins

Foro incasso  
Hole mm.  mm.  kg.

L 06 12 700 500A 700A 2750A 32V 1 M12 92,08 97,79x97,79x78,67 0,570

NEW1
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Staccabatteria Mini  
con pomello

Mini Battery Switch  
with Knob

Capacità 250A in continuo a 12V; 350A 
intermittente.  
Montaggio a scomparsa.

Rated 250A Continuous Duty at 12V; 
350A Intermittent. Flush Mount.

Articolo-Item €/pc.
Capacità 
Capacity

Spunto 
max

Posizione 
Position

Angolo apert. pomello 
Knob opening angle  kg.

L 06 01 392 250A 350A 2P 90° 0,190

Deviatore staccabatteria Mini Mini Battery Switch
Deviatore staccabatteria compatto a quat-
tro posizioni. Permette di staccare il circui-
to, di selezionare una delle due batterie, 
oppure entrambe in contemporanea.  
Si monta esterno o a incasso.

Four position battery switch: OFF, 
battery one, battery two, both 
batteries.  
Flush or recessed mounting.

Articolo-Item €/pc.
Capacità 
Capacity

Spunto 
max  mm.

L 06 10 192 200A 300A 70x70xH85

Staccabatteria a manopola Knob battery switch
Staccabatteria 250A montaggio a parete. 
Comando a manopola.

Wall mounting, 250A. 

Articolo-Item €/pc.
Capacità 
Capacity

Spunto 
max  mm.

L 06 00 092 200A 350A 68x68xH66

Deviatore staccabatteria Battery Switch
Deviatore staccabatteria per uso continua-
to a quattro posizioni. Permette di staccare 
il circuito, di selezionare una delle due bat-
terie, oppure entrambe in contemporanea.

Four position battery switch: OFF, 
battery one, battery two, both batteries. 
Flush or recessed mounting.

Articolo-Item €/pc.
Capacità 
Capacity

Spunto 
max  mm.

L 06 12 350 280A 380A 100x100xH75

Staccabatteria Battery switch
Staccabatteria 250A montaggio a parete. 
Chiave estraibile.

Wall mounting, 250A. 
With extractable key.

Articolo-Item €/pc.
Capacità 
Capacity

Spunto 
max  mm.

L 06 00 093 250A 350A 68x68xH75

12V
12V

12V

12V

12V

Stacca batteria Heavy Duty Heavy Duty Battery Switch
Capacità 180A in continuo a 12V; 
1000A intermittente per 5 sec.

Rated 180A Continuous Duty At 12V; 
1000A Intermittent/5 sec.

Articolo-Item €/pc.
Posizione 
Position  kg.

L 06 10 090 2P (ON-OFF) 0,250

1
1

1

1

1 COMPLETO DI-COMPLETE WITH

Art. L0613066 

1
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Interruttore-deviatore batterie Battery selector switch
Max. 6-12-24-32V.  
Tensione 175A, Tensione Max 300A,  
3 posizioni interruttore.

Max. Volt 6-12-24-32. Amp Draw 
175A, Max Amp Draw 300A, Switch 
positions 3.

Articolo-Item €/pc. VOLTS  kg.
L 06 17 540 9-32 0,450

Staccabatteria Battery switch
Fabbricato in materiale plastico ed alluminio. 
Capacità 300A. in corrente continua e 
1000A. per 10 secondi. 2 fori di fissaggio

In plastic material and aluminium. 
Capacity 300A. continuous. 1000A. 
for 30 sec.

Articolo-Item €/pc. Ø mm.  kg.
L 06 10 091 66 0,240

Interruttore-deviatore batterie Battery selector switch
150A.-12V. in continuo e 300A-6V. in 
continuo.

150A.-12VDC and 300A-6DC

Articolo-Item €/pc.  mm.  kg.
L 06 12 180 140x70 0,300

Deviatore staccabatteria Battery Switch
Deviatore staccabatteria compatto a quat-
tro posizioni. Permette di staccare il circui-
to, di selezionare una delle due batterie, 
oppure entrambe in contemporanea. 

Four position battery switch: OFF, 
battery one, battery two, both batte-
ries. Flush or recessed mounting. 

Articolo-Item €/pc.
Capacità 
Capacity

Spunto 
max VOLTS

L 06 12 120 175A 300A 9-329-32V

9-32V

9-32V1

12V

1

1
1
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Inverter onda modificata 300W Modified sine wave inverter 300W
Completo di display. Supplied with display.
Articolo-Item L 06 12 300
Modello-Model 300 W - 12V

Voltaggio in entrata-Input Voltage DC 12V

Voltaggio in uscita-Output Voltage 230V AC +/- 10%

Potenza continua-DC current 300 W

Potenza di picco-Peak current 600 W

Peso-Weight kg. 10,500

Dimensioni-Size mm. P x L x H 180x120x60

€/pc.

Inverter onda modificata 500W Modified sine wave inverter 500W
Completo di display. Supplied with display.
Articolo-Item L 06 12 600
Modello-Model 500 W - 12V

Voltaggio in entrata-Input Voltage DC 12V

Voltaggio in uscita-Output Voltage 230V AC +/- 10%

Potenza continua-DC current 500 W

Potenza di picco-Peak current 1000 W

Peso-Weight kg. 12,800

Dimensioni-Size mm. P x L x H 230x120x60

€/pc.

Inverter onda modificata 1000W Modified sine wave inverter 1000W
Completo di display. Supplied with display.
Articolo-Item L 06 22 100
Modello-Model 1000 W - 12V

Voltaggio in entrata-Input Voltage DC 12V

Voltaggio in uscita-Output Voltage 230V AC +/- 10%

Potenza continua-DC current 1000 W

Potenza di picco-Peak current 2000 W

Peso-Weight kg. 11,000

Dimensioni-Size mm. P x L x H 320x180x80

€/pc.

Inverter onda modificata 1500W Modified sine wave inverter 1500W
Completo di display. Supplied with display.
Articolo-Item L 06 22 150 L 06 30 150
Modello-Model 1500 W - 12V 1500 W - 24V

Voltaggio in entrata-Input Voltage DC 12V DC 24V

Voltaggio in uscita-Output Voltage 230V AC +/- 10% 230V AC +/- 10%

Potenza continua-DC current 1500 W 1500 W

Potenza di picco-Peak current 3000 W 3000 W

Peso-Weight kg. 14,000 14,000

Dimensioni-Size mm. P x L x H 340x180x80 340x180x80

€/pc.

12V

12V

12V

12-24V

SUGGESTED ITEMS

SUGGESTED ITEMS

CONTROLLO REMOTO

CONTROLLO REMOTO

1

1

1

1
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Inverter onda pura Pure sine wave inverter
Protezioni: sovraccarico, surriscaldamento, so-
vratensione in entrata, basso voltaggio in entrata 
e uscita, cortocircuito.

Protection specifications: Overload, Overhe-
at, Input Overvoltage, Input Lowvoltage and 
Output Short-circuit protection.

Articolo-Item L 06 08 150
Modello-Model 1500W-12V

Voltaggio in entrata-Input Voltage DC 12V

Voltaggio in uscita-Output Voltage AC 220V-240V/AC 110V-120V

Potenza continua-DC current 1500W

Potenza di picco-Peak current 3000W

Frequenza di uscita-Exit frequency 50Hz.

Peso-Weight kg. 2,50 kg.

Dimensioni-Size mm. P x L x H 335x203x78

USB DC 5V 500mA

Distorsione-Distortion <3%

€/pc.

Inverter onda modificata 2000W Modified sine wave inverter 2000W
Completo di display a LED. Supplied with LED display.
Articolo-Item L 06 22 200 L 06 40 200
Modello-Model 2000 W - 12V 2000 W - 24V

Voltaggio in entrata-Input Voltage DC 12V DC 24V

Voltaggio in uscita-Output Voltage 230V AC +/- 10% 230V AC +/- 10%

Potenza continua-DC current 2000 W 2000 W

Potenza di picco-Peak current 4000 W 4000 W

Peso-Weight kg. 12,100 12,100

Dimensioni-Size mm. P x L x H 380x218x100 380x218x100

€/pc.

12V

12-24V

12-24V

12-24V

Controllo remoto Remote control
Completo di cavo da 10 mt. e piastra di fissaggio. 
Ideale per inverter oltre 1000W.

Complete with 10 mt. cable and fastening plate. 
Suitable for inverters >1000W.

Articolo-Item €/pc.  Esterne-Outer mm.  Incasso-Recess mm.
L 06 22 000 100x60 52x42

Inverter onda modificata 3000W Modified sine wave inverter 3000W
Completo di display a LED. Supplied with LED display.
Articolo-Item L 06 12 317 L 06 24 317
Modello-Model 3000 W - 12V 3000 W - 24V

Voltaggio in entrata-Input Voltage DC 12V DC 24V

Voltaggio in uscita-Output Voltage 230V AC +/- 10% 230V AC +/- 10%

Potenza continua-DC current 3000 W 3000 W

Potenza di picco-Peak current 6000 W 6000 W

Peso-Weight kg. 14,000 14,000

Dimensioni-Size mm. P x L x H 410x218x100 410x218x100

USB 2 Porte 1A - 2 Sockets 1A

€/pc.

1

1

1

1

NEW

NEW

SUGGESTED ITEMS

SUGGESTED ITEMS

SUGGESTED ITEMS

CONTROLLO REMOTO 

CONTROLLO REMOTO

CONTROLLO REMOTO
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Presa tripolare CE 
con coperchio

CE tripolar socket 
with cover

16A. 16A.
Articolo-Item €/pc.  mm. V IP  kg.
Z 20 01 000 130x50 230 44 0,120

Presa tripolare CE a 
parete con coperchio 

CE tripolar socket 
with cover wall 
mount

16A. 16A.
Articolo-Item €/pc.  mm. V IP  kg.
Z 20 02 000 130x70x30 250 44 0,180

Spina CE a parete CE tripolar plug 
wall mount

32A. Ideale per cavo Ø 
11/18 mm.

32A. Suitable for Ø 11/18 
mm cable.

Articolo-Item €/pc.  mm. V IP  kg.
Z 20 01 205 160x80x84 250 44 0,180

Spina tripolare CE 
con coperchio

CE tripolar plug 
with cover

16A. Ideale per cavo Ø 
11/18 mm.

16A. 
For cable Ø 11/18 mm.

Articolo-Item €/pc.  mm. V  kg.
Z 20 82 103 160x100x80 250 0,350

Spina CE CE plug
16A. 16A.
Articolo-Item €/pc.  mm. V  kg.
Z 20 82 113 115x110x100 240 0,240

Presa tripolare CE 
con coperchio

CE tripolar socket 
with cover

32A. 
Ideale per cavo Ø 6/12 mm.

32A. Suitable for Ø 6/12 
mm cable.

Articolo-Item €/pc.  mm. V IP  kg.
Z 20 01 105 160x65 250 44 0,220

Presa a gomito  
CE/SCHUKO

Elbow plug 
CE/SCHUKO

16A. 16A.
Articolo-Item €/pc.  mm. V IP  kg.
Z 20 82 030 Ø50x90x115H 250 44 0,160

Spina tripolare CE CE tripolar plug
32A. 
Ideale per cavo Ø 6/12 mm.

32A. Suitable for Ø 6/12 
mm cable.

Articolo-Item €/pc.  mm. V IP  kg.
Z 20 01 005 160x95 250 44 0,170

1

1

1

1
1

144

44

44

44
44

44

1

1

Spina tripolare CE CE tripolar plug
16A. 
Ideale per cavo Ø 6/12 mm.

16A. Suitable for Ø 6/12 
mm cable.

Articolo-Item €/pc.  mm. V IP  kg.
Z 20 01 100 125x53 230 44 0,140

1 44
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Prolunga 16A, IP44 Extension cable 16A, IP44
Spina e presa Cee-Cee. 
Cavo in Neoprene.

Cee-Cee plug and socket. 
Neoprene cable.

Articolo-Item €/pc. Mod.  mt. Amp. IP  kg.
Z 20 82 024 H07RN-F3G 1,5 mm2 10 16 44 1,750
Z 20 05 092 H07RN-F3G 1,5 mm2 25 16 44 5,200
Z 20 82 018 H07RN-F3G 2,5 mm2 10 16 44 2,300
Z 20 82 181 H07RN-F3G 2,5 mm2 25 16 44 6,700
Z 20 00 010 Sacca per-Bag for 10mt.

Prolunga CE/SCHUKO CE/SCHUKO Extension cable
16A. IP44. 
Lunghezza 1,5 mt.

16A. IP44. 
Length 1,5 mt.

Articolo-Item €/pc. Spina-Plug
Accoppiatore 

Coupler Mod. V Amp. IP  kg.
Z 20 08 180 CEE CEE 3x2,5 mm2 250 16 44 0,600
Z 20 08 270 Schuko CEE 3x2,5 mm2 250 16 44 0,400
Z 20 82 022 CEE Schuko 3x2,5 mm2 250 16 44 0,500

Adattatore CE/SCHUKO CE/SCHUKO Extension cable
Completo di 50 cm di cavo prolunga, presa 
CE femmina con coperchio 16A.

Complete with 50 cm extension cable, fema-
le CE socket with cover 16A.

Articolo-Item €/pc. Spina-Plug Mod. V Amp.  kg.
Z 20 82 035 Schuko-CEE H07RN-F3Gx1,5 mm2 250 16 0,240

Ciabatta a 3 prese e porta USB CE 
con coperchio

CE Three way and USB socket 
with cover

Attacco spina maschio 16A CE.
1,5 mt di prolunga ciabatta formata da: 
- 3 prese con cappuccio
- 1 presa con cappuccio con doppia porta USB. 
Ciabatta provvista di interruttore ON/OFF.

Male plug connection 16A CE.
1,5 mt extension slipper formed by: 
- 3 sockets with hood
- 1 socket with hood with double USB port. 
Slipper equipped with ON/OFF switch.

Articolo-Item €/pc. Mod.  mt.
Z 20 03 015 H07RN-F3Gx1,5 mm2 1,5

Presa tripla SCHUKO 230V-12V. 
antenna TV

Triple socket SCHUKO 230V-12V. 
TV antenna

Articolo-Item €/pc. Mod.
Cavo-Cable 

mt. Amp.  kg.
Z 20 82 016 3x1,5 mm2 1,0 16 1,000

44

44

1

1

1

1

1

Z2000010-025
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Spinotto accendisigari Cigarette lighter plug
Con fusibile 8A. Fuse 8A.
Articolo-Item €/pc. Volts  kg.
L 06 12 008 12 0,020

Presa 12V 12V Connector
Fabbricata in alluminio, tappo in plastica con 
ritorno a molla.

MMade of aluminum, plastic cap with spring 
return.

Articolo-Item €/pc. Volts  kg.
L 06 00 030 12 0,040

Presa accendisigari Cigarette lighter connector
Fabbricata in ottone cromato. Manufactured in chromed brass.
Articolo-Item €/pc. Volts
L 06 00 192 12

Presa accendisigari montaggio a 
vite

Cigarette lighter connector 
screw mounting

Fabbricata in nylon nero. Manufactured in black nylon.
Articolo-Item €/kit  mm. Prese-Sockets Volts  kg.
L 06 01 335 Ø interno-inner 20 1 12 0,050

Presa accendisigari completa di 
carenatura e guarnizioni

Cigarette lighter connector 

Montaggio verticale e orizzontale. Vertical and horizontal mounting.
Articolo-Item €/pc.  mm. Volts  kg.
L 06 01 331 80x65x43 12 0,100

Spina accendisigari Cigarette lighter plug
Articolo-Item €/pc. Volts  kg.
L 06 00 191 12 0,010

Spinotto per prese Standard plug
Articolo-Item €/pc. Volts  kg.
Z 20 81 012 12 0,010

12V

12V

12V

12V

12V

12V

12V

1

1

1

1

1

1

1

SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEMS

SUGGESTED ITEMS

SUGGESTED ITEMS

Art. Z2081012 

Art. L0612008  

Art. L0612008 

Art. L0612008 

Art. L0600191  

Art. L0600191 

Art. L0600191
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Presa e spina accendisigari Socket and cigarette lighter plug
Completamente impermeabilI. Montaggio 
presa con dado posteriore. Standard per 
accendisigari e telefonini.

Fully watrerproof. 
Socket mounting with nut. 

Articolo-Item €/kit Volts  kg.
L 06 01 338 12 0,070

Presa e spina accendisigari Socket and cigarette lighter plug
Realizzate in plastica. Presa con cappuccio 
in gomma.

Manufactured in plastic. Socket with rubber 
cap.

Articolo-Item €/kit Volts  kg.
L 06 15 191 12 0,070

Presa tripla con prolunga Three cigarette lighter connector
Provvista di 50 cm. di prolunga. 
Standard per accendisigari.

Supplied with 50 cm. cable. 

Articolo-Item €/pc. Cavo-Cable cm. Volts  kg.
L 06 01 333 50,00 12 0,130

Presa quadrupla con prolunga Four cigarette lighter connector
Provvista di 50 cm. di prolunga. 
Standard per accendisigari.

Supplied with 50 cm. cable. 

Articolo-Item €/pc. Cavo-Cable cm. Volts  kg.
L 06 00 244 50,00 12 0,190

Sdoppiatore di alimentazione Double cigarette lighter connector
Inserito all'interno di una presa accendisigari, 
permette di collegare due utenze. Completo di 
LED luminoso indicante l'attivazione.

Complete with LED  power indicator. 
 

Articolo-Item €/pc. Volts  kg.
L 06 01 332 12 0,070

12V

12V

12V

12V

12V

1 
KIT

1 
KIT

COMPLETO DI-COMPLETE WITH

Art. L0600191 Art. L0600192 

1

1

1
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Presa USB per accendisigari USB socket for cigarette lighter
Tensione in ingresso: 12-24VDC. 12-24VDC.
Articolo-Item €/pc.  mm. USB Port  kg.
L 06 01 342 Ø26x40 1 0,020

Doppia presa USB per accendisigari Double USB socket for cigarette 
lighter

Tensione in ingresso: 12-24VDC. 
Colore nero.

12-24VDC. 
Black colour.

Articolo-Item €/pc.  mm. USB Port  kg.
L 06 02 348 63x39x36 2 0,050

Tripla presa USB per accendisigari Three USB socket for cigarette 
lighter

Colore bianco. White colour.
Articolo-Item €/pc. USB Port Volts Amp.  kg.
L 06 00 785 3 12 max 4,8 0,050

Quadrupla presa USB  
per accendisigari

Four USB socket for cigarette 
lighter

Completa di LED luminoso. 
Colore bianco.

With LED. 
White colour.

Articolo-Item €/pc. USB Port Volts Amp.  kg.
L 06 00 588 4 12 max 4,8 0,060

Presa su corrente con doppio USB Double USB switch
Articolo-Item €/pc. Mod.  mm. Volts Amp.

L 06 00 640 Presa doppia USB 
Double USB port 49x25x51 12/24 2,1+1,0

Voltmetro digitale con 2 prese USB 
e presa di corrente montaggio su 
piano

Digital voltmeter with 2 USB 
sockets and cigarette lighter 
flush mount 

Realizzato in ABS. 
Prese USB: 5V 1A +  5V 2,1A. 
Voltmetro 9-32V.

Manufactured in ABS. 
USB socket: 5V 1A +  5V 2,1A. 
Voltmeter 9-32V.

Articolo-Item €/pc. H mm.
Lunghezza 
Length mm.

Profondità 
Width mm.

L 06 00 644 55 160 75

1

1

1

1

1

1

9-32V

9-32V

12V

12V

9-32V

9-32V
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Piastra carica batterie wireless water resistant Wireless battery charger water resistant
Compatibile con qualsiasi dispositivo di ricarica. Flessibile, realizzato in silicone anti- 
scivolo per ogni superficie. Ideale per installazione sul cruscotto dell’imbarcazione. 
Ricarica rapida, cavo di alimentazione USB incluso. Può essere incollato su qualsiasi 
superficie. Per i-Phone superiore a iPhone X. Per Samsung superiore a 5510.

For use with any charging enabled device. Flexible, non-slip silicone for almost 
any surface. Great for boat dashboard, use as phone stand. Fast charging speed, 
includes USB power cable. Can be glued on any surface. For i-Phone > iPhone X. 
For Samsung > 5510.

Articolo-Item €/pc. Input Output  Piastra-Plate mm. Lunghezza cavo-Cable length mt
L 06 10 713 9-32V 5W 190x100 1

1 9-32V NEW

Presa USB 3.0 e PD/Type C con voltmetro digitale USB 3.0 and PD/Type C socket with digital voltmeter
Presa USB QC3.0 (1 pz.) per uscita di tensione autoregolante 5V, 9V, 12V per cellulari QC. 
(1) PD/Type C super-charge per dispositivi Android. Output totale 4.2A. 
Chip integrato di protezione da sovracarrico e cortocircuito. Input 12V/24V. CE.

QC3.0 USB socket (1pc.) for 5V, 9V, 12V self-adjust voltage output for QC mobiles. 
(1) PD/Type C super-charge for Android mobiles. Total 4.2A output. 
Over-current and short-circuit protections built-in chip. 12V/24V input. CE.

Articolo-Item €/pc. Output
L 06 10 652 4,2A

1 12/24V NEW

Doppia presa USB Double USB socket
Completamente impermeabile. 
Montaggio a vite

Fully waterproof. 
Recessed mount with screw.

Articolo-Item €/pc. Colore-Colour Amp.  kg.
L 06 02 435 Nero-Black 2,1+1 0,040
L 06 74 435 Bianco-White 2,1+1 0,040

1

Doppia presa USB 
+ 1 presa accendisigari

Double USB socket 
+ cigarette lighter

Completamente impermeabile. 
Montaggio a vite

Fully waterproof. 
Recessed mount with screw.

Articolo-Item €/pc. Colore-Colour Amp.  kg.
L 06 03 028 Nero-Black 2,1+1
L 06 74 516 Bianco-White 2,1+1

1

Doppia presa USB 
+ Voltmetro

Double USB socket 
+ Voltmeter

Completamente impermeabile. 
Montaggio a vite

Fully waterproof. 
Recessed mount with screw.

Articolo-Item €/pc. Colore-Colour Amp.  kg.
L 06 03 603 Nero-Black 2,1+1

1

Voltmetro Voltmeter socket
Completamente impermeabile. 
Montaggio a vite

Fully waterproof. 
Screw mounting.

Articolo-Item €/pc.  kg.
L 06 10 595

1
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Presa 12V. auto  
(tipo accedisigari) 

Socket 12V. for 
car (cigarette 
lighter)

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour  kg.

Z 20 79 120 Grigio-Grey
Z 20 86 120 Marrone-Brown
Z 20 74 120 Bianco-White

Presa 12V. auto  
(tipo accedisigari) 
con coperchio

Socket 12V. for 
car (cigarette 
lighter) w/cover

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour  kg.

Z 20 79 121 Grigio-Grey
Z 20 86 121 Marrone-Brown
Z 20 74 121 Bianco-White

Presa 12V. + TV 
(TV 9,5 75 Ohm) 

Socket 12V. + TV 
(TV 9,5 75 Ohm) 

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour  kg.

Z 20 95 079 Grigio-Grey
Z 20 95 086 Marrone-Brown
Z 20 95 074 Bianco-White

Presa 12V. 
standard 

Socket 12V. 
standard 

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour  kg.

Z 20 79 012 Grigio-Grey
Z 20 74 012 Bianco-White

Presa TV 
(TV 9,5 75 Ohm) 

TV socket 
(TV 9,5 75 Ohm) 

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour  kg.

Z 20 86 095 Marrone-Brown
Z 20 74 095 Bianco-White

Presa 12V. standard 
+ TV + SAT 
(TV 9,5 75 Ohm)

Socket 12V. stan-
dard + TV + SAT 
(TV 9,5 75 Ohm)

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour  kg.

Z 20 75 086 Marrone-Brown
Z 20 75 074 Bianco-White

Presa TV + SAT 
(TV 9,5 75 Ohm SAT 
F 75 Ohm)

TV + SAT socket 
(TV 9,5 75 Ohm 
SAT F 75 Ohm)

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour  kg.

Z 20 86 275 Marrone-Brown
Z 20 74 275 Bianco-White

Presa 230V. italiana 
con coperchio e 
scatola di protezione

Socket 230V. 
with cover and  
protection box

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour  kg.

Z 20 86 230 Marrone-Brown
Z 20 74 230 Bianco-White

Presa 12V. auto (tipo 
accedisigari) con 
coperchio stagno

Socket 12V. for car 
(cigarette lighter) 
w/waterproof cover

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour  kg.

Z 20 12 286 Marrone-Brown

1

1

1

1

1

1

1

1

1
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Interruttore 
unipolare

Unipolar switch 

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour  kg.

Z 20 20 079 Grigio-Grey
Z 20 20 086 Marrone-Brown
Z 20 20 074 Bianco-White

Interruttore 12V. 
+ LED

Switch 12V. 
+ LED

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour  kg.

Z 20 24 086 Marrone-Brown
Z 20 24 074 Bianco-White

Interruttore gradino 
a 3 posizioni

Switch 3 positions 

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour  kg.

Z 20 27 086 Marrone-Brown
Z 20 27 074 Bianco-White

Variatore elettronico 
luci e ventole 12V.-3A.

Electronic dimmer 
12V. - 3A.

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour  kg.

Z 20 30 074 Bianco-White

Interruttore  
unipolare doppio

Double unipolar 
switch

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour  kg.

Z 20 23 074 Bianco-White

Interruttore  
12V. + LED

Switch  
12V. + LED

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour  kg.

Z 20 25 079 Grigio-Grey
Z 20 25 086 Marrone-Brown

Interruttore doppio 
pompa e luci

Switch pump 
& lights

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour  kg.

Z 20 31 079 Grigio-Grey

Interruttore  
12V. doppio

Double switch  
12V.

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour  kg.

Z 20 26 086 Marrone-Brown
Z 20 26 074 Bianco-White

Deviatore  
unipolare

Two ways switch 

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour  kg.

Z 20 21 074 Bianco-White

1

1

1 1

1

1

1

1

1
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Modulo 4 Fusibili 4 Fuses module 

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour  kg.

Z 20 33 079 Grigio-Grey

Cornice 2 moduli  
113x60x10 mm.

Frame 2 modules 
113x60x10 mm.

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour  kg.

Z 20 74 113 Bianco-White

Cornice 1 modulo  
60x60x10 mm. 

Frame 1 module 
60x60x10 mm. 

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour  kg.

Z 20 79 060 Grigio-Grey
Z 20 86 060 Marrone-Brown
Z 20 74 060 Bianco-White

Distanziale per  
montaggio interruttore 
a parete 60x60x10 mm.

Spacer for wall 
mounting 
60x60x10 mm.

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour  kg.

Z 20 34 079 Grigio-Grey
Z 20 34 074 Bianco-White

Cornice CBE 1 modulo 
86x78x10 mm.

Frame CBE 1 module 
86x78x10 mm.

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour  kg.

Z 20 79 086 Grigio-Grey
Z 20 86 086 Marrone-Brown
Z 20 74 086 Bianco-White

Cornice CBE  
2 moduli 78x140 mm.

Frame CBE 2 mo-
dules 78x140 mm.

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour  kg.

Z 20 74 160 Bianco-White

Presa 12V. auto  
+ TV  
(TV 9,5 75 Ohm)

Socket 12V. car 
+ TV  
(TV 9,5 75 Ohm)

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour  kg.

Z 20 79 075  Grigio-Grey
Z 20 74 075 Bianco-White

Presa 230V. «Schuko» 
standard tedesca con 
coperchio completa di 
scatola di protezione

Socket 230V. 230V. 
«Schuko» with cover 
complete with  
protection box

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour  kg.

Z 20 22 079 Grigio-Grey
Z 20 22 086 Marrone-Brown

1

1

1

1

1

1

1

1
1

Portafusibili 50A Fuse holder 50A
+ 2 fusibili a piastrina. 
Completo di capocorda.

+ 2 fuses. 
Complete with lug.

Articolo-Item €/pc.
Z 20 00 450
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Kit passaggio cavi 1- exit roof duct
Kit 1 via per il passaggio cavi 
(per guaina Ø 12 mm.).
Per tetti spessore max. 60 mm.

For 12 mm. Ø sheath.
For maximum roof thickness of 60 mm.

Articolo-Item €/pc.
L 15 07 200

Kit supporto pannelli solari Supporting kit for solar panels
Composto da 4 supporti in plastica per fissare 
qualsiasi tipo di pannello solare su tutti  
i piani di carico del camper.

Kit including 4 plastic supports suitable to fix 
every model of solar panel on the luggage 
racks of the motorhome.

Articolo-Item €/Kit 4 pezzi-Kit of 4 pcs.
O 30 60 427

Pannello test batteria Battery solar test
Pannello test per il controllo della tensione di 
batteria e della corrente erogata dal pannello solare. 
Completo di cavo lunghezza 1,5 metri, distanziale 
per fissaggio a parete e cornice.

Test panel for the control of battery voltage and 
current supplied by the solar panel.
The kit includes a cable 1,5m long, a wall-
fixing spacer and a frame.

Articolo-Item €/pc. Colore-Colour
L 15 79 542
L 15 86 542

1

4

1
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Spazzolone telescopico con rubinetto Telescopic boat brush with tap
Set pulizia composto da asta in alluminio telescopica e spazzolone con setola morbida. 
Predisposto per innesto tubo acqua sul manico.

Hollow anodised aluminium telescopic pole. 
Brush with soft bristles. With waterfeed possibility.

Articolo-Item €/Kit Ø mm. Lunghezza-Length cm. Mod.  kg.

R 38 02 166 19-22,6 100 ≈ 180 Kit con spazzola setole morbide 
Kit with soft bristle brush 1,500

Spazzolone telescopico a pulsante con testa in alluminio Telescopic boat brush with aluminium head
Diametro rinforzato. Ideale per barche di grandi dimensioni. Reinforced diameter. Suitable for large size leisure boats.
Articolo-Item €/Kit Ø mm. Lunghezza-Length cm. Mod.  kg.

R 38 32 440 32-25 140 ≈ 250 Kit con spazzola a setole morbide con gomma antiurto, attacco alu fuso 
Kit with soft bristle brush, shock proof rubber, melted alu joint 1,100

Kit 4 pezzi composto da mezzo marinaio, spazzolone  
e frattazzo in cotone

Washing kit 4 pieces composed of: boat hook - cotton brush - 
scrubbing brush - telescopic pole

Tutti gli elementi sono intercambiabili e facilmente inseribili sul tubo di alluminio 
telescopico.

All items are easily interchangeable and can be fitted onto the telescopic 
aluminium pole.

Articolo-Item €/Kit Lunghezza-Length cm. Mod.  kg.
R 38 03 381 120 ≈ 215 «Trem-Friend 4» 3,800

ATTACCO RINFORZATO IN ALLUMINIO

CONFEZIONE SELF-SERVICE

ALU REINFORCED CONNECTION

SELF-SERVICE PACKING
1kit

1kit

1kit
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Panno pulizia in PVA PVA cleaning cloth
Soffice ed elastico, è resistente agli oli, ai grassi ed ai prodotti chimici.  
Il contenitore lo mantiene utile per utilizzi futuri.

Soft and elastic, oil, grease and chemical resistant.  
The transparent box keeps it useful for any future use.

Articolo-Item €/pc.  cm. Colore-Colour  kg.
N 58 00 066 66x43 Giallo-Yellow 0,160
N 58 89 066 66x43 Rosa-Pink 0,160
N 58 85 066 66x43 Verde acqua-Light green 0,160
N 58 75 066 66x43 Azzurro-Light blue 0,160

Guanto in microfibra Microfibre cloth
Fabbricato con centinaia di morbide 
microfibre. Ideale per pulire grandi 
superifici in poco tempo.

Mde with hundreds of soft microfibres. 
Ideal for cleaning big surfaces in short 
time.

Articolo-Item €/pc. Colore-Colour  kg.
R 38 20 066 Blue 0,130

1

1
1

Spazzola a mano Hand brush
A setole dure con comoda impugnatura. 
Ideale per pulizia linee di galleggiamento, 
eliche, ponti in teak, teloni, pulpiti inox. 
Provvista di paracolpi.

Stiff bristle with comfortable handle. 
Suitable for cleaning of teak decks, 
propellers, water lines, tarpaulins and 
stainless steel pulpits. With buffer.

Articolo-Item €/pc.  kg.
N 58 00 131 0,290

1
1

Rasiera lavavetri Water and window wiper
Fabbricato in silicone. La lama 
flessibile permette di seguire anche le 
superfici curve.

Manufactured in silicone. The flexible 
blade allows to follow even the 
curved surfaces.

Articolo-Item €/pc. Descrizione-Description  kg.

N 58 00 211 Lama flessibile 300 mm. regolabile a 180° 
Flexible blade 300 mm. adjustable 180° 0,290

Spugna Sponge
Ad altissimo assorbimento e a lunga 
durata.

High absorbtion sponge, huge 
resistance.

Articolo-Item €/pc.
Abrasione 
Abrasion

Colore 
Colour  mm.  kg.

N 58 80 210 Leggera-Light Giallo-Yellow 210x110x80H 0,160
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1

1

1

1

1

Secchio in silicone pieghevole Folding silicon bucket
Maniglia in plastica. With plastic handle.

Articolo-Item €/pc.
Portata 

Capacity Lt.
Aperto 

Open mm.
Chiuso 

Closed mm.  kg.
P 00 32 000 10 Ø320x240H Ø320x50H 0,460

Secchio pieghevole Folding bucket
Fabbricato in robusto nylon. Maniglia 
in acciaio inox. Completo di custodia.

Manufactured in nylon. Handle in 
stainless steel. Supplied with case.

Articolo-Item €/pc.
Portata 

Capacity Lt.  mm.  kg.
P 00 24 225 9 Ø240x225H 0,460

Secchio nautico affondante in 
gomma

Submergible rubber nautical 
bucket

Fabbricato in gomma pesante, affonda 
rapidamente consentendo un veloce 
riempimento.

Manufactured in heavy rubber. 
It sinks quickly allowing for fast filling. 

Articolo-Item €/pc.
Portata 

Capacity Lt.  mm.  kg.
P 00 10 000 9 Ø250x250H 1,500

Secchio nautico Nautical bucket
Fabbricato in materiale termoplastico 
con manico per aggancio cima. Con 
manici inox a occhiello.

Made of strong thermoplastic material 
with handle for rope hooking. With 
stainless steel grommet handles.

Articolo-Item €/pc.
Portata 

Capacity Lt.  mm.  kg.
P 00 23 000 6 Ø230x230H 0,400
P 00 25 000 9 Ø250x250H 0,500
P 00 33 000 12 Ø280x280H 0,800

Secchio pieghevole rettangolare Rectangular Folding bucket
Fabbricato in silicone. 
Ideale anche come lavello.

Manufactured in silicone. 
Suitable to be used as a sink.

Articolo-Item €/pc.
Portata 

Capacity Lt.
Aperto 

Open mm.
Chiuso 

Closed mm.  kg.
P 00 15 380 15 380x285x170 380x285x50 0,500
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Kit tubo lavaggio Hose kit for cleaning
Composto da tubo da mm 12x17 in pvc bianco con rete di rinforzo interna in po-
liestere, tipo alta pressione resistente fino a 15 BAR + pistola a getto regolabile 
con innesto a scatto + 3 raccordi a scatto per rubinetto a terra.

Composed by hose mm 12x17 in white pvc with reinforced internal polyester 
net, high pressure type, resistant up to 15 BAR + adjustable spray water gun 
with quick snap connection + 3 fitting connections for flat tap.

Articolo-Item €/Kit  mt. Ø interno-inner mm. Ø esterno-outer mm. Raccordi-Fittings  kg.
N 01 02 015 15 12 17 1/2-3/4-1” 1,500
N 01 25 025 25 12 17 1/2-3/4-1” 2,500

Tubo in PVC retinato Screened PVC pipe
Flessibile atossico con doppio rinforzo tessile magliato (TRICOT) ad alta resistenza 
antitorsione. Resistente agli agenti atmosferici e a gran parte dei prodotti chimici.  
Temperatura d’impiego da -10° a +60°C. Pressione di esercizio 15 bar.  
Ideale per il lavaggio della barca o usi vari.

High resistant PVC pipe with double screened reinforcement (TRICOT).  
High resistance to atmospheric agents and chemical products. Must to be 
used with temperatures from -10°  to +60° C. Max working pressure 15 bar, 
excellent for boat cleaning.

Articolo-Item €/Reel  mt. Ø interno-inner mm. Ø esterno-outer mm.
N 01 12 018 50 12 17
N 01 15 021 50 15 21

1

1

SUGGESTED ITEM

Art. Z2002090  

SUGGESTED ITEM

Art. Z2002090  Art. R0912018  

Tubi retrattili lavaggio Retractable hoses for washing
Sono fabbricati in termoplastico «EVA», un materiale dotato di elevato potere elastico.  
Completi di raccordi a scatto e pistola con getto regolabile. Forniti in elegante custodia 
con cerniera di chiusura e rete per drenaggio acqua.

Manufactured in «EVA» thermoplastic, a high-elasticity material. Equipped 
with snap joints and adjustable trigger nozzle. They come in a stylish case with 
zipper and mesh for water drainage.

Articolo - Item €/kit Lunghezza-Length mt.
Tubo-Hose  

Ø mm.
Ingombro totale 
Overall size mm.

R 38 12 105 10,50 9x12 550x100
R 38 12 150 15,00 9x12 800x100

NEW1kit

Kit pistola e raccordi per tubo 
12x17mm

Kit water gun and hose 
 fittings 12x17mm

Articolo-Item €/pc. Raccordi-Fittings
R 09 12 018 1/2-3/4-1”

1

ACCESSORI PER PULIZIA «T-BRITE» ┃ «T-BRITE» CLEANING ACCESSORIES
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Cassetta attrezzi professionale Professional tool box
Valigia in materiale plastico antiurto.  
Utensili fabbricati in cromo vanadium.

Tool box made of anti-shock plastic ma-
terial. Tools made in chromo vanadium.

Articolo-Item €/box  cm. Utensili-Tools  kg.
D 10 42 033 42x9x33 58 3,800

Composta da:  
- 20pcs punte per cacciavite  
- 1pc martello 
- 1pc cutter 
- 2pcs ø6x100 cacciaviti 
- 1pc 6” pinza a becco lungo 
- 4pcs cacciaviti di precisione 
- 5pcs chiavi esagonali 
- 1pc adattatore flessibile 
- 8pcs chiavi inglesi  
- 9pcs adattatori esagonali 
- 1pc pinza 6”  
- 1pc metro 
- 1pc livella 
- 1pc nastro isolante 
- 1pc cacciavite tester digitale 
- 1pc metro 3 metri 

Box includes:
- 20pcs screwdriver bits 
- 1pc claw hammer 
- 1pc utility knife 
- 2pcs ø6x100 screwdrivers 
- 1pc 6” long nose plier 
- 4pcs precision screwdrivers 
- 5pcs hex wrenches 
- 1pc universal flexible shaft 
- 8pcs combination spanners  
- 9pcs sockets 
- 1pc 6” combination plier 
- 1pc extension rod 
- 1pc spirit level 
- 1pc insulating tape 
- 1pc digital test pencil 
- 1pc 3M measuring tape

1

Arrotolatore in ABS completo 
di tubo in PVC e accessori

Hose on reel in ABS with PVC 
tube and accessories

Articolo-Item €/pc.  mt.  kg.
N 01 15 305 15

1

Impugnatura per cavi Cable handle
Articolo-Item €/pc.  mm.  kg.
Z 20 02 090 180x90 0,080

1
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Tamponi in schiuma bugnata morbidi colore nero Soft polishing foam sponges black colour
Fabbricati in spugna. Manufactured in foam. 
Articolo - Item €/pc. €/pkg. Colore-Colour Durezza-Hardness Confezione-Packing pcs.
N 58 80 045 6”/150 mm. x 45 mm. Nero-Black Morbida-Soft 2

Cuffia in lana grossa Wool pads
Fabbricata in lana. Lavorazione: Polishing. Manufactured in wool. Working: Polishing.
Articolo - Item €/pc. Confezione-Packing pcs.
N 58 07 180 7”/180 mm. 1

Panno in microfibra Microfibre cloths
Articolo - Item €/pc. €/pkg. Confezione-Packing pcs.
N 58 40 040 400 x 400 mm. 2

Tamponi in schiuma Polishing foam sponges
Fabbricati in spugna. Manufactured in foam. 
Articolo - Item €/pc. €/pkg. Colore-Colour Durezza-Hardness Confezione-Packing pcs.
N 58 77 028 6”/150 mm. x 28 mm. Giallo-Yellow Duro-Hard 2
N 58 70 028 6”/150 mm. x 28 mm. Arancio-Orange Media-Medium 2
N 58 75 028 6”/150 mm. x 28 mm. Blu-Blue Morbida-Soft 2

NEW

NEW

NEW

NEW

PER VISIONARE TUTTA LA GAMMA DEI NOSTRI PRODOTTI SCANNERIZZA IL 
CODICE QR 

TO VIEW THE FULL RANGE OF OUR PRODUCTS SCAN THE QR CODE 

CONOSCI GIA LA NOSTRA GAMMA TAMPONI «TBRITE»?
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Pasta abrasiva grossa Heavy Abrasive paste
Pasta abrasiva lucidante grossa ideale post carteggia-
tura. Combina capacità abrasive e lucentezza. Ideale su 
Gel Coat ossidati o ingialliti dal tempo. 

Coarse polishing abrasive paste ideal after sanding. 
Combunes abrasive abilities and shine. Ideal on gel 
coat oxidized or yellowed by time.

Da usare con-To be used with
Flacone 
Bottle Lt.Articolo - Item €/pc.

Velocità levigatrice 
Polisher speed

Cuffia lana grossa 
Polishing pad

Tampone arancio 
Orange pad

Tampone giallo 
Yellow pad

E 48 01 007 800-1500 RPM N5807180 N5870028 N5877028 1

1

1

1

1

NEW

NEW

NEW

NEW

Art. N5807180 Art. N5877028 Art. N5870028 

Art. N5870028 Art. N5875028 

SUGGESTED ITEMS

Polish di finitura Finish polish 
Adatto per rrimuovere segni di lucidatura, micrograf-
fi. Grazie alla combinazione di abrasivi e lucidanti, 
garantisce superfici brillanti. Particolarmente indicato per 
superfici delicate o tonalità scure.

Suitable for removing polishing marks, micro-scratches. 
Thanks to the combination of abrasives and polished, 
it guarantees shiny surfaces. Particularly suitable for 
delicate surfaces or dark shaed.

Da usare con-To be used with
Flacone 
Bottle Lt.Articolo - Item €/pc.

Velocità levigatrice 
Polisher speed

Tampone arancio 
Orange pad

Tampone blu 
Blue pad

E 48 01 008 1000-2000 RPM N5870028 N5875028 1

Polish protettivo + cera Protective Polish + Wax
Adatto a rimuovere ossidazioni, macchie d’acqua e piccole im-
perfezioni. Dona alle superfici estrema lucidezza e brillantezza. 
Combina un’azione lucidante con un idrorepellente altamente 
protettivo e durevole nel tempo. Garantisce un’altissima prote-
zione ai raggi UV e agli agenti atmosferici. Garantisce inoltre 
una schermatura all’acqua salata, prevenendo formazioni di 
macchie ed aloni.  Applicabile a mano e a macchina.

Suitable for removing oxidation, water stains and small 
imperfections. Gives surfaces extreme shine and brilliance. 
It combines a polishing action with a highly protectice and 
long-lasting water repellent. It guarantees a very high 
protection against UV rays and atmospheric agents. It also 
guarantees salt water shielding, preventing the formation of 
spots and halos. Can be applied by hand and by machine.

Da usare con
Flacone 
Bottle Lt.Articolo - Item €/pc.

Velocità levigatrice 
Polisher speed

Tampone bugnato nero 
Black pad

Panno in microfibra 
Microfiber cloth

E 48 01 009 1500-2000 RPM N5880045 N5840040 1

Cera Wax
Adatta a garantire brillantezza e lucentezza e un’invi-
diabile protezione dai raggi UV, agenti atmosferici e 
acqua salata. Previene la formazione di macchie e aloni. 
Applicabile a mano e a macchina.

Suitable for guaranteeing brilliance and shine and an 
enviable protection from UV rays, atmospheric agents 
and salt water. Prevents the formation of spots and 
halos. Can be applied by hand and by machine. 

Da usare con
Flacone 
Bottle Lt.Articolo - Item €/pc.

Velocità levigatrice 
Polisher speed

Tampone bugnato nero 
Black pad

Panno in microfibra 
Microfiber cloth

E 48 01 010 1500-2000 RPM N5880045 N5840040 1

Le paste abrasive T-Brite sono:

INODORI REALIZZATE NEL RISPETTO  
DELL’AMBIENTE           PRIVE DI PETROLI             NON INFIAMMABILI

SUGGESTED ITEMS

SUGGESTED ITEMS

SUGGESTED ITEMS

Art. N5880045 

Art. N5880045 

Art. N5840040 

Art. N5840040 
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Vetrokit Vetrokit
Riparazione vetroresina.  
Composto da: resina poliestere 750 g, 
catalizzatore, tessuto in fibra di vetro 64x47 
cm, vaschetta miscelatore, pennello.

Fiberglass repairs.  
It includes: polyester resin (750 g), 
catalyst accelerator, fiberglass fabric 
(64x47 cm), mixing container, brush.

Articolo-Item €/pc. Confezione-Packing
E 39 40 750

Stucco ai poliesteri  
bicomponente

Two-component polyester 
filler

Stucco ai poliesteri bicomponente tra-
slucido spatolabile, additivato con fibra 
di vetro, per una maggiore resistenza 
e flessibilità. Atto alla ricostruzione di 
parti mancanti e piccole lacune.

Two-component polyester filler, matt 
and to be knifed out, blended with 
fiberglass for higher resistance and 
flexibility. Suitable to restore missing 
and damaged parts.

Articolo-Item €/pc. Confezione-Packing
E 39 42 200 200 ml - 200 g

Riparazione vetroresina 
Minikit

Minikit for fiberglass repairs

Composta da: resina poliestere, cata-
lizzatore, tessuto in fibra di vetro cm 
120x20, bicchierino miscelatore.

It includes: polyester resin, catalyst 
accelerator, 120x20-cm fiberglass 
cloth, blending container.

Articolo-Item €/pc. Confezione-Packing
E 39 41 200 125 ml - 200 g

Stucco epossidico  
bicomponente

Two-component epoxy filler

Stucco epossidico bicomponente spatolabile. 
Ottimo per la ricostruzione di parti rotte o 
lesionate. Buon compromesso tra rigidità e 
flessibilità. Lavorabile a mano o a macchina 
dopo 4/5 ore.

Two-component epoxy filler to be 
knifed out. Excellent to restore broken 
or missing parts. Good compromise 
between stiffness and flexibility. Hand 
or machine processing after 4/5 hours.

Articolo-Item €/pc. Confezione-Packing
E 39 40 800 800 g (400 g + 400 g)

Resina epossidica  
bicomponente

Two-component epoxy resin

Resina epossidica multifunzione ideale 
per:  
● Riparazione vetroresina danneggiata, 
con l'ausilio di stuoie o tessuti in vetro;  
● Incollaggio legno, vetroresina, metallo;  
● Protezione e risanamento del legno;  
● Trattamento osmosi, preventivo o 
risanante.

Multipurpose epoxy resin recommended 
for:  
● Repairs of damaged fiberglass using 
mats or glass-fibre fabric.  
● Glueing of wood, fiberglass, metal.  
● Wood protection and repair.  
● Osmosis pre-/restoring treatment.

Articolo-Item €/pc. Confezione-Packing
E 39 40 625 625 g (500 g resina + 125 g indurente)

Vetrokit Epoxy Epoxy resin kit
Riparazione vetroresina.  
Composto da resina epossidica  
+ catalizzatore, 500+125 g, vaschetta 
miscelatrice, tessuto fibra di vetro 50x50 
cm, pennello e spatola. Adatto anche per 
incollaggio legno e trattamento osmosi.

For fiberglass repairs.  
Made of epoxy resin + catalyst, 
500+125 g, mixing container, 50x50 
cm glass fibre cloth, brush and broad 
knife. Also recommended for gluing 
wood and for osmosis treatment.

Articolo-Item €/pc. Confezione-Packing
E 39 40 725

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW
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1

SIKAFLEX 290 PRO SIKAFLEX 290 PRO
Sigillante monocomponente appositamente 
sviluppato per il calafataggio di giunti per la 
realizzazione di ponti in Teak, basato sulla 
recente tecnologia poliuretanica i-cure.  
Il materiale ha eccellenti caratteristiche di 
lavorabilità e carteggiatura, reticola in pre-
senza dell'umidità formando un elastomero 
durevole.

Polyurethane based i-cure new 
technology monocomponent sealant 
specially formulated for caulking 
joints in traditional Teak decking. The 
sealing compound can be easily wor-
ked and sanded, it dries on exposure 
to atmospheric humidity forming a 
durable elastomer.

Articolo-Item €/pc. Colore-Colour Contenitore-Container
E 37 80 290 Nero-Black Cartuccia-Cartridge 300 ml.

SIKAFLEX 291 SIKAFLEX 291
Sigillante mutlifunzionale monocomponente 
basato sulla recente tecnologia poliureta-
nica i-cure, utilizzato nell'industria nautica 
e navale. Si applica a sigillature elastiche 
durevoli nel tempo, aderisce perfettamente 
ai più comuni substrati.

Polyurethane based i-cure new tech-
nology multipurpose sealant used in 
boat and marine construction. Suitable 
for elastic and durable seals and it 
bonds well to a most common variety 
of substrates.

Articolo-Item €/pc. Colore-Colour Contenitore-Container
E 37 80 291 Nero-Black Cartuccia-Cartridge 300 ml.
E 37 74 291 Bianco-White Cartuccia-Cartridge 300 ml.

SIKAFLEX 292 I SIKAFLEX 292 I
Adesivo pastoso monocomponente con 
proprietà tixotropiche, basato sulla re-
cente tecnologia poliuretanica i-cure, uti-
lizzato nell'industria nautica per realizza-
re giunti adesivi in strutture soggette ad 
elevate sollecitazioni dinamiche. Reticola 
con l'esposizione all'umidità formando un 
elastomero durevole, caratterizzato da 
eccellenti proprietà adesive e da elevati 
valori di resistenza meccanica.

Polyurethane based i-cure new tech-
nology thixotropic monocomponent 
pasty sealant used in marine industry 
for making adhesive couplings in high 
dinamic stress structures. 
The product dries on humidity expo-
sure and forms a durable elastomer 
characterized by excellent adhesive 
properties and high level of mechanical 
resistance.

Articolo-Item €/pc. Colore-Colour Contenitore-Container
E 37 74 292 Bianco-White Cartuccia-Cartridge 300 ml.

Sigillante monoco-
prente resistente ai 
raggi UV

One-part formula-
tion  sealant, UV 
resistant

Campi di applicazione: 
Sigillature esterne per me-
talli, porte, finestre, bagni.  
Vantaggi: 
• non ingiallisce • lunga 
durata nel tempo • non am-
muffisce • senza solventi • 
non corrosivo • sovraver-
niciabile

Areas of application:  
external sealing for metals, 
doors, windows, toilets  
Advantages:  
no yellowing • long 
lasting • do not go 
mouldy • without sol-
vents • non corrosive • 
can be overpainted

Articolo-Item €/pc. Colore-Colour ml.
E 37 74 521 Bianco-White 310

Adesivo elastico ad 
alta resistenza

High tenacity 
structural adhesive

Campi di applicazione: 
per legno, metalli, alluminio 
(anche anodizzato) e lamiere. 
Vantaggi: 
• monocoprente • elastico  
sovraverniciabile • non 
corrosivo • smorza le 
vibrazioni • carteggiabile

Areas of application: 
timber, metals, alumi-
nium, sheet steel. 
Product benefits: 
• one-part formulation • 
elastic can be overpain-
ted • non-corrosive • can 
be sanded • capable of  
withstanding high dyna-
mic stresses

Articolo-Item €/pc. Colore-Colour ml.
E 37 74 252 Bianco-White 310

NEW

NEW

Pistola per cartucce Caulking gun
Pistola per cartucce di 
buona qualità e durata.

Good quality and durability 
caulking gun.

Articolo-Item €/pc.
E 37 11 068

SIKAFLEX 295 I-UV SIKAFLEX 295 I-UV
Adesivo sigillante monocomponente spe-
cifico per l'industria nautica, basato sulla 
recente tecnologia poliuretanica i-cure. 
Si utilizza per l'incollaggio di Vetri organi-
ci e per sigillature esposte ai raggi UV. 
Reticola con l'esposizione all'umidità 
formando un elastomero durevole.

Monocomponent adhesive sealant 
specific for marine industry, based on 
new polyurethanic i-cure technology.  
Used to bond organic glazing materials 
and for UV exposed seals.  
Dries on humidity exposure and forms 
a durable elastomer.

Articolo-Item €/pc.
Colore 
Colour

Contenitore 
Container

E 37 80 295 Black Cartuccia 
Cartridge 300 ml.

E 37 74 295 White Cartuccia 
Cartridge 300 ml.

SUGGESTED ITEMSUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM
SUGGESTED ITEM

Art. E3711068 
 

Art. E3711068 
 

Art. E3711068 
 

Art. E3711068 
 

Art. E3711068 
 

Art. E3711068 
 



OLI E LUBRIFICANTI ┃ OILS & LUBRICANTS
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Strisce adesive antisdrucciolo  
«Self service»

Antisliding adhesive stripes 
«Self service»

Strisce adesive antiscivolo, proteggono 
contro le cadute da scivolamento nelle 
imbarcazioni.

Adhesive anti-sliding material stripes.  
It prevents falls due to sliding on 
boats.

Articolo-Item €/Kit Striscia-Tape cm. Colore-Colour
D 16 00 050 25  Bianco-White

Antisdrucciolo adesivo  
«Soft Grip»

Antisliding adhesive tape 
«Soft Grip»

Nastro gommoso antisdrucciolo conforma-
bile, provvisto di speciale adesivo che non 
lascia residui una volta rimosso. Fornisce 
un grip extra ove necessario.

Comfortable rubber antisliding tape. 
Extra grip when necessary. 
 

Articolo-Item €/pc. Colore-Colour  mm. x mt.  kg.
D 16 50 079  Grigio-Grey 50x4 0,170

Nastro adesivo PVC espanso 
morbido per oblò, passi uomo, 
finestrini, ecc.

Self adhesive tape made of 
soft Pvc suitable to seal
doors and windows

Articolo-Item €/Rotolo-Reel
Altezza 

Height mm.
Spessore 

Thickness mm.
E 35 15 095 15 3

1

Antisdrucciolo adesivo  
in rotoli

Antisliding adhesive tape  
in rolls 

Adesivo antiscivolo, protegge contro le 
cadute da scivolamento nelle imbarcazioni.

Adhesive anti-sliding material. 
It prevents falls due to sliding on boats.

Articolo - Item € /
H 

mm.
Colore 
Colour  mt.  kg.

D 16 25 000R 25  White 20 1,000
D 16 05 000R 50  White 20 1,500
D 16 10 000R 100  White 20 2,000

Lubrificante «WD 40» «WD 40» lubrificating
Idrorepellente, anticorrosivo, lubrificante 
sbloccante e detergente.

Water-repellent, anti-corrosive, 
unlocking lubricating and detergent.

Articolo - Item €/pc. ml.
E 40 00 200 200 36 1
E 40 00 400 400 24 1

Espositore rotoli di 
antisdrucciolo  
Art. D 29 00 000

Rack for antisliding rolls 
 
Item D 29 00 000 €/Box

Colore bianco. White colour.

Quantità-Quantity
Articoli presenti - Items 

included H mm.
1 rotolo-reel D1625000R 25
1 rotolo-reel D1605000R 50
1 rotolo-reel D1610000R 100

4 mt.

6 mt.

NEW
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Crema lucidante pulente 
protettiva non abrasiva Iosso 
Fiberglass & Metal Restorer 

Protective cleaning non 
abrasive polishing cream 
Iosso Fiberglass & Metal 
Restorer

Performante per ogni tipo di metallo: Acciaio 
Inossidabile, Bronzo, Ottone Cromato. 
Ridona colore anche alla Vetroresina 
invecchiata proteggendola per mesi.

Suitable for any metal: Stainless 
Steel, Brass, Chromed Bronze. Also 
restores colour and protects faded 
fiberglass for a long time.

Articolo-Item €/pc. Contenitore-Container
E 48 50 065 Tubetto-Tube 50 ml. 24
E 48 00 250 Lattina-Can 250 ml. 12

1 SUGGESTED ITEM

Art. N5840040 

1

1Art. R3802068 

Art. N5880210 

SUGGESTED ITEM

Shampoo ECO Shampoo ECO
Shampoo per imbarcazioni arricchito con 
speciali tensioattivi di origine vegetale, 
totalmente e velocemente biodegrada-
bile. Ideale per la pulizia di vetroresina, 
superfici verniciate, metallo, gommoni.  
Con tappo salva bimbo.

Universal shampoo completely 
biodegradable, for fiberglass, painted 
surfaces, metal, inflatables, etc. 
Suitable for cleaning fiberglass, painted 
surfaces, metal, dinghies. 

Articolo-Item €/pc. Contenitore-Container
E 48 01 002 Flacone-Bottle 1 Lt. 12

Igienizzante sanitizzante  
per superfici «Silsan»

Sanitizing sanitizer  
for surfaces «Silsan»

Detergente sanitizzante ultra-rapido ad 
elevata efficacia contro tutti gli agenti 
patogeni. Svolge la sua veloce azione 
attiva igienizzante su maniglie , man-
correnti, tavoli, sedili, timoni,cucine, 
strumentazione, lavabi,bagni, e tutte el 
superfici lavabili in genere. 
ISTRUZIONI D’USO: spruzzare sulle 
superfici lasciare agire il prodotto per 
alcuni secondi, ripassare con straccio 
umido o spugna.

Ultra-fast sanitizing detergent with 
high efficacy against all pathogens. 
Performs its fast active sanitizing 
action on handles, rails, tables, 
seats, rudders, kitchens, instrumen-
ts, washbasins, bathrooms, and all 
washable surfaces in general.
INSTRUCTIONS FOR USE: spray 
on the surfaces, leave the product to 
act for a few seconds, then wipe with 
a damp cloth or sponge.

Articolo - Item €/pc. Confezione-Packing ml.
E 39 40 032 750

NEW

1 NEW

Detergente senza schiuma 
«Foam Free»

"Foam Free" cleanser

Detergente senza schiuma per lavaggi 
a mano di piatti e stoviglie. Salvaguarda 
l'ambiente, risparmia l'acqua di risciacquo 
e non intasa il serbatoio.

Foam-free detergent for hand washing 
dishes and crockery. Protects the 
environment, saves rinse water and 
does not clog the tank.

Articolo-Item €/pc. Contenitore-Container
E 48 00 001 Flacone-Bottle1 Lt. 12

Art. N5880210 

SUGGESTED ITEM

Igienizzante per serbatoi  
«Puli Tank»

Tank sanitiser 
«Puli Tank»

Liquido igienizzante inodore per la pulizia 
dei serbatoi acque chiare. Evita il proliferare 
di cattivi odori, muffe e alghe. 
Viene utilizzato per la manutenzione 
periodica dei serbatoi dell'acqua e di tutto 
l'impianto delle acque chiare.

Odourless sanitising liquid for cleaning 
clear water tanks. Prevents the prolife-
ration of bad odours, mould and algae. 
Used for periodic maintenance of 
water tanks and the entire clear water 
system.

Articolo-Item €/pc. Contenitore-Container
E 48 00 002 Flacone-Bottle1 Lt. 12

1 NEW

Detergente Nautico Forte Forte Marine Cleaner
Potente detergente per la pulizia energi-
ca di superfici in vetroresina e alluminio, 
superfici verniciate, gommoni, parabordi 
e cuscinerie. 
Si applica e si lascia agire per 3-5 
minuti, poi si strofina con spazzolone o 
spugna e si risciacqua.

Powerful cleaner for heavy duty 
cleaning of fiberglass and aluminum 
surfaces, painted surfaces, inflatables, 
fenders and seats. 
Just apply on, leave for 3-5 minutes, 
then rub with scrub or sponge and 
rinse with water.

Articolo-Item €/pc. Contenitore-Container
E 48 03 750 Spray bottle 750 ml. 12
E 48 03 005 5 Lt. 12

NEW1
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«Rain Stop» «Rain Stop»
Impermeabilizzante spray per tendalini, capottine, coperture e tende di qualsiasi tessuto. Waterproofing spray for awnings, canopies, covers and tents of all fabrics.

Articolo-Item €/pc. ml.
E 48 01 400 400 12

Impermeabilizzante spray al silicone per tendalini Spray silicone water-proofer for bimini tops
Un solo trattamento è sufficiente per garantire la pefetta tenuta d'acqua dei tessuti trattati. A single application is sufficient to guarantee the perfect watertightness of the 

treated fabrics.
Articolo-Item €/pc. Mod.  kg.
E 08 00 600 Grande-Large 0,600

1 NEW

1 NEW

Detergente per vetri e plexiglass «Crystal» Glass & plexiglas cleaner «Crystal»
Detergente per vetri e plexiglas. Detergente senza risciacquo per superfici 
trasparenti.

Glass and plexiglas cleaner.  Cleaner for glass, plexiglas and other clear 
surfaces.

Articolo-Item €/pc. Contenitore-Container
E 48 75 004 750 ml. 12

SUGGESTED ITEM

Art. N5840040 

NEW1

 PIANI COTTURA┃ COOKING PLANS
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Mini piastra da 1 fuoco a induzione Mini induction hob
Funzionamento con cavo da 1,00 mt. 220 V. 
Potenza fino a 1.100 W
Controllo di potenza a 5 livelli (200W-1100W)
Pannello di controllo touch-sensing
Pannello del piano di cottura in vetroceramica resistente al calore
Sensore pentole (circa 1 minuto)
Autospegnimento per surriscaldamento e pentola vuota (circa 15 minuti)
Ventola di raffreddamento ritardata
Dimensioni: L210xP250xH60 mm.
Possibilità di incassarla. Dimensioni dell’incasso: L185xP235 mm.
Etichetta energetica: I200050/20

Operation with 1.00 m cable. 220 V. 
Power up to 1,100 W
5-level power control (200W-1100W)
Touch-sensing control panel
Heat-resistant glass-ceramic cooktop panel
Cookware sensor (approx. 1 min)
Overheat & empty-pan auto shut-off (approx.15 minutes)
Delayed cooling fan
Dimensions:W210xD250xH60 mm.
Possibility of cashing it in. Built-In dimensions: W185xD235 mm.
Energy Label: I200050/20

Articolo - Item €/pc.
Z 08 21 025

1 NEW

 PIANI COTTURA┃ COOKING PLANS



Pag. Catalogo Nautica 602-614
Supplemento Pag. 67-84
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Piano di cottura con due 
piastre a induzione

Hob with two induction plates

Piano di cottura 220 v. ad incasso con 
due piastre a induzione in vetroceramica 
e sonsori di controllo touch. 
La tecnologia ad induzione permette un 
elevato risparmio energetico in quanto 
riscalda solamente la superficie che va 
a contatto con la padella.da completare 
con fermapentole che va fissato sul 
pianale di sostegno.

Built-in hob 220 v. with two induction 
glass-ceramic plates and touch control 
sonsori.La induction technology allows 
high energy savings because it heats 
only the surface that comes into contact 
with the pan.da complete with pot holder 
that is fixed on the shelf support.

Articolo - Item €/pc. Mod. kg.
Z 08 11 350 PI3050 5

1 NEW

Dimension mm. 300x505x60
numbers of coking 2

Power 1-Ø 145 mm. 1200 W
2-Ø 210 mm. 1600 W

supply 220-240 v. Frequency 50 60 Hz.
weight 5 kg.
safety system thermocouple
Material Glass ceramic
Energy consumption 176 g/h+183 g/h
Heating Tecnology induction

Piano di cottura con due 
piastre radianti

Hob with two radiant plates

Piano di cottura 220 v. ad incasso con 
due piastre radianti in vetroceramica e 
sensori di controllo touch da completa-
re con fermapentole che va fissato sul 
pianale di sostegno.

Built-in 220 v. hob with two radiant 
glass-ceramic plates and touch con-
trol sensors to be completed with pot 
holder to be fixed on the supporting 
plate.

Articolo - Item €/pc. Mod. kg.
Z 08 11 356 PT1356 5

Piano di cottura con quattro 
piastre radianti

Hob with four radiant plates

Piano di cottura 220 v. ad incasso con 
quattro piastre radianti in vetrocera-
mica e sensori di controllo touch.da 
completare con fermapentole che va 
fissato sul pianale di sostegno.

Built-in 220 v. hob with four radiant 
glass-ceramic plates and touch 
control sensors.To be completed with 
pan holder to be fixed on the support 
plate.

Articolo - Item €/pc. Mod. kg.
Z 08 11 358 PT1358 8

Dimension mm. 285x505x60
numbers of coking 2

Power zona 1 da Ø 145 mm. 1200 W
zona 2 da Ø 210 mm. 1600 W

supply 220-240 v. Frequency 50 60 Hz.
weight 5 kg.
safety system key lock
Material Glass ceramic
Energy consumption 176 g/h+183 g/h
Heating Tecnology radiant

1 NEW

1 NEW

SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM

Art. Z0801322

Art. Z0801322

Art. Z0801322

Dimension mm. 580x505x60
numbers of coking 4

Power zona 1- 3 da Ø 145 mm. 1200 W
zona 2-4 da Ø 210 mm. 1600 W

supply 220-240 v. Frequency 50 60 Hz.
weight 8 kg.
safety system key lock
Material Glass ceramic
Energy cons. 176g/h+183g/h+176g/h+183 g/h
Heating Tecnology radiant
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Cucina a gas con forno a 
snodo cardanico

Gas cooker with cardan joint 
oven

Cucina a gas con struttura in acciaio 
inox,top in cristallo antigraffioe forno 30 
lt.da 2000 w. accensione a piezoelettrico 
e valvole di sicurezza su tutti i brucia-
tori,griglia  a filo unico che permette lo 
scorrimento delle pentole  forno con 
maniglia ergonomica e porta ventilata, 
doppio vetro con termometro integrato,-
griglia cuoci cibo,dissipatore omogeneo 
di calore e copribruciatore in alluminio.

Gas stove with stainless steel structu-
re, top glass anti-scratch oven 30 lt. 
of 2000 w. piezo ignition and safety 
valves on all burners, wire grid that 
allows the sliding of the pots oven 
with ergonomic handle and ventilated 
door, double glass with integrated 
thermometer, grill cook food, homo-
geneous heat sink and aluminum 
burner cover.

Articolo - Item €/pc.
Fuochi 

Burners Mod.
Forno 
30 lt. kg.

Z 08 01 301 2 (1,00+1,75kw) CU2000 1,9Kw 22
Z 08 01 302 3 (1,00+1,75x2 Kw) CU3000 1,9Kw 23

Forno con grill Oven with grill
Forno con maniglia ergonomica e 
portaventilata doppio vetro con 
termometro integrato, griglia cuocicibo,
dissipatore omogeneo di calore e 
copribruciatore in alluminio.

Oven with ergonomic handle and 
double glazed ventilated door with 
integrated thermometer, food cooking 
grid, homogeneous heat sink and 
aluminum burner cover.

Articolo - Item €/pc. Mod. Forno lt. kg.
Z 08 05 010 FO5010 23 22

1

1

NEW SUGGESTED ITEM

Larghezza-Width mm. 500
Profondità-Depth mm. 410
Altezza-Height mm. 390

Dimension mm. 457x370x430
numbers of burnes oven and grill
Power oven 1,9 kw/ grill 1,8 kw
supply GPL 28-30 mbar
weight 22 kg.
safety system thermocouple
Power  On Electric 12 V.
Energy consumption Oven 152 g/h Grill 125,5 G/h

Art. Z0802372Art. Z0802371

Ricambi disponibili alle P. 82-83-84           Spare parts available at P. 82-83-84
Art. TREM Art. CAN Descrizione-Description

Z0820003 2000003 PORTINA CU2000-CU3000 - DOOR CU2000-CU3000

Z0830033 3000033 GRIGLIA CROMATA PER CU2000-CU3000 - 
CHROMED GRILLE FOR CU2000-CU3000

Z0840253 4000253 PIEZO CORTO  18x1,5 MM - SHORT PIEZO 18x1,5 MM

Z0830006 4000260 MANOPOLA NERO/CROMO ø34 - 
BLACK/CHROME KNOB ø34

Z0840009
4000026 KIT SPARTIFIAMMA SR - 

SR FLAME SPREADER KIT4000344
4000347

Z0840008
4000343 KIT SPARTIFIAMMA AUX - 

AUX SPREADER KIT4000346
4000026

Ricambi disponibili alle P. 82-83-84           Spare parts available at P. 82-83-84
Art. TREM Art. CAN Descrizione-Description

Z0830006 4000260 MANOPOLA NERO/CROMO ø34 -BLACK CHROME KNOB ø34
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Dimension mm. 210x290x90
Power SR 2,0 Kw
supply GPL 28-30 mbar
weight 2 kg.
safety system thermocouple
Material Aisi 304 stainless steel
Energy cons. SR 127g/h
Power ON manual

Piano cottura esterno  
in acciaio inox

Outdoor stainless steel 
gas stove

Alimentato a gas. Gas propeller.

Articolo - Item €/pc.
Fuochi 

Burners Mod. Watt
Z 08 01 330 1 FN1330 1750

1 SUGGESTED ITEM

Art. Z0801370  

Dimension mm. 440x290x50
Power A 1,1 kW/ SR 2,0 Kw
supply Gpl 28-30 mbar
weight 4 kg.
safety system Thermocouple
Material Stainless steel 304 L
Energy consumption (A 73 G/h) (SR 127 G/h)
Power ON Manual

Piano cottura esterno  
in acciaio inox

Outdoor stainless steel 
gas stove

Alimentato a gas. Gas propeller.

Articolo - Item €/pc.
Fuochi 

Burners Mod. Watt
Z 08 01 332 2 FN1332 1900+1000

1 SUGGESTED ITEM

Art. Z0801371  

Ricambi disponibili alle P. 82-83-84           Spare parts available at P. 82-83-84
Art. TREM Art. CAN Descrizione-Description

Z0840003 4000069 TERMOCOPPIA L600 MM - THERMOCOUPLE L600 MM
Z0830001 3000072 BOCCOLA BASSA EPDM Ø7,2 mm - EPDM LOW BLUSHING Ø7,2 mm

Z0840007
4000181 KIT SPARTIFIAMMA E PIATTELLO SR-

FLAME PROTECTION KIT AND SR DISC4000185
Z0840005 4000439 MANOPOLA NERO/CROMO ø34 - BLACK CHROME KNOB ø34 

Ricambi disponibili alle P. 82-83-84           Spare parts available at P. 82-83-84
Art. TREM Art. CAN Descrizione-Description

Z0840003 4000069 TERMOCOPPIA L600 MM - THERMOCOUPLE L600 MM
Z0830001 3000072 BOCCOLA BASSA EPDM Ø7,2 mm - EPDM LOW BLUSHING Ø7,2 mm

Z0840007
4000181 KIT SPARTIFIAMMA E PIATTELLO SR-

FLAME PROTECTION KIT AND SR DISC4000185

Z0840006 4000182 KIT SPARTIFIAMMA  E PIATTELLO AUX - 
FLAME PROTECTION KIT AND AUXILIAR PLATE4000184

Z0840005 4000439 MANOPOLA NERO/CROMO ø34 - BLACK CHROME KNOB ø34 
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Piano cottura a incasso 
con coperchio in vetro fumé

Electric glass-ceramic 
stove

In acciaio inox lucidato. alimentato 
a gpl 28-30 Bar, coperchio in vetro 
temperato accensione con piezo. privo 
di predisposizione fermapentola.

In polished stainless steel. fuelled 
by lpg 28-30 Bar, tempered glass 
lid, piezo ignition. without pan holder 
predisposition.

Articolo - Item €/pc.
Fuochi 

Burners Mod. Watt peso
Z 08 01 346 2 FC1346 1000+1900 4,8 kg.

1 Dimension mm. 530x340
Power A 1 Kw /SR 1,7 Kw
supply GPL 28-30 mbar
weight 4,8 kg.
safety system thermocouple
Material Aisi 304 stainless steel
Energy cons. A 73 g/h SR 127g/h
Power ON Piezomechanic

Piano cottura a incasso  
con coperchio in vetro fumé

Electric glass-ceramic 
stove

In acciaio inox lucidato. alimentato 
a gpl 28-30 Bar, coperchio in vetro 
temperato accensione con piezo.

In polished stainless steel. fuelled by 
gpl 28-30 Bar, tempered glass lid, 
piezo ignition.

Articolo - Item €/pc.
Fuochi 

Burners Mod. Watt peso
Z 08 01 336 2 FC1336 1000+1900 4,8 kg.

1

Dimension mm. 530x340
Power A 1 Kw /SR 1,7 Kw
supply GPL 28-30 mbar
weight 4,8 kg.
safety system thermocouple
Material Aisi 304 stainless steel
Energy cons. A 73 g/h SR 127g/h
Power ON Piezomechanic

SUGGESTED ITEM

Art. Z0801371  

Ricambi disponibili alle P. 82-83-84           Spare parts available at P. 82-83-84
Art. TREM Art. CAN Descrizione-Description

Z0820350 2000350 KIT CERNIERA SQUADRATA ZAMA - HINGE KIT SQUARE ZAMA
Z0830277 3001277 COPERCHIO IN VETRO PER FC1346 - GLASS LID FOR FC1346
Z0830001 3000072 BOCCOLA BASSA EPDM Ø7,2 mm - EPDM LOW BLUSHING Ø7,2 mm

Z0840009
4000026

KIT SPARTIFIAMMA SR - 
SR FLAME SPREADER KIT4000344

4000347

Z0840008
4000343

KIT SPARTIFIAMMA AUX - 
AUX SPREADER KIT4000346

4000026
Z0840004 4000170 PASSACAVO COPERCHIO VETRO - CABLE GLAND GLASS COVER
Z0840003 4000069 TERMOCOPPIA L600 MM - THERMOCOUPLE L600 MM
Z0840001 4000321 CANDELETTA ACCENSIONE L480MM. - GLOW PLUG IGNITION L480 MM.

Ricambi disponibili alle P. 82-83-84           Spare parts available at P. 82-83-84
Art. TREM Art. CAN Descrizione-Description

Z0840004 4000170 PASSACAVO COPERCHIO VETRO - CABLE GLAND GLASS COVER
Z0830073 3000073 GRIGLIA IN FILO PER BRUCIATORE AUX  - WIRE GRILLE FOR AUX BURNERS
Z0830074 3000074 GRIGLIA IN FILO PER BRUCIATORE SR - WIRE GRILLE FOR SR BURNERS
Z0830005 3000083 BOCCOLA ALTA EPDM-FORI Ø7,2 mm - EPDM HIGH BUSHING Ø7,2 mm HOLES
Z0820350 2000350 KIT CERNIERA SQUADRATA ZAMA - HINGE KIT SQUARE ZAMA
Z0830003 3000454 GOMMINO SILENT BLOCK M5 ø15 MM - RUBBER SILENT BLOCK M5 ø15 MM
Z0840003 4000069 TERMOCOPPIA L600 MM - THERMOCOUPLE L600 MM
Z0840001 4000321 CANDELETTA ACCENSIONE L480MM. - GLOW PLUG IGNITION L480 MM.

Z0840008
4000343

KIT SPARTIFIAMMA AUX - 
AUX SPREADER KIT4000346

4000026

Z0840009
4000026

KIT SPARTIFIAMMA SR - 
SR FLAME SPREADER KIT4000344

4000347
Z0830006 4000260 MANOPOLA NERO/CROMO ø34 - BLACK/CHROME KNOB ø34
Z0830004 3000826 COPRIFORO A FUNGO ø 5,5 - MUSHROOM HOLE COVER ø 5,5
Z0840253 4000253 PIEZO CORTO  18x1,5 MM - SHORT PIEZO 18x1,5 MM



FORNELLI E PIANI COTTURA «CAN»┃ «CAN» HOB UNITS

COMPLETO DI

Art. N0115130
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Art. N0115130

SUGGESTED ITEM

Art. Z0820090 

Art. Z0801370 

SUGGESTED ITEM

Art. Z0820090 

Art. Z0801370 
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09Piano cottura ribaltabile a 
cerniera nel lavello

Combination gas stove 
with retractable sink

In acciaio inox lucidato. Completo di 
rubinetto pieghevole  e coperchio in vetro 
temperato. FORNITO PRIVO DI PILETTA

Stainless steel hinged stove with sink 
and folding cold water tap. Tempered 
glass top.

Articolo - Item €/pc.
Fuochi 

Burners Mod. Watt
Z 08 01 701 1 LC1701-S-FP 1750

Piano cottura ribaltabile a 
cerniera nel lavello

Combination gas stove 
with retractable sink

In acciaio inox lucidato. Completo di 
rubinetto pieghevole  e coperchio in vetro 
temperato. FORNITO PRIVO DI PILETTA

Stainless steel hinged stove with sink and 
folding cold water tap. Tempered glass 
top. SUPPLIED WITHOUT A DRAIN

Articolo - Item €/pc.
Fuochi 

Burners Mod. Watt
Z 08 01 710 1 LC1710-S-FP 1750

1

1

Dimension mm. 690x340x180
Power SR 2,0 Kw
supply Gpl 28-30 mbar
weight 6 kg.
safety system Thermocouple
Material AISI 304 stainless steel
Energy consumption  (SR 127G/h) 
Power ON Manual

Dimension mm. 750x320x150
Power SR 2,0 Kw
supply Gpl 28-30 mbar
weight 6 kg.
safety system Thermocouple
Material AISI 304 stainless steel
Energy consumption  (SR 127G/h) 
Power ON Manual

Ricambi disponibili alle P. 82-83-84           Spare parts available at P. 82-83-84
Art. TREM Art. CAN Descrizione-Description

Z0840004 4000170 PASSACAVO COPERCHIO VETRO - CABLE GLAND GLASS COVER
Z0830005 3000083 BOCCOLA ALTA EPDM-FORI Ø7,2 mm - EPDM HIGH BUSHING Ø7,2 mm HOLES

Z0840007
4000181 KIT SPARTIFIAMMA E PIATTELLO SR-

FLAME PROTECTION KIT AND SR DISC4000185
Z0840005 4000439 MANOPOLA NERO/CROMO ø34 - BLACK CHROME KNOB ø34 
N0115130 RB1486 RUBINETTO ACQUA FREDDA CANNA BASSA - COLD WATER SHORT TAP
Z0840003 4000069 TERMOCOPPIA L600 MM - THERMOCOUPLE L600 MM

Ricambi disponibili alle P. 82-83-84           Spare parts available at P. 82-83-84
Art. TREM Art. CAN Descrizione-Description

N0115130 RB1486 RUBINETTO ACQUA FREDDA CANNA BASSA - COLD WATER SHORT TAP
Z0840004 4000170 PASSACAVO COPERCHIO VETRO - CABLE GLAND GLASS COVER
Z0830074 3000074 GRIGLIA IN FILO PER BRUCIATORE SR - WIRE GRILLE FOR SR BURNERS
Z0830001 3000072 BOCCOLA BASSA EPDM Ø7,2 mm - EPDM LOW BLUSHING Ø7,2 mm

Z0840007 4000181 KIT SPARTIFIAMMA E PIATTELLO SR-
FLAME PROTECTION KIT AND SR DISC4000185

Z0840003 4000069 TERMOCOPPIA L600 MM - THERMOCOUPLE L600 MM
Z0840005 4000439 MANOPOLA NERO/CROMO ø34 - BLACK CHROME KNOB ø34 
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Dimension mm. Ø 340
Power SR 2,0 Kw
supply GPL 28-30 mbar
weight 2,1 kg.
safety system thermocouple
Material Aisi 304 stainless steel
Energy cons. SR 127g/h
Power ON manual

Piano cottura a incasso  
con coperchio in vetro fumé

Electric glass-ceramic 
stove

In acciaio inox lucidato. alimentato a gpl 
28-30 Bar, coperchio in vetro temperato.
Accensione con piezo provvisto di termo 
sicurezza

Made of polished stainless steel. 
Powered by LPG 28-30 Bar, tempe-
red glass lid. Ignition with piezo. 

Articolo - Item €/pc.
Fuochi 

Burners Mod. Watt peso
Z 08 01 345 1 FC1345 1900 2,1 kg.

SUGGESTED ITEM

Art. Z0801370  

1

Dimension mm. 300x500x55
numbers of burners 1
Power 2400 Kw
supply 220-240 v frequency 50/60Hz
weight 7 kg.
safety system Thermocouple
Material steel with enameled grill
Energy consumption (A 73G/h) (SR 127G/h) (SR127G/h)
Power ON radiating element/resistance

1

Barbecue elettrico in acciaio 
inox

Built-in stove with stainless 
steel structure

Articolo - Item €/pc. Mod. Volts
Z 08 01 327 PB1327 220

Barbecue elettrico 
vetro-ceramico in acciaio inox 

Built-in stove with stainless 
steel structure, barbeque in 
striped glass-ceramic

Articolo - Item €/pc. Mod. Volts
Z 08 01 328 PB1328 220

1

Dimension mm. 305x510x60
numbers of burners 1
Power 2500 Kw
supply 220-240 v frequency 50/60Hz
weight 5,5 kg.
safety system Thermocouple
Material stripped glass ceramic
Energy consumption (A 73G/h) (SR 127G/h) (SR127G/h)
Power ON radiating element/resistance

Ricambi disponibili alle P. 82-83-84           Spare parts available at P. 82-83-84
Art. TREM Art. CAN Descrizione-Description

Z0830319 3000319 COPERCHIO IN VETRO PER PIANO COTTURA FC1345 - 
GLASS LID FOR FC1345

Z0840004 4000170 PASSACAVO COPERCHIO VETRO - CABLE GLAND GLASS COVER
Z0820008 2000008 KIT CERNIERA TONDA ZAMA - HINGE KIT ROUND ZAMA
Z0830001 3000072 BOCCOLA BASSA EPDM Ø7,2 mm - EPDM LOW BLUSHING Ø7,2 mm
Z0830074 3000074 GRIGLIA IN FILO PER BRUCIATORE SR - WIRE GRILLE FOR SR BURNERS
Z0840003 4000069 TERMOCOPPIA L600 MM - THERMOCOUPLE L600 MM

Z0840007
4000181 KIT SPARTIFIAMMA E PIATTELLO SR-

FLAME PROTECTION KIT AND SR DISC4000185
Z0840002 4000008 MANOPOLA NERA - BLACK KNOB



FORNELLI E PIANI COTTURA «CAN»┃ «CAN» HOB UNITS

www.trem.net    |

C
U

C
IN

A
 ┃

 K
IT

C
H

E
N

147

09

Dimension mm. 325 x 290 x 80
Power SR 2,0 Kw
supply Gpl 28-30 mbar
weight 5 kg.
safety system Thermocouple
Material Vetro Temperato 8 mm.
Energy consumption (SR 127 G/h)
Power ON Manual

Dimension mm. 200x365x80
Power SR 2,0 Kw
supply Gpl 28-30 mbar
weight 5 kg.
safety system Thermocouple
Material vetro temperato 8 mm.
Energy consumption (SR 127 G/h)
Power ON Manual

Piano cottura a gas in vetro 
cristallo da incasso

Square glass top  
1 burner SR

Completo di termocoppia. 
A GPL 28-30 mbar

With thermocouple. 
To LPG 28-30 mbar

Articolo - Item €/pc.
Fuochi 

Burners Mod. Watt
Z 08 00 320 1 PV1320 2000

Piano cottura a gas in vetro 
cristallo da incasso

Rectangular glass top  
1 burner SR

Completo di termocoppia. 
A GPL 28-30 mbar

Complete with thermocouple. 
To LPG 28-30 mbar

Articolo - Item €/pc.
Fuochi 

Burners Mod. Watt
Z 08 00 350 1 PV1350 2000

SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM

Art. Z0801370  

Art. Z0801370  

1

1

Ricambi disponibili alle P. 82-83-84           Spare parts available at P. 82-83-84
Art. TREM Art. CAN Descrizione-Description

Z0840003 4000069 TERMOCOPPIA L600 MM - THERMOCOUPLE L600 MM

Z0840007
4000181

KIT SPARTIFIAMMA E PIATTELLO SR-FLAME PROTECTION KIT AND SR DISC
4000185

Z0840005 4000439 MANOPOLA NERO/CROMO ø34 - BLACK CHROME KNOB ø34 

Ricambi disponibili alle P. 82-83-84           Spare parts available at P. 82-83-84
Art. TREM Art. CAN Descrizione-Description

Z0840003 4000069 TERMOCOPPIA L600 MM - THERMOCOUPLE L600 MM

Z0840007
4000181

KIT SPARTIFIAMMA E PIATTELLO SR-FLAME PROTECTION KIT AND SR DISC
4000185

Z0840005 4000439 MANOPOLA NERO/CROMO ø34 - BLACK CHROME KNOB ø34 
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Dimension mm. 420x370x80
Power A 1 kW/ SR 2,0 Kw R 2,0 Kw
supply Gpl 28-30 mbar
weight 10 kg.
safety system Thermocouple
Material vetro temperato 8 mm.

Energy consumption (A 73 G/h) (SR 127 G/h) (R 218 
G/h)

Power ON Manual

Dimension mm. 500 x300 x 80
Power SR 1 kW/ SR 2,0 Kw
supply Gpl 28-30 mbar
weight 7 kg.
safety system Thermocouple
Material vetro temperato 8 mm.
Energy consumption (R 218 G/h) (SR 127 G/h)
Power ON Manual

Piano cottura a gas in vetro 
cristallo da incasso

Rectangular glass top  
2 burner SR

Completo di termocoppia. 
A GPL 28-30 mbar

Complete with thermocouple. 
To LPG 28-30 mbar

Articolo - Item €/pc.
Fuochi 

Burners Mod. Watt
Z 08 00 357 2 PV1357 1000+2000

1

Piano cottura a gas in vetro 
cristallo da incasso

Rectangular glass top  
3 burners A-SR

Completo di termocoppia. 
A GPL 28-30 mbar

The arrangement of the burners allows 
the simultaneous us of large pans.

Articolo - Item €/pc.
Fuochi 

Burners Mod. Watt
Z 08 00 352 3 PV1352 1000+2000+2000

SUGGESTED ITEM

Art. Z0801371  

1
SUGGESTED ITEM

Art. Z0801370  

Ricambi disponibili alle P. 82-83-84           Spare parts available at P. 82-83-84
Art. TREM Art. CAN Descrizione-Description

Z0840003 4000069 TERMOCOPPIA L600 MM - THERMOCOUPLE L600 MM

Z0840007
4000181 KIT SPARTIFIAMMA E PIATTELLO SR-

FLAME PROTECTION KIT AND SR DISC4000185

Z0840006
4000182 KIT SPARTIFIAMMA  E PIATTELLO AUX - 

FLAME PROTECTION KIT AND AUXILIAR PLATE4000184
Z0840005 4000439 MANOPOLA NERO/CROMO ø34 - BLACK CHROME KNOB ø34 

Ricambi disponibili alle P. 82-83-84           Spare parts available at P. 82-83-84
Art. TREM Art. CAN Descrizione-Description

Z0840003 4000069 TERMOCOPPIA L600 MM - THERMOCOUPLE L600 MM

Z0840007
4000181 KIT SPARTIFIAMMA E PIATTELLO SR-

FLAME PROTECTION KIT AND SR DISC4000185

Z0840006
4000182 KIT SPARTIFIAMMA  E PIATTELLO AUX - 

FLAME PROTECTION KIT AND AUXILIAR PLATE4000184
Z0840005 4000439 MANOPOLA NERO/CROMO ø34 - BLACK CHROME KNOB ø34 
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Dimension mm. 380x280x80
Power A 1 kW/ SR 2,0 Kw
supply Gpl 28-30 mbar
weight 8 kg.
safety system Thermocouple
Material vetro temperato 8 mm.
Energy consumption (A 73 G/h) (SR 127 G/h)
Power ON Manual

Piano cottura a gas in vetro 
cristallo da incasso

Rectangular glass top  
2 burners A-SR

Completo di termocoppia. 
A GPL 28-30 mbar

Complete with thermocouple.
To LPG 28-30 mbar

Articolo - Item €/pc.
Fuochi 

Burners Mod. Watt
Z 08 00 351 2 PV1351 1000+2000

1
SUGGESTED ITEM

Art. Z0801371  

SUGGESTED ITEM

Art. Z0820090 

Art. Z0801371

Dimension mm. 600x420
Power SR 2,0 Kw/ SR 2,0 Kw
supply Gpl 28-30 mbar
weight 8,5 kg.
safety system Thermocouple
Material tempered glass 8 mm.
Energy consumption (SR 127 G/h) (SR 127 G/h) 
Power ON Manual

Piano cottura a 2 fuochi con 
lavello

2-burner cooker with sink

Completo di termocoppia. 
Alimentata a gas, piano in vetro temperato 
con lavello in acciaio inox 18/8. 
FORNITO PRIVO DI PILETTA.

Complete with thermocouple.
Gas-fired, tempered glass top with 
18/8 stainless steel sink.

Articolo - Item €/pc.
Fuochi 

Burners Mod. Watt
Z 08 00 360 2 PV1360 2000+2000

1

Ricambi disponibili alle P. 82-83-84           Spare parts available at P. 82-83-84
Art. TREM Art. CAN Descrizione-Description

Z0840003 4000069 TERMOCOPPIA L600 MM - THERMOCOUPLE L600 MM

Z0840007
4000181 KIT SPARTIFIAMMA E PIATTELLO SR-

FLAME PROTECTION KIT AND SR DISC4000185

Z0840006
4000182 KIT SPARTIFIAMMA  E PIATTELLO AUX - 

FLAME PROTECTION KIT AND AUXILIAR PLATE4000184
Z0840005 4000439 MANOPOLA NERO/CROMO ø34 - BLACK CHROME KNOB ø34 

Ricambi disponibili alle P. 82-83-84           Spare parts available at P. 82-83-84
Art. TREM Art. CAN Descrizione-Description

Z0840003 4000069 TERMOCOPPIA L600 MM - THERMOCOUPLE L600 MM

Z0840007
4000181 KIT SPARTIFIAMMA E PIATTELLO SR-

FLAME PROTECTION KIT AND SR DISC4000185

Z0840006
4000182 KIT SPARTIFIAMMA  E PIATTELLO AUX - 

FLAME PROTECTION KIT AND AUXILIAR PLATE4000184
Z0840005 4000439 MANOPOLA NERO/CROMO ø34 - BLACK CHROME KNOB ø34 
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Piano cottura a incasso Gas hob unit 1 burner SR
Completo di termocoppia. 
Versione super compatta alimentata a gas.

Complete with thermocouple. 
Super compact version. Gas propeller.

Articolo - Item €/pc.
Fuochi 

Burners Mod. Watt
Z 08 01 320 1 PC1320 2000

Piano cottura a incasso Gas hob unit 2 burners SR
Completo di termocoppia. 
Versione super compatta alimentata a gas.

Complete with thermocouple. 
Super compact version. Gas propeller.

Articolo - Item €/pc.
Fuochi 

Burners Mod. Watt
Z 08 01 321 2 PC1321 2000+2000

SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM

Art. Z0801371  

Art. Z0801370  

1

1

Dimension mm. 320x285x80
Power SR 2,0 Kw
supply Gpl 28-30 mbar
weight 2,2 kg.
safety system Thermocouple
Material Stainless steel 304 L
Energy consumption  (SR 127 G/h)
Power ON Manual

Dimension mm. 350x320x80
Power SR 2,0 Kw+ SR 2,0 Kw
supply Gpl 28-30 mbar
weight 3 kg.
safety system Thermocouple
Material Stainless steel 304 L
Energy consumption (SR 127 G/h)+ (SR 127 G/h)
Power ON Manual

Ricambi disponibili alle P. 82-83-84           Spare parts available at P. 82-83-84
Art. TREM Art. CAN Descrizione-Description

Z0830074 3000074 GRIGLIA IN FILO PER BRUCIATORE SR - WIRE GRILLE FOR SR BURNERS
Z0830005 3000083 BOCCOLA ALTA EPDM-FORI Ø7,2 mm - EPDM HIGH BUSHING Ø7,2 mm HOLES
Z0840003 4000069 TERMOCOPPIA L600 MM - THERMOCOUPLE L600 MM

Z0840007
4000181 KIT SPARTIFIAMMA E PIATTELLO SR-

FLAME PROTECTION KIT AND SR DISC4000185
Z0840005 4000439 MANOPOLA NERO/CROMO ø34 - BLACK CHROME KNOB ø34 

Ricambi disponibili alle P. 82-83-84           Spare parts available at P. 82-83-84
Art. TREM Art. CAN Descrizione-Description

Z0840003 4000069 TERMOCOPPIA L600 MM - THERMOCOUPLE L600 MM
Z0830074 3000074 GRIGLIA IN FILO PER BRUCIATORE SR - WIRE GRILLE FOR SR BURNERS
Z0830005 3000083 BOCCOLA ALTA EPDM-FORI Ø7,2 mm - EPDM HIGH BUSHING Ø7,2 mm HOLES

Z0840007
4000181 KIT SPARTIFIAMMA E PIATTELLO SR-

FLAME PROTECTION KIT AND SR DISC4000185
Z0840005 4000439 MANOPOLA NERO/CROMO ø34 - BLACK CHROME KNOB ø34 
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Dimension mm. 470X360X80
Power A 1 kW/ SR 2,0 Kw/ R 2,0 Kw
supply Gpl 28-30 mbar
weight 4,6 kg.
safety system Thermocouple
Material Stainless steel 304 L

Energy consumption (A 73 G/h) (SR 127 G/h) (R218 
G/h)

Power ON Manual

Piano cottura a incasso 3 
fuochi

Built-in hob 3 burners

Completo di termocoppia. 
Versione super compatta alimentata a gas.

Complete with thermocouple.
Super-compact gas-fired version.

Articolo - Item €/pc.
Fuochi 

Burners Mod. Watt
Z 08 23 013 3 PC1323 1000+2000+2000

1
SUGGESTED ITEM

Art. Z0801370  

Piano cottura a incasso 2 
fuochi

Gas hob unit 2 burners SR

Completo di termocoppia. 
Versione super compatta alimentata a gas.

Complete with thermocouple. 
Super compact version. Gas propeller.

Articolo - Item €/pc.
Fuochi 

Burners Mod. Watt
Z 08 22 013 2 PC1322 2000+2000

SUGGESTED ITEM

Art. Z0801371  

1

Dimension mm. 380x360x80
Power SR 2,0 Kw+ SR 2,0 Kw
supply Gpl 28-30 mbar
weight 3,6 kg.
safety system Thermocouple
Material Stainless steel 304 L
Energy consumption (SR 127 G/h)+ (SR 127 G/h)
Power ON Manual

Ricambi disponibili alle P. 82-83-84           Spare parts available at P. 82-83-84
Art. TREM Art. CAN Descrizione-Description

Z0840003 4000069 TERMOCOPPIA L600 MM - THERMOCOUPLE L600 MM
Z0830074 3000074 GRIGLIA IN FILO PER BRUCIATORE SR - WIRE GRILLE FOR SR BURNERS
Z0830005 3000083 BOCCOLA ALTA EPDM-FORI Ø7,2 mm - EPDM HIGH BUSHING Ø7,2 mm HOLES

Z0840007
4000181 KIT SPARTIFIAMMA E PIATTELLO SR-

FLAME PROTECTION KIT AND SR DISC4000185
Z0840005 4000439 MANOPOLA NERO/CROMO ø34 - BLACK CHROME KNOB ø34 
Z0830073 3000073 GRIGLIA IN FILO PER BRUCIATORE AUX  - WIRE GRILLE FOR AUX BURNERS

Z0840006
4000182 KIT SPARTIFIAMMA  E PIATTELLO AUX - 

FLAME PROTECTION KIT AND AUXILIAR PLATE4000184

Ricambi disponibili alle P. 82-83-84           Spare parts available at P. 82-83-84
Art. TREM Art. CAN Descrizione-Description

Z0840003 4000069 TERMOCOPPIA L600 MM - THERMOCOUPLE L600 MM
Z0830074 3000074 GRIGLIA IN FILO PER BRUCIATORE SR - WIRE GRILLE FOR SR BURNERS
Z0830005 3000083 BOCCOLA ALTA EPDM-FORI Ø7,2 mm - EPDM HIGH BUSHING Ø7,2 mm HOLES

Z0840007
4000181 KIT SPARTIFIAMMA E PIATTELLO SR-

FLAME PROTECTION KIT AND SR DISC4000185
Z0840005 4000439 MANOPOLA NERO/CROMO ø34 - BLACK CHROME KNOB ø34 
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Lavello rondo con rubinetto 
abbattibile e coperchio in 
vetro temperato fumé

Round sink with tempered 
glass cover

In acciaio inox lucidato. Completo di 
rubinetto pieghevole  e coperchio in 
vetro temperato.PRIVO DI PILETTA

Stainless steel with sink and folding 
cold water tap. Tempered glass top. 
SUPPLIED WITHOUT A DRAIN

Articolo - Item €/pc. Mod.
Z 08 00 305 LR1751

1

Dimension mm. 340x185
weight 4,5 kg.
Material AISI 304 stainless steel

Lavello elittico con rubinetto 
abbattibile e coperchio in 
vetro temperato fumé

Elliptic sink with tempered 
glass lid cover cold water

In acciaio inox lucidato. Completo di 
rubinetto pieghevole  e coperchio in 
vetro temperato.PRIVO DI PILETTA

Stainless steel with sink and folding 
cold water tap. Tempered glass top. 
SUPPLIED WITHOUT A DRAIN

Articolo - Item €/pc. Mod.
Z 08 34 046 LR1450

1

Dimension mm. 460x340x160
weight 4,5 kg.
Material AISI 304 stainless steel

SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM

Art. Z0820090 

Art. Z0820090 

Ricambi disponibili alle P. 82-83-84           Spare parts available at P. 82-83-84
Art. TREM Art. CAN Descrizione-Description

Z0840004 4000170 PASSACAVO COPERCHIO VETRO - CABLE GLAND GLASS COVER
Z0830002 3000453 GOMMINO SILENT BLOCK M5 X 11 MM - RUBBER SILENT BLOCK M5 X 11 MM.
N0115130 RB1486 RUBINETTO ACQUA FREDDA CANNA BASSA - COLD WATER SHORT TAP

Ricambi disponibili alle P. 82-83-84           Spare parts available at P. 82-83-84
Art. TREM Art. CAN Descrizione-Description

Z0820350 2000350 KIT CERNIERA SQUADRATA ZAMA - HINGE KIT SQUARE ZAMA
Z0840004 4000170 PASSACAVO COPERCHIO VETRO - CABLE GLAND GLASS COVER
Z0830002 3000453 GOMMINO SILENT BLOCK M5 X 11 MM - RUBBER SILENT BLOCK M5 X 11 MM.
N0115130 RB1486 RUBINETTO ACQUA FREDDA CANNA BASSA - COLD WATER SHORT TAP
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09Lavello rettangolare con  
rubinetto abbattibile e  
coperchio in vetro temperato 
fumé

Rectangular sink with 
fold-down tap and 
smoked tempered glass cover

In acciaio inox lucidato. Completo di 
rubinetto pieghevole  e coperchio in vetro 
temperato. FORNITO PRIVO DI PILETTA

Made of polished stainless steel. 
Complete with folding tap and tempered 
glass lid. SUPPLIED WITHOUT A DRAIN

Articolo - Item €/pc. Mod.
Z 08 32 033 LR1760

SUGGESTED ITEM

Art. Z0820090 

1

Dimension mm. 330x320x150
weight 4,4 kg.
Material AISI 304 stainless steel

Piano cottura 2 fuochi con 
coperchio in vetro temperato 
fumé intero

Combination gas stove 2 
burners with built-in sink & 
glass-tempered cover

Realizzato in acciaio inox, alimentazione 
gas 2 fuochi, dotato di lavello rettangolare 
destro, griglia di sostegno in acciaio inox 
fissata con gommini antivibranti.  
Coperchio in vetro nero temperato con 
cerniere a scomparsa. FORNITO PRIVO 
DI RUBINETTO E PILETTA.

Made of stainless steel, 2-burner gas 
supply, equipped with a right-hand 
rectangular sink, stainless steel support 
grill fixed with anti-vibration rubbers. 
Black tempered glass lid with concealed 
hinges. SUPPLIED WITHOUT TAP AND 
DRAIN. 

Articolo - Item €/pc. mod.
Fuochi 
Burners Mod. Watt

Z 08 01 400 vasca dx 2 FL1770 1000+1700

1
SUGGESTED ITEM

Art. Z0801371

Art. Z0820090 Art. Z0801488 

Art. Z0801487 

Dimension mm. 765x355x100+50
Power A 1 Kw/ SR 1,7 Kw
supply Gpl 28-30 mbar
weight 6 kg.
safety system Thermocouple
Material stainless steel 304
Energy consumption (A 73 G/h) (SR 127 G/h) 
Power ON Piezomecanic

Ricambi disponibili alle P. 82-83-84           Spare parts available at P. 82-83-84
Art. TREM Art. CAN Descrizione-Description

Z0830078 3000078 VETRO TEMPERATO NERO PER FL1770 - TEMPERED GLASS FOR FL1770
Z0840003 4000069 TERMOCOPPIA L600 MM - THERMOCOUPLE L600 MM
Z0840001 4000321 CANDELETTA ACCENSIONE L480MM. - GLOW PLUG IGNITION L480 MM.
Z0830005 3000083 BOCCOLA ALTA EPDM-FORI Ø7,2 mm - EPDM HIGH BUSHING Ø7,2 mm HOLES
Z0830073 3000073 GRIGLIA IN FILO PER BRUCIATORE AUX  - WIRE GRILLE FOR AUX BURNERS
Z0830074 3000074 GRIGLIA IN FILO PER BRUCIATORE SR - WIRE GRILLE FOR SR BURNERS
Z0830003 3000454 GOMMINO SILENT BLOCK M5 x 11 MM. - RUBBER SILENT BLOCK M5 x 11 MM.
Z0840004 4000170 PASSACAVO COPERCHIO VETRO - CABLE GLAND GLASS COVER
Z0840005 4000439 MANOPOLA NERO/CROMO ø34 - BLACK CHROME KNOB ø34 
Z0840253 4000253 PIEZO CORTO  18x1,5 MM - SHORT PIEZO 18x1,5 MM

Z0840008
4000343

KIT SPARTIFIAMMA AUX - 
AUX SPREADER KIT4000346

4000026
Z0820350 2000350 KIT CERNIERA SQUADRATA ZAMA - HINGE KIT SQUARE ZAMA

Z0840009
4000026

KIT SPARTIFIAMMA SR - 
SR FLAME SPREADER KIT4000344

4000347

Ricambi disponibili alle P. 82-83-84           Spare parts available at P. 82-83-84
Art. TREM Art. CAN Descrizione-Description

Z0820350 2000350 KIT CERNIERA SQUADRATA ZAMA - HINGE KIT SQUARE ZAMA
Z0830305 3000305 COPERCHIO IN VETRO LR1760 - GLASS COVER FOR LR1760
Z0840004 4000170 PASSACAVO COPERCHIO VETRO - CABLE GLAND GLASS COVER
Z0830002 3000453 GOMMINO SILENT BLOCK M5 ø11 MM - RUBBER SILENT BLOCK M5 X 11 MM.
N0115130 RB1486 RUBINETTO ACQUA FREDDA CANNA BASSA - COLD WATER SHORT TAP
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Piano cottura 2 fuochi con 
coperchio in vetro temperato 
fumé in due parti

Combination gas stove 2 
burners with built-in sink & 
glass-tempered cover

Realizzato in acciaio inox, alimenta-
zione gas 2 fuochi, dotato di lavello 
rettangolare destro, griglia di sostegno 
in acciaio inox fissata con gommini 
antivibranti. Coperchio in vetro nero 
temperato con cerniere a scomparsa. 
Fornito privo di rubinetto e piletta.

Made from stainless steel , 2 burner 
gas supply,equipped with right hand 
rectangular sink, stainless steel 
support grid fixed with anti vibration 
grommets.tempered black glass lid 
with concealed hinges. Supplied 
without tap and drain.

Articolo - Item €/pc. mod.
Fuochi 

Burners Mod. Watt
Z 08 01 765 vasca dx 2 FL1765 1000+1700

Piano cottura 1 fuochi con 
coperchio in vetro temperato 
fumé intero

Combination gas stove 1 
burners with built-in sink & 
glass-tempered cover

Stufa rettangolare a incasso. Realizzato 
in acciaio inox, alimentazione gas 1 fuo-
chi, dotato di lavello rettangolare, griglia di 
sostegno in acciaio inox fissata con gom-
mini antivibranti. Coperchio in vetro nero 
temperato con cerniere a scomparsa. 

Rectangular built in stove.Made from 
stainless steel , 1 burner gas sup-
ply,equipped with rectangular sink, 
stainless steel support grid fixed with 
anti vibration grommets.tempered 
black glass lid with concealed hinges. 

Articolo - Item €/pc. mod.
Fuochi 

Burners Mod. Versione
Z 08 01 323 vasca dx 1 FL1323 prive di piletta e 

rubinettoZ 08 01 324 vasca sx 1 FL1324
Z 08 02 323 NEW vasca dx 1 complete di piletta e 

rubinettoZ 08 02 324 NEW vasca sx 1

1

1 SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM

Art. Z0801371

Art. Z0820090 Art. Z0801488 

Art. Z0801487 

Dimension mm. 530x340x150
Power SR 1,7 Kw
supply Gpl 28-30 mbar
weight 4,5 kg.
safety system Thermocouple
Material stainless steel 304
Energy consumption (SR 127 G/h) 
Power ON Piezomecanic

Art. Z0801370 Art. Z0820090 

Art. N0118038 Art. N0115130 

Dimension mm. 765x355x100+50
Power A 1 Kw/ SR 1,7 Kw
supply Gpl 28-30 mbar
weight 6 kg.
safety system Thermocouple
Material stainless steel 304
Energy consumption (A 73 G/h) (SR 127 G/h) 
Power ON Piezomecanic

Ricambi disponibili alle P. 82-83-84           Spare parts available at P. 82-83-84
Art. TREM Art. CAN Descrizione-Description

Z0830506 3000506 VETRO NERO PER FL1323-24 -FC1336 - BLACK GLASS FOR FL1323-24 -FC1336
Z0840004 4000170 PASSACAVO COPERCHIO VETRO - CABLE GLAND GLASS COVER
Z0830004 3000826 COPRIFORO A FUNGO ø 5,5 - MUSHROOM HOLE COVER ø 5,5
Z0830003 3000454 GOMMINO SILENT BLOCK M5 ø15 MM - RUBBER SILENT BLOCK M5 ø15 MM
Z0820350 2000350 KIT CERNIERA SQUADRATA ZAMA - HINGE KIT SQUARE ZAMA
Z0830005 3000083 BOCCOLA BASSA EPDM Ø7,2 mm - EPDM HIGH BLUSHING Ø7,2 mm
Z0830074 3000074 GRIGLIA IN FILO PER BRUCIATORE SR - WIRE GRILLE FOR SR BURNERS
Z0840003 4000069 TERMOCOPPIA L600 MM - THERMOCOUPLE L600 MM
Z0840001 4000321 CANDELETTA ACCENSIONE L480MM. - GLOW PLUG IGNITION L480 MM.

Z0840009
4000026

KIT SPARTIFIAMMA SR - 
SR FLAME SPREADER KIT4000344

4000347
Z0830006 4000260 MANOPOLA NERO/CROMO ø34 - BLACK/CHROME KNOB ø34
Z0840253 4000253 PIEZO CORTO  18x1,5 MM - SHORT PIEZO 18x1,5 MM
Z0820090 LP1800 PILETTA PER LAVELLI - SINK WASTE KIT
N0115130 RB1486 RUBINETTO ACQUA FREDDA CANNA BASSA - COLD WATER SHORT TAP

Ricambi disponibili alle P. 82-83-84           Spare parts available at P. 82-83-84
Art. TREM Art. CAN Descrizione-Description

Z0840003 4000069 TERMOCOPPIA L600 MM - THERMOCOUPLE L600 MM
Z0840001 4000321 CANDELETTA ACCENSIONE L480MM. - GLOW PLUG IGNITION L480 MM.
Z0830005 3000083 BOCCOLA ALTA EPDM-FORI Ø7,2 mm - EPDM HIGH BUSHING Ø7,2 mm HOLES
Z0830073 3000073 GRIGLIA IN FILO PER BRUCIATORE AUX  - WIRE GRILLE FOR AUX BURNERS
Z0830074 3000074 GRIGLIA IN FILO PER BRUCIATORE SR - WIRE GRILLE FOR SR BURNERS
Z0830003 3000454 GOMMINO SILENT BLOCK M5 x 11 MM. - RUBBER SILENT BLOCK M5 x 11 MM.
Z0840004 4000170 PASSACAVO COPERCHIO VETRO - CABLE GLAND GLASS COVER
Z0840005 4000439 MANOPOLA NERO/CROMO ø34 - BLACK CHROME KNOB ø34 
Z0840253 4000253 PIEZO CORTO  18x1,5 MM - SHORT PIEZO 18x1,5 MM

Z0840008
4000343

KIT SPARTIFIAMMA AUX - AUX SPREADER KIT4000346
4000026

Z0820350 2000350 KIT CERNIERA SQUADRATA ZAMA - HINGE KIT SQUARE ZAMA

Z0840009
4000026

KIT SPARTIFIAMMA SR - SR FLAME SPREADER KIT4000344
4000347

COMPLETE WITH
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1

1

Dimension mm. 716x340x150
numbers of burners 2
Power A 1 kW- SR 1,7 Kw
supply Gpl 28-30 mbar
weight 6 kg.
safety system Thermocouple
Material stainless steel 304
Energy consumption (A73 G/h) (SR 127 G/h) 
Power ON Piezomecanic
Dimension Hole tap Ø 27 mm.

Dimension mm. 716x340x150
numbers of burners 2
Power A 1 kW- SR 1,7 Kw
supply Gpl 28-30 mbar
weight 7 kg.
safety system Thermocouple
Material stainless steel 304
Energy consumption (A 73 G/h) (SR 127 G/h) 
Power ON Piezomecanic
Dimension Hole tap Ø 27 mm.

NEW

NEW
Fermapentole non provisto. 
Pot holder not provided.

Fermapentole non provisto. 
Pot holder not provided.

SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM

Art. Z0820090 

Art. Z0820090 

Art. N0118038 

Art. N0118038 

COMPLETE WITH

COMPLETE WITH

Art. N0115130

Art. N0115130

Piano cottura 2 fuochi con 
coperchio in vetro temperato 
fumé intero

Combination gas stove 2 
burners with built-in sink & 
glass-tempered cover

Stufa rettangolare a incasso. Realizzato 
in acciaio inox, alimentazione gas 2 fuo-
chi, dotato di lavello rettangolare, griglia di 
sostegno in acciaio inox fissata con gom-
mini antivibranti. Coperchio in vetro nero 
temperato con cerniere a scomparsa.

Rectangular built in stove.Made from 
stainless steel , 2 burner gas sup-
ply,equipped with rectangular sink, 
stainless steel support grid fixed with 
anti vibration grommets.tempered 
black glass lid with concealed hinges. 

Articolo - Item €/pc. mod.
Fuochi 

Burners Mod. Watt Versione

Z 08 14 000 right hand 2 FL1400 1700 prive di piletta e 
rubinetto

Z 08 14 110 NEW left hand 2 1700 complete di piletta e 
rubinettoZ 08 14 100 NEW right hand 2 1700

Piano cottura 2 fuochi con 
coperchio in vetro temperato 
fumé in due parti

Combination gas stove 2 
burners with built-in sink & 
glass-tempered cover

Stufa rettangolare a incasso. Realiz-
zato in acciaio inox, alimentazione gas 
2 fuochi, dotato di lavello rettangolare, 
griglia di sostegno in acciaio inox fissa-
ta con gommini antivibranti. Coperchio 
in vetro nero temperato con cerniere a 
scomparsa. 

Rectangular built in stove.Made from 
stainless steel , 2 burner gas sup-
ply,equipped with rectangular sink, 
stainless steel support grid fixed with 
anti vibration grommets.tempered 
black glass lid with concealed hinges. 

Articolo - Item €/pc. mod.
Fuochi 

Burners Mod. Watt Versione
Z 08 14 002 left hand 2 FL1402 1700 prive di piletta e 

rubinettoZ 08 14 001 right hand 2 FL1401 1700
Z 08 14 102 NEW left hand 2 1700 complete di piletta e 

rubinettoZ 08 14 101 NEW right hand 2 1700



RICAMBI «CAN»┃ «CAN» SPARE PARTS

|     www.trem.net

09

C
U

C
IN

A
 ┃

 K
IT

C
H

E
N

156

Rubinetto elettrico 
12V

Electric  tap 
12V

Articolo - Item €/pc. Mod.
Z 08 01 492 RB1492

Rubinetto elettrico 
12V

Electric  tap 
12V

Articolo - Item €/pc. Mod.
Z 08 01 487 RB1487

Miscelatore  
elettrico 12V

Electric  tap 
12V

Articolo - Item €/pc. Mod.
Z 08 01 488 RB1488

Fermapentola a 
colonna 1 fuoco

1 burner pan 
holder

Articolo - Item €/pc. Mod.
Z 08 01 370 PV1370

Fermapentola 2 
fuochi

Removable pan 
holder

Articolo - Item €/pc. Mod.
Z 08 02 371 CU1371

Fermapentola 
sfilabile a 2 fuochi

Removable pan 
holder

Articolo - Item €/pc. Mod.
Z 08 01 322 FP1321

Fermapentola 3 
fuochi

1 burner pan 
holder

Articolo - Item €/pc. Mod.
Z 08 03 372 CU1372

Fermapentola a 
colonna 2 fuochi

2 burners pan 
holder

Articolo - Item €/pc. Mod.
Z 08 01 371 PV1371

Miscelatore  
elettrico 12V

Electric  tap 
12V

Articolo - Item €/pc. Mod.
Z 08 01 493 RB1493

1 1

1 1

1 1 1

1

1
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Portina CU2000-
CU3000

Door CU2000-
CU3000

Articolo - Item €/pc. Art.CAN
Z 08 20 003 2000003

Griglia filo Fe cromato 
per CU2000/CU3000

Chromed grille for 
CU2000-CU3000

Articolo - Item €/pc. Art.CAN
Z 08 30 033 3000033

Gommino silent 
block M5 

Grommet silent 
block M5

Articolo - Item €/box. Art.CAN
Z 08 30 003 3000454

Copriforo a fungo  
per fori Ø 5,5 mm.

Mushroom hole 
cover Ø 5.5 mm.

Articolo - Item €/box. Art.CAN
Z 08 30 004 3000826

Coperchio in vetro 
per FC1345

Glass lid for 
FC1345

Articolo - Item €/pc. Art.CAN
Z 08 30 319 3000319

Kit cerniera 
tonda-zama

Hinge kit 
round-zamak

Kit composto da una 
cerniera completa. 

Kit consisting of a 
complete hinge.

Articolo - Item €/Kit. Art.CAN
Z 08 20 008 2000008

Boccola bassa 
EPDM Ø 7,2 mm.

EPDM low 
bushing Ø 7.2 mm.

Articolo - Item €/box. Art.CAN
Z 08 30 001 3000072

Vetro nero per 
FL1400-FL1410-
FC1349

Black glass for 
FL1400-FL1410-
FC1349

Articolo - Item €/pc. Art.CAN
Z 08 30 505 3000505

Coperchio in vetro 
per FC1346

Glass lid for 
FC1346

Articolo - Item €/pc. Art.CAN
Z 08 30 277 3001277

Coperchio in vetro 
nero destro

Right-hand black 
glass cover

Articolo - Item €/pc. Art.CAN
Z 08 30 410 3000410

Kit cerniera 
squadrata-zama

Hinge kit 
square-zamak

Kit composto da una 
cerniera completa.

Kit consisting of a 
complete hinge.

Articolo - Item €/pc. Art.CAN
Z 08 20 350 2000350

Gommino silent 
block M5 Ø 11 mm.

Rubber silent 
block M5 Ø 11 mm.

Articolo - Item €/box. Art.CAN
Z 08 30 002 3000453

Vetro nero per 
FL1323-FL1324-
FC1336

Black glass for 
FL1323-FL1324-
FC1336

Articolo - Item €/pc. Art.CAN
Z 08 30 506 3000506

Coperchio in vetro 
per LR1760

Glass cover for 
LR1760

Articolo - Item €/pc. Art.CAN
Z 08 30 305 3000305

Coperchio in vetro 
nero sinistro

Black glass cover 
left

Articolo - Item €/pc. Art.CAN
Z 08 30 411 3000411

1

1

1

1

1

1

1

1

1
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Griglia in filo per 
bruciatori AUX

Wire grille for AUX 
burners

Articolo - Item €/pc. Art. CAN
Z 08 30 073 3000073

Boccola alta EPDM 
fori Ø 7,2 mm.  
fissaggio griglie

EPDM high 
bushing 
Ø 7.2 mm holes

Articolo - Item €/box Art. CAN
Z 08 30 005 3000083

Spartifiamma tornito 
3 A

Flame protection 
kit and AUX plate

Articolo - Item €/Kit. P.E Art. CAN

Z 08 40 006 1.0 kw  4000182 + 
4000184

Spartifiamma  
2A AUX

2A AUX spreader 
kit

Articolo - Item €/Kit. P.E Art. CAN

Z 08 40 008 1.0 kw
 4000346 + 
4000026 + 
4000343

Spartifiamma  
2A SR

2A SR flame  
spreader kit

Articolo - Item €/Kit. P.E Art. CAN

Z 08 40 009 1.7 kw
 4000347 + 
4000026 + 
4000344

Piattello nero  
3 SR

Flame protection 
kit and SR disc

Articolo - Item €/Kit. P.E Art. CAN

Z 08 40 007 2.0 kw  4000185 + 
4000181

Manopola nera per 
rubinetti gas standard

Black knob

Articolo - Item €/box Art. CAN
Z 08 40 002 4000008

Griglia in filo per 
bruciatori SR

Wire grille for SR 
burners

Articolo - Item €/pc. Art. CAN
Z 08 30 074 3000074

Manopola nera 
cromo Ø 34 mm.

Black chrome 
knob Ø 34 mm.

Alloggiamento valvola 
gas 90°

Gas valve housing 90°

Articolo - Item €/box Art. CAN
Z 08 30 006 4000260

Termocoppia 
L 600 mm.

Thermocouple 
L 600 mm.

Articolo - Item €/box Art. CAN
Z 08 40 003 4000069

Vetro temperato 
nero per FL1770

Black tempered 
glass for FL1770

Articolo - Item €/pc. Art. CAN
Z 08 30 078 3000078

Piezo corto 
18 x 1,5 mm.

Short Piezo 
18 x 1.5 mm.

Articolo - Item €/pc. Art. CAN
Z 08 40 253 4000253

Candeletta 
accensione 
L 480 mm.

Glow plug 
ignition 
L 480 mm.

Articolo - Item €/box Art. CAN
Z 08 40 001 4000321

Passacavo 
coperchio vetro

Cable gland 
Glass cover

Articolo - Item €/box Art. CAN
Z 08 40 004 4000170

Manopola nero 
cromo Ø 34 mm.

Black chrome 
knob Ø 34 mm.

Alloggiamento valvola 
gas 180°

Gas valve housing 
180°

Articolo - Item €/box Art. CAN
Z 08 40 005 4000439

11
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Piatto piano Dinner plate
Articolo-Item €/Box Ø cm.  pcs.
D 20 06 025 25 6

Ciotola Bowl
Articolo-Item €/Box Ø cm.  pcs.
D 20 06 043 15 3

Piatto dessert Dessert plate
Articolo-Item €/Box Ø cm.  pcs.
D 20 06 027 20 6

Piatto fondo Soup plate
Articolo-Item €/Box Ø cm.  pcs.
D 20 06 026 21 6

Insalatiera Salad bowl
Articolo-Item €/pc. Ø cm.  pcs.
D 20 00 030 23,5 1

Vassoio Tray
Articolo-Item €/pc.  cm.  pcs.
D 20 00 081 29,5x40 1

MELAMINE WARE

MELAMINE WARE MELAMINE WARE MELAMINE WARE

MELAMINE WARE MELAMINE WARENEW NEW NEW

NEWNEWNEW
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Piatto piano Dinner plate
Articolo-Item €/Box Ø cm.  pcs.
D 20 75 025 25 6

Ciotola Bowl
Articolo-Item €/Box Ø cm.  pcs.
D 20 75 043 15 3

Piatto dessert Dessert plate
Articolo-Item €/Box Ø cm.  pcs.
D 20 75 027 20 6

Piatto fondo Soup plate
Articolo-Item €/Box Ø cm.  pcs.
D 20 75 026 21 6

Insalatiera Salad bowl
Articolo-Item €/pc. Ø cm.  pcs.
D 20 75 030 23,5 1

Vassoio Tray
Articolo-Item €/pc.  cm.  pcs.
D 20 75 081 29,5x40 1

MELAMINE WARE

MELAMINE WARE MELAMINE WARE MELAMINE WARE

MELAMINE WARE MELAMINE WARENEW NEW NEW

NEWNEWNEW



STOVIGLIE IN MELAMINA ┃ MELAMINE CROCKERY

www.trem.net    |

C
U

C
IN

A
 ┃

 K
IT

C
H

E
N

161

09

Piatto piano Dinner plate
Articolo-Item €/Box Ø cm.  pcs.
D 20 32 025 25 6

Ciotola Bowl
Articolo-Item €/Box Ø cm.  pcs.
D 20 32 043 15 3

Piatto dessert Dessert plate
Articolo-Item €/Box Ø cm.  pcs.
D 20 32 027 20 6

Piatto fondo Soup plate
Articolo-Item €/Box Ø cm.  pcs.
D 20 32 026 21 6

Insalatiera Salad bowl
Articolo-Item €/pc. Ø cm.  pcs.
D 20 32 030 23,5 1

Vassoio Tray
Articolo-Item €/pc.  cm.  pcs.
D 20 32 081 29,5x40 1

MELAMINE WARE

MELAMINE WARE MELAMINE WARE MELAMINE WARE

MELAMINE WARE MELAMINE WARENEW NEW NEW

NEWNEWNEW
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Bicchiere birra Beer glass
Articolo-Item €/Box  pcs.
D 20 02 210 2

Tazza hot mug Hot mug
Realizzato in 100% Resylin. Impugnabile 
fino a una temperatura massima di 90°C.

Manufactured in 100% ABS Resylin. 
Can be hold up to max 90°C.

Articolo-Item €/Box Capacità-Capacity  pcs.
D 20 04 051 30 cl. 4

Tazzina Espresso Espresso
Articolo-Item €/Box  pcs.
D 20 02 055 2

MELAMINE WARE

90°

POLYCARBONATE

NEW

NEW

NEW

Tazza hot mug Hot mug
Realizzato in 100% Resylin. Impugnabile 
fino a una temperatura massima di 90°C.

Manufactured in 100% ABS Resylin. 
Can be hold up to max 90°C.

Articolo-Item €/Box Capacità-Capacity  pcs.
D 20 32 051 30 cl. 4

Tazzina Espresso Espresso
Articolo-Item €/Box  pcs.
D 20 32 055 2

MELAMINE WARE

90°

NEW

NEW

Bicchiere da vino Wine glass
Articolo-Item €/Box  pcs.
D 20 02 172 2

Bicchiere Prosecco Prosecco glass
Articolo-Item €/Box  pcs.
D 20 02 206 2

POLYCARBONATE POLYCARBONATENEW NEW

Bicchiere acqua 
SEALAND

Water glass 
SEALAND

Articolo-Item €/Box  pcs.
D 20 03 185 3

SAN HQ

Bicchiere acqua 
BLUE SAND

Water glass 
BLUE SAND

Articolo-Item €/Box  pcs.
D 20 75 185 3

SAN HQ NEW

Bicchiere acqua 
WHITE SAND

Water glass 
WHITE SAND

Articolo-Item €/Box  pcs.
D 20 32 185 3

SAN HQ NEW



STOVIGLIE IN MELAMINA ┃ MELAMINE CROCKERY

www.trem.net    |

C
U

C
IN

A
 ┃

 K
IT

C
H

E
N

163

09

Tagliere Cutting board
Articolo-Item €/pc.  cm.  pcs.
D 20 32 056 36x24 1

Posacenere Ashtray
Articolo-Item €/pc.  pcs.
D 20 32 071 1

Aperitivo Aperitive
Articolo-Item €/Kit  Kit
D 20 32 042 1

Portapane Bread bin
Articolo-Item €/pc.  cm.  pcs.
D 20 32 060 24x24 1

Posate insalata Salad silverware
Articolo-Item €/Box Set pcs.  Set
D 20 32 039 2 1

Posate Cutlery
Articolo-Item €/Box Set pcs.  Set
D 20 32 016 16 1

SOFT TOUCH AISI 316

MELAMINE WARE MELAMINE WARE MELAMINE WARENEW NEW

NEW NEW NEW

NEW

Tagliere Cutting board
Articolo-Item €/pc.  cm.  pcs.
D 20 00 056 36x24 1

Posacenere Ashtray
Articolo-Item €/pc.  pcs.
D 20 00 071 1

Aperitivo Aperitive
Articolo-Item €/Kit  Kit
D 20 00 042 1

Portapane Bread bin
Articolo-Item €/pc.  cm.  pcs.
D 20 00 060 24x24 1

Posate insalata Salad silverware
Articolo-Item €/Box Set pcs.  Set
D 20 00 039 2 1

Posate Cutlery
Articolo-Item €/Box Set pcs.  Set
D 20 16 015 16 1

SOFT TOUCH AISI 316

MELAMINE WARE MELAMINE WARE MELAMINE WARENEW NEW

NEW NEW NEW

NEW
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Serie vasellame «Blue Sand»Anti-slip Anti-slip «Blue Sand» kitchenware
Serie di stoviglie realizzate in materiali plastici ad uso alimentare. 
Caratteristiche: 
1) fondo anti-slip che - mediante l’utilizzo di una guarnizione in gomma integrata nel fondo del-
le stoviglie - garantisce stabilità e riduce fortemente le cadute e le possibilità di spostamento; 
2) resistenza al calore, al freddo e all’umidità, che le rende lavabili in lavastoviglie e utilizzabili 
in congelatore; 
3) ottima resistenza agli urti e facilità di pulizia.  
 
Le stoviglie sono realizzate in Melamina alimentare di alta qualità; le tazze in reslyn, un mate-
riale termoplastico 100% BPA free caratterizzato da ottime proprietà isolanti e utilizzabile fino 
a 95°C; i bicchieri in SAN trasparente di elevata brillantezza.

Plastic kitchenware. 
Features: 
1) Anti-slip integrated bottom to ensure stability and dramatically reduce falls and 
moves.  
2) Heat-, cold- and humidity-resistant, dishwasher- and freezer-safe.  
3) Optimum impact resistance and easy to clean.  
 
 
The kitchenware is made of high-quality food melamine; cups are made of reslyn, a 
100% BPA-free thermoplastic material with excellent insulating properties and stan-
ding temperatures up to 95°; glasses are made of very bright clear SAN.

Articolo-Item €/Box Descrizione-Description

D 20 75 167 Box composto da: 6 piatti piani / fondi / dessert, 6 bicchieri 30 cl, 6 tazze 
Box with: 6 plates / soup plates / dessert plates, 6 30-cl glasses, 6 cups

MELAMINE WARE NEW
1

Serie vasellame «White Sand»Anti-slip Anti-slip «White Sand» kitchenware
Serie di stoviglie realizzate in materiali plastici ad uso alimentare. 
Caratteristiche: 
1) fondo anti-slip che - mediante l’utilizzo di una guarnizione in gomma integrata nel fondo del-
le stoviglie - garantisce stabilità e riduce fortemente le cadute e le possibilità di spostamento; 
2) resistenza al calore, al freddo e all’umidità, che le rende lavabili in lavastoviglie e utilizzabili 
in congelatore; 
3) ottima resistenza agli urti e facilità di pulizia.  
 
Le stoviglie sono realizzate in Melamina alimentare di alta qualità; le tazze in reslyn, un mate-
riale termoplastico 100% BPA free caratterizzato da ottime proprietà isolanti e utilizzabile fino 
a 95°C; i bicchieri in SAN trasparente di elevata brillantezza.

Plastic kitchenware. 
Features: 
1) Anti-slip integrated bottom to ensure stability and dramatically reduce falls and 
moves.  
2) Heat-, cold- and humidity-resistant, dishwasher- and freezer-safe.  
3) Optimum impact resistance and easy to clean.  
 
 
The kitchenware is made of high-quality food melamine; cups are made of reslyn, a 
100% BPA-free thermoplastic material with excellent insulating properties and stan-
ding temperatures up to 95°; glasses are made of very bright clear SAN.

Articolo-Item €/Box Descrizione-Description

D 20 32 167 Box composto da: 6 piatti piani / fondi / dessert, 6 bicchieri 30 cl, 6 tazze 
Box with: 6 plates / soup plates / dessert plates, 6 30-cl glasses, 6 cups

MELAMINE WARE NEW
1
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Serie vasellame «Sealand»Anti-slip Anti-slip «Sealand» kitchenware
Serie di stoviglie realizzate in materiali plastici ad uso alimentare. 
 
Caratteristiche: 
1) fondo anti-slip che - mediante l’utilizzo di una guarnizione in gomma integrata 
nel fondo delle stoviglie - garantisce stabilità e riduce fortemente le cadute e le 
possibilità di spostamento; 
2) resistenza al calore, al freddo e all’umidità, che le rende lavabili in lavastovi-
glie e utilizzabili in congelatore; 
3) ottima resistenza agli urti e facilità di pulizia.  
 
Le stoviglie sono realizzate in Melamina alimentare di alta qualità; le tazze in 
reslyn, un materiale termoplastico 100% BPA free caratterizzato da ottime pro-
prietà isolanti e utilizzabile fino a 95°C; i bicchieri in SAN trasparente di elevata 
brillantezza.

Plastic kitchenware. 
 
Features: 
1) Anti-slip integrated bottom to ensure stability and dramatically reduce falls 
and moves.  
2) Heat-, cold- and humidity-resistant, dishwasher- and freezer-safe.  
3) Optimum impact resistance and easy to clean.  
 
 
 
The kitchenware is made of high-quality food melamine; cups are made of 
reslyn, a 100% BPA-free thermoplastic material with excellent insulating 
properties and standing temperatures up to 95°; glasses are made of very 
bright clear SAN.

Articolo-Item €/Box Descrizione-Description

D 20 30 000 Box composto da: 6 piatti piani / fondi / dessert, 6 bicchieri 30 cl, 6 tazze 
Box with: 6 plates / soup plates / dessert plates, 6 30-cl glasses, 6 cups

SEALAND

PER VISIONARE TUTTA LA GAMMA DEI NOSTRI PRODOTTI SCANNERIZZA IL 
CODICE QR 

TO VIEW THE FULL RANGE OF OUR PRODUCTS SCAN THE QR CODE 

CONOSCI GIA LA NOSTRA GAMMA SEALAND?

MELAMINE WARE1
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Sottobicchieri Coasters
Pratici sottobicchieri per calici da vino 
in silicone con supporto metallico. 
Colori assortiti.

Practical coasters for silicone wine 
glasses with metal support. Assorted 
colors.

Articolo-Item €/Box Ø mm.
D 27 75 000 75

Scolapiatti Draining board
Articolo-Item €/pc.  mm.  kg.
D 27 32 030 320x300 0,513

Ferma-oggetti Stopper
Ferma-oggetti versatile e innovativo. 
Ideale per bloccare piatti, libri e altri 
oggetti durante la navigazione. Staffa in 
alluminio e braccio in plastica indurita.

Innovative multi-purpose holder. Ideal for 
keeping  plates and items in plates as 
you travel. Support made in aluminium 
and handle in sturdy plastic.

Articolo-Item €/pc.  mm.
Z 08 25 200 250x200

1

6

1

Porta sacchetti della spazzatura Garbage holder
Questo portarifiuti si fissa a parete in maniera semplice e permanente  
utilizzando le viti o il biadesivo.  
Compatibile con sacchetti standard.

Easy wall mounting by use of screws or double-sided tape. 
Suitable for standard garbage bags. 

Articolo-Item €/pc.  mm. Colore-Colour  kg.
Z 18 14 031 280x140  Bianco-White 0,210

11
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Batteria di pentole «Skipper» Cookware «Skipper»
Bellissima linea di popote salvaspazio con corpo in solido alluminio. Innovativo 
rivestimento interno antiaderente e manici in metallo con rivestimento in silicone 
isolante.  
Adatta per uso su fornelli a gas ed elettrico.

Beautiful line of space-saving popote with strong aluminum body.  
Innovative non-stick interior lining and metal handles with insulating silicone 
coating.  
Suitable for gas and electric cookers.

Articolo-Item €/Kit  kg.
D 21 24 009 2,75

KIT 9+1 COMPLETO DI-COMPLETE WITH

NEW

Stuoia antiscivolo Antisliding mat
Resistente e lavabile fino a 30°C. Tagliabile a piacere. 
Confezione da 24 pezzi (8 beige,8 grigi,8 blue).

Resistant and washable up to 30°C. Can be cut at any size. 
Packaging 24 pcs. (8 grey,8 sand,8 blue).

Articolo-Item €/Pkg.  cm. Mod.
D 27 50 151 50x150 100% PVC

24
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Circuito a microprocessore taratura automatica  
elevata sensibilità

Gas detector with cigarette lighter 

Circuito a Microprocessore Taratura Automatica Elevata sensibilità.  
Sensibile rilevatore per tutti i gas nocivi (GPL - monossidi di carbonio - gas soporiferi). 
Rileva tempestivamente la presenza di gas nell’ambiente, avvisando con un 
forte segnale acustico.  
Il dispositivo viene fornito completo di cavo con spinotto universale a 12V. per un 
utilizzo senza installazione. Possibilità di fissaggio a parete.  
In conformità alla normativa 89/336/EEC - 93/68/EEC.

Microprocessor Circuit Automatic Calibration High sensibility. 
Gas detector with chip sensitive to all gases (LPG, carbon monoxide, gas 
soporific).  
Equipped with acoustic buzzer in case of alarm, a lock out solenoid valve and 
an LED indicator status. 
Compliant legislation 89/336/EEC - 93/68/ EEC. 

Articolo-Item €/pc.  Base mm.

Tensione 
Voltage 
V. DC

Consumo modalità Stand-by 
Consumption in Stand-by mode 

mA

Consumo modalità Allarme 
Consumption in Alarm 

mode mA

Segnale acustico 
Acoustic signal 

db

Sensibilità 
Sensitivity 
ppmEEC

L 23 95 057 85x43 5-14 60 180 85 95

Rilevatore gas «CBE» «CBE» gas detector 
Il rivelatore MTCO è in grado di avvertire la presenza nell’aria di monossido di 
carbonio (CO).  
Versione da incasso o da parete con distanziale in dotazione. 
Completo di cornice. 
Colore grigio.

MTCO detects the gas concentration in time to prevent poisoning accidents.  
Built-in version or wall-fixing version. 
The kit includes frame and spacer for the wall fixing. 
Grey colour. 

Articolo-Item €/pc. Alimentazione - Power supply  mm.
L 23 28 002 12V. 60 x 60

1

1

12V IL NASO ELETTRONICO PER UNA SOSTA TRANQUILLA
THE ELECTRONIC NOSE FOR A QUIET STOP
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Contenitore per acqua Folding water tank
Fabbricato in polietilene alimentare. 
Provvista di rubinetto e manico.  
Pieghevole e di minimo ingombro.

Made of alimentary polyethylene.  
With tap and handle. 
Folding to spare room during transport.

Articolo-Item €/pc. Capacità - Capacity lt.
N 01 20 002 20

Taniche con rubinetto per acqua 
potabile

Water tanks with tap 
for fresh water

Munite di rubinetto con filetto applicato 
alla base.

With threaded tap. 

Articolo-Item €/pc. Capacità - Capacity lt.
N 01 10 125 10
N 01 20 125 20

Doccia solare Solar shower
Completa di tubo e doccetta.  
Minimo ingombro e molto leggera.

With shower and tube. 
Small size and light.

Articolo-Item €/pc. Capacità - Capacity lt. Modello - Model

N 01 20 300 18 Con tappo inferiore  
With lower plug

Portabicchieri a molla Spring-type glass-holder
Ideale per bicchieri pic-nic. 
In filo acciaio plastificato.

Suitable for pic-nic glasses. 
In plastic-covered steel wire.

Articolo-Item €/Pkg. Per bicchieri - For glasses Ø mm.  gr.
D 17 64 090 64 110

Amaca portaoggetti Stowage hammock
Tessuta con filati di fibra sintetica.  
Munita di tenditori in corda all’estremità.

Woven with synthetic fibre braid.  
Supplied with fastening rope.

Articolo-Item €/Pkg. Lunghezza - Length cm.  gr.
Z 00 00 390 50 390

Corda elastica per lettini  
e seggiole

Elastic cord for bunk  
and chairs

Confezione in buste da 10,50 mt.  
e in sacchetto da 10 buste. 

Packing in bag of 10,50 mt. 
and in polybag of 10 bags.

Articolo-Item €/Set 10,5 mt. Ø mm.  gr.
Z 39 06 105 6 270

10
10
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POLTRONCINE E SGABELLI ┃ SEATS & STOOLS
Poltroncina pieghevole «Venus» Folding seat «Venus»
Colore Ecrù - Blu. 
Modello pieghevole con maniglia per il trasporto. 
Realizzata in tela acrilica. 
Tubi in alluminio Ø 25 mm.

Colours Ecrù - Blue. 
Folding model with carrying handle. 
Manufactured in acrylic fabric. 
Aluminium pipes Ø 25 mm.

Articolo - Item €/pc. A cm. B cm. C cm. D cm. Telaio-Frame
Colore tessuto 
Fabric colour  kg.

D 17 45 050 82 40 53 44 Alu anodizzato-Anodised alu         Ecrù 4,400
D 17 45 075 82 40 53 44 Alu anodizzato-Anodised alu         Blu-Blue 4,400
D 17 45 074 NEW 82 40 53 44 Alu verniciato bianco-White painted alu         Ecrù 4,400

Sgabello pieghevole «Venus» Folding stool «Venus»
Colore Ecrù - Blu. 
Realizzato in tela acrilica. 
Tubi in alluminio Ø 25 mm.

Colours Ecrù - Blue. 
Manufactured in acrylic fabric. 
Aluminium pipes Ø 25 mm.

Articolo - Item €/pc.
Altezza totale  

Total height cm.
Altezza seduta 
Seat height cm.

Larghezza 
Width cm.

Profondità 
Depth cm.

Colore tessuto 
Fabric colour  kg.

D 17 46 050 52 44 50 40            Ecrù 4,000
D 17 46 075 52 44 50 40            Blu-Blue 4,000

COMPLETE WITH

COMPLETE WITH

Art.D1746150 Ecrù 

Art.D1746175 Blue 

Art. D1745150 Ecrù   

Art. D1745175 Ecrù   

1

1

1
1

Seduta e schienale di  
ricambio per poltroncina  
«Venus»

Spare seat and back for seat 
«Venus» 

Fabbricati in tela acrilica. Manufactured in acrylic fabric.
Articolo-Item €/pc. Kit composto da-Set complete with Colore-Colour
D 17 45 150 1 Schienale + 1 Seduta + 2 Braccioli 

1 Back + 1 Seat + 2 Armrests
      Ecrù

D 17 45 175       Blu-Blue

Seduta e braccioli di ricambio 
per sgabello «Venus»

Spare seat  and armrests 
for stool «Venus»

Fabbricati in tela acrilica. Manufactured in acrylic fabric.
Articolo-Item €/pc. Kit composto da-Set complete with Colore-Colour
D 17 46 150 1 Seduta + 2 Braccioli 

1 Seat + 2 Armrests
      Ecrù

D 17 46 175       Blu-Blue

CUSCINI ┃ CUSHIONS

Cuscino e sedia autoreggente Stay-up pillow and chair
Il cuscino può essere utilizzato su 
qualsiasi superficie senza il rischio 
che scivoli via. Realizzato in schiuma 
poliuretanica rivestita contiene al suo 
interno una cerniera regolabile in 6 
posizioni. In ciascuna posizione garan-
tisce un ottimo supporto alla schiena 
senza sbilanciarsi.  

Caratteristiche tecniche: 
- Galleggiante in acqua  
- Completo di maniglia per il trasporto  
- Non ha parti ruvide o taglienti 
- Resistente ai raggi UV

The pillow can be placed on any 
surface without sliding away. Manu-
factured in 
coated polyurethane foam, the inside 
hinge system enables to adjust the 
back in 6 different positions for full 
back support without unbalancing. 
 

Technical specification:  
- Floating if it falls overboard  
- Complete with carrying handle  
- No rough or sharp parts  
- UV resistant 

Articolo-Item €/pc.  mm. Colore-Colour Mod.
B 16 75 099 1000x450x65 Blu-Blue CLASSIC

1
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TAVOLI E POLTRONCINE┃ TABLES & SEATS

Sedia pieghevole regista  
in alluminio anodizzato

Anodized aluminium  
director's folding chair

Struttura in alluminio anodizzato Ø 25 mm. 
Robusta seduta in poliestere 600D.

Anodized aluminium frame Ø 25 mm. 
Sturdy 600D polyester seat.

Articolo-Item €/pc. Mod.
A 

cm.
B 

cm.
C 

cm.
D 

cm.
Colore tessuto 
Fabric colour

D 17 75 158 Regista 80 50 60 45  Blu-Blue

Sedia pieghevole imbottita  
in alluminio anodizzato

Anodized aluminium  
folding padded chair

Struttura in alluminio anodizzato Ø 25 
mm.  
Seduta imbottita in poliestere 600D.  
Viteria in acciaio inox, braccioli in legno 
verniciato.

Anodized aluminium frame Ø 25 mm. 
Sturdy 600D polyester seat.  
Stainless steel bolts and screws. Pain-
ted wooden armrests.

Articolo-Item €/pc.
A 

cm.
B 

cm.
C 

cm.
D 

cm.
Colore tessuto 
Fabric colour

D 17 75 151 90 45 60 35  Blue Navy

Sedia pieghevole in alluminio 
anodizzato

Anodized aluminium folding 
chair

Struttura in alluminio anodizzato Ø 25 mm.  
Seduta in poliestere 600D. Viteria in 
acciaio inox, braccioli in legno verniciato ai 
poliuretani.

Anodized aluminium frame Ø 25 mm. 
Sturdy 600D polyester seat. Stainless 
steel bolts and screws, polyurethane 
coated wooden armrests.

Articolo-Item €/pc.
A 

cm.
B 

cm.
C 

cm.
D 

cm.
Colore tessuto 
Fabric colour

D 17 75 192 83 57 62 35  Blue Navy1

1

1

Tavolo pieghevole Folding table
Struttura tubo in alluminio anodizzato 
Ø 25 mm. 
Ripiano in Verzalit bianco con decoro, 
spessore 16 mm.

Anodized aluminium frame Ø 25 mm.  
White Verzalit table top with decora-
tion, thickness 16 mm.

Articolo-Item €/pc.
Forma piano- 

Table top shape cm.
 Piano- 

Table top cm. H cm.  kg.
D 17 71 093 Rettangolare-Rectangular 88x60 70 7,00
D 17 71 113 Rettangolare-Rectangular 110x60 70 7,50
D 17 50 063 Quadrato-Square 60x60 51 6,80

1

kit da 2 poltroncine venus Blu 
in comoda sacca

Kit of 2 venus blue 
armchairs in comfortable 
bag

Comoda sacca contenente due 
poltroncine VENUS in colore blu.
Provvista di tracolla e doppia maniglia 
per il trasporto.
Dotata frontalmente di comoda tasca 
porta documenti con chiusura a zip.

Comfortable bag containing two 
VENUS chairs in blue.
Equipped with shoulder strap and 
double carry handle.
Equipped at the front with a handy 
zipped document pocket. 

Articolo - Item €/KIt. A cm. B cm. C cm. D cm.
D 17 75 044 82 40 53 44

POLTRONCINE E SGABELLI ┃ SEATS & STOOLS

CUSCINI ┃ CUSHIONS
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Frigo-congelatore portatile a pozzetto 25 litri Portable fridge/freezer 25 liters
Carcassa in tecnopolimero. Intercapedine schiumata con microcelle di ciclopentane 
di produzione tedesca che ne garantiscono l'isolamento (rimane operativo dalle 7 alle 
24 ore dallo spegnimento). Compressore con controllo elettronico integrato. Provvi-
sto di Digital Touch Screen. Singolo cestello interno. Doppia maniglia per facilitarne 
il trasporto. Fusibile intercambiabile da 15A. Puó funzionare a 12V/24V/100-240V. 
Provvisto di adattator12/24 V. Triplo uso per barca, motorhome o casa. Luce interna. 
Regolazione della temperatura da -22°C a +10°C.  
Completo di cavo accendisigari da 1,50 mt. 
Funzionante con sistema Low-Noise (10dB). Provvisto di anti-shaking (lavora fino 
a inclinazioni di 30° in condizioni normali). Interno realizzato in ABS per una facile 
pulizia.il frigo è provvisto di cavo 12 volt di serie, il cavo 110/240V non è fornito e va 
ordinato a parte art.D4325240

Polymer housing. Foam cavity with German production microcells for a better 
insulation. Designed for outdoor use and to withstand shocks.  
Universal 12V/24V/100-240V supply.  
Provided with different adapters.  
With Digital Touch Screen. Fuse 15A. 
Suitable for boating and motorhome. Internal lighting. 
Temperature regulation from -22°C to +10°C. 
Low-Noise (10dB) system.  
Completed with anti-shaking (works up to 30° inclinations). Interior made in 
ABS.

Articolo - Item €/pc. Lt. Consumo-Consumption Watt  mm. (esterne-external)  mm. (interne-internal)  kg.
D 43 25 000 25 45-60 H345xL560xP315 H267xL365xP250 9,50

Frigo-congelatore portatile a pozzetto 40 litri Portable fridge/freezer 40 liters
Carcassa in tecnopolimero. Intercapedine schiumata con microcelle di ciclopentane di 
produzione tedesca che ne garantiscono l'isolamento (rimane operativo dalle 7 alle 24 
ore dallo spegnimento). Compressore con controllo elettronico integrato. Provvisto di 
Digital Touch Screen. Doppio frigo interno, un lato refrigerator (300x150x170H), un lato 
freezer (circa 340x300x340H). Doppia maniglia per facilitarne il trasporto. Fusibile in-
tercambiabile da 15A. Puó funzionare a 12V/24V/100-240V. Provvisto di adattatori vari. 
Triplo uso per barca, motorhome o casa. Luce interna. Regolazione della temperatura 
da -20°C a +10°C. Provvisto di trasformatore con presa 220V a parete e completo di 
cavo accendisigari da 1,50 mt. 
Funzionante con sistema Low-Noise (10dB). Provvisto di anti-shaking (lavora fino a 
inclinazioni di 30° in condizioni normali). Interno realizzato in ABS per una facile pulizia.

Polymer housing. Foam cavity with German production microcells for a better 
insulation.  
Designed for outdoor use and to withstand shocks.  
Universal 12V/24V/100-240V supply.  
Provided with different adapters.  
With Digital Touch Screen. Fuse 15A. 
Suitable for boating and motorhome. Internal lighting. 
Temperature regulation from -20°C to +10°C.  
Equipped with electrical transformer with 220V wall socket and complete with 
cigarette lighter cable 1,50 mt.

Articolo - Item €/pc. Lt.
Consumo-

Consumption Watt  mm. (esterne-external)
 mm. Freezer (interne-in-

ternal)
 mm. Frigo (interne-in-

ternal)  kg.
D 43 40 000 40 60 H435xL620xP320 H365xL270xP322 H204xL125xP270 16,00
D 43 40 001 NEW Kit leva apertura (ricambio)

1

1

NEW

SUGGESTED ITEM

COMPLETE WITH

COMPLETE WITH

Art.D4325240

Art.D4325240Art. D4340001

Art. D4340002

Art.D4325241
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Frigo-congelatore portatile a pozzetto 50 litri Portable fridge/freezer 50 liters
Carcassa in tecnopolimero. Intercapedine schiumata con microcelle di ciclopentane di 
produzione tedesca che ne garantiscono l'isolamento (rimane operativo dalle 7 alle 24 
ore dallo spegnimento). Compressore con controllo elettronico integrato. Provvisto di 
Digital Touch Screen. Doppio frigo interno, un lato refrigerator, un lato freezer. Doppia 
maniglia per facilitarne il trasporto. Fusibile intercambiabile da 15A. Puó funzionare a 
12V/24V/100-240V. Provvisto di adattatori vari. Triplo uso per barca, motorhome o casa. 
Luce interna. Regolazione della temperatura da -20°C a +10°C. Provvisto di trasforma-
tore con presa 220V a parete e completo di cavo accendisigari da 1,50 mt. Funzionante 
con sistema Low-Noise (10dB). Provvisto di anti-shaking (lavora fino a inclinazioni di 30° 
in condizioni normali). Interno realizzato in ABS per una facile pulizia.

Polymer housing. Foam cavity with German production microcells for a better 
insulation.  
Designed for outdoor use and to withstand shocks.  
Universal 12V/24V/100-240V supply.  
Provided with different adapters. With Digital Touch Screen. Fuse 15A. 
Suitable for boating and motorhome. Internal lighting. 
Temperature regulation from -20°C to +10°C.  
Equipped with electrical transformer with 220V wall socket and complete with 
cigarette lighter cable 1,50 mt.

Articolo - Item €/pc. Lt. Consumo-Consumption Watt  mm. (esterne-external)  mm. Freezer (interne-internal)  mm. Frigo (interne-internal)  kg.
D 43 50 000 50 60 H540xL720xP350 H425xL285xP334 H260xL134,5xP285 19,00

1 NEW COMPLETE WITH

PER VISIONARE TUTTA LA GAMMA DEI NOSTRI PRODOTTI SCANNERIZZA IL 
CODICE QR 

TO VIEW THE FULL RANGE OF OUR PRODUCTS SCAN THE QR CODE 

CONOSCI GIA LA NOSTRA GAMMA POLAR?

Art.D4325240Art. D4340002

Ghiacciaia portavivande Portable icebox
Sacca in nylon con anima in PVC. 
Resistente cinghia in PE.  
Facilmente riducibile e comoda da 
stivare.

Nylon bag and PVC core.  
High resistance belt manufactured in 
PE. Easy folding system for a  
comfortable stowage.

Articolo-Item €/pc.
Capacità 

Capacity Lt. H mm. Ø mm.  pcs.  kg.
P 00 20 033 20 330 300 5 0,630

1

Cavo con presa e tra-
sformatore 110/220V
Articolo-Item €/pc. Presa  pcs.
D 43 25 240 Schuko 1

Cavo con presa 12 V
Articolo-Item €/pc. Lenght  pcs.
D 43 25 241 1 mt. 1

Kit 1 maniglia con 
viteria
Articolo-Item €/Box Kit
D 43 40 002 1

NEW
NEW

NEW
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Fornello portatile «Devil» «Devil» Portable gas cooker
Fornello con accensione piezoelettri-
ca integrata e bruciatori in alluminio. 
Flusso del gas regolabile. Completo 
di pratica valigetta di trasporto. Fun-
zionamento con cartucce gas. Senza 
termocoppia.

Hotplate with integrated piezoelectric 
ignition and aluminium burners. 
Adjustable gas flux. Complete with 
small transport case. Without flame 
failure device. 

Articolo-Item €/pc.  mm.
Energia 
Energy

Potenza 
Power  kg.

Z 08 07 013 340x280x120 30 mbar 2,5KW 2,00

Doppio grill «Devil» «Devil» double grill
Fornello gas a cartuccia a 2 fuochi con 
piastra grill in fusione di alluminio.

2-flame cartridge gas stove and grill 
with cast-aluminum grill plate.

Articolo-Item €/pc.  mm.
Potenza 
Power  kg.

Z 08 07 018 625x255xH130 
+ Piastra/Plate 445x240xH45 2,9KW 7,40

«Powergaz 227» «Powergaz 227» 
Bomboletta gas propano/butano valvolata. 
Conforme alla normativa UN 2037.

Threaded gas cartridge with propane/bu-
tane filling. In conformity with UN 2037.

Articolo-Item €/pc. M.O. Master  kg.
Z 08 07 021 4 228 0,227

Griglia per fornello «Devil» «Devil» grill plate
Articolo-Item €/pc. Ø mm.  kg.
Z 08 07 019 310 0,40

1

1

1

1

CUCINARE CON IL GAS
Cucinare con il gas all'aperto è di norma semplice, facile 
e pulito. Ci sono comunque alcune importanti regole da 
non dimenticare: 
1. È vietato introdurre bombolette a gas negli aerei. 
2. Verificare che a destinazione siano acquistabili delle 
bombolette a gas adatte. 
3. Con l'aumentare del livello del mare diminuisce l'effi-
cienza dei fornelli a gas. 
4. Anche temperature sotto zero riducono la capacità di 
apparecchi a gas. 
5. Usare sempre un paravento. 
6. Durante la cottura usare sempre un coperchio, per 
evitare la dispersione del calore.

COOKING WITH GAS
Cooking with gas outdoors is usually simple, easy and cle-
an. However, there are some important rules to remember: 
 
1. It is forbidden to introduce gas cans on aircraft. 
2. Be sure that suitable gas cans can be purchased at the 
destination. 
3. With increasing sea levels the efficiency of gas stoves 
decreases. 
4. Even sub-zero temperatures reduce the capacity of gas 
appliances. 
5. Always use a screen. 
6. Always use a lid when cooking to avoid heat dispersion.

NEW

NEW

NEW

NEW

SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM

Art. Z0807021

Art. Z0807021
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BINOCOLI E BUSSOLE ┃ BINOCULARS & COMPASSES

LAVELLI PORTATILI ┃ PORTABLE SINKS

Bussola di rilevamento 
«Standard»

Handbearing compass  
«Standard»

Provvista di lente di ingrandimento con 
doppia scala. 
Bussola stabilissima e con lettura 
molto chiara.

Equipped with magnification lens 
with double dial. 
Very firm compass with user-friendly 
reading.

Articolo-Item €/pc. Ø Quadrante - Dial mm.  gr.
L 25 35 135 45 80

Bussola di rilevamento  
con scalimetro

Handbearing  
compass with dial

Con scalimetro laterale, provvista di 
lente di ingrandimento con lettura 
notturna molto chiara.  
Doppia scala in gradi e rombi.

With side dial and magnification lens 
for night reading. 
Double dial in grades and rhombes. 

Articolo-Item €/pc. Ø Quadrante - Dial mm.  gr.
L 25 03 017 45 113

1

Binocolo 10 x 50 Binocular 10 x 50
Rivestito in gomma colore nero. 
Completo di tracolla e custodia.

Black rubber armaring. 
With currying case and strips. 

Articolo-Item €/pc.
L 29 10 050

Lavello pieghevole Tanq fold-away
Lavello pieghevole realizzato in robusto ma-
teriale plastico con maniglie per il trasporto 
integrate e scolo chiudibile mediante tappo. 
Molto compatto da riporre e facile da traspor-
tare grazie allo speciale sistema Fold-Away.

Foldable wash bowl made of sturdy 
plastic with integrated carrying handles 
and lockable floor drain. The practical 
Fold-Away system allows compact 
folding and space saving storage.

 cm.

Articolo-Item €/pc. (aperto-open) (chiuso-closed)  kg.
Z 08 30 020 20Hx30,5Lx30P 6Hx30,5Lx30P 0,500

Lavello pieghevole Tanq fold-away
Lavello pieghevole realizzato in robu-
sto PVC con maniglie per il trasporto 
integrate e cinghie di contenimento. 
Molto compatto da riporre.

Foldable wash bowl made of sturdy PVC 
with integrated carrying handles and belts. 
The practical Fold-Away system allows 
compact folding and space saving storage.

 cm.

Articolo-Item €/pc. (aperto-open) (chiuso-closed)  kg.
Z 08 30 060 28Hx53Lx27P 2Hx53Lx27P 0,500

1
1
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GONFIATORI ┃ INFLATORS

Gonfiatore elettrico a 12V. Electric inflator 12V.
Fabbricato in fibra di nylon. 
Provvisto di riduzioni.  
Provvisto di attacco accendisigari.

Manufactured in nylon fiber. 
Supplied with nozzle fittings.  
Cigarette lighter plug.

Articolo - Item €/pc. Mod.  kg.
Z 06 18 544 Universal 0,500

Pompa ad aria a doppio effetto Double flow rib inflator
Pompa a doppio effetto a 4 litri. 
Completa di tubo e raccordi universali.

Capacity per each cycle 4 lt. 
Supplied with pipe and adapter.

Articolo - Item €/pc.
Portata 

Capacity lt.
Capacità  

Capacity lt./min.  kg.
Z 06 04 200 4 200 0,580

Gonfiatore per canotti Inflator for inflatable boats
Fabbricato in materia plastica resistente.  
Il gonfiatore è corredato di tubo flessibile 
e raccordi universali.

Manufactured in strong and resistant 
plastic material. Possibility of infla-
tion/ deflation of boats.

Articolo - Item €/pc. Mod.
Portata 

Capacity lt.  kg.
Z 06 00 130 Large 5 1,300

1

1
1

COLTELLI ┃ KNIVES

Coltello in legno «Yacht» Wooden knife «Yacht»
Con caviglia e manico in legno. Wooden handle.
Articolo-Item €/pc. Lama-Blade mm.
D 14 00 923 75

Coltello in acciaio inox  
per vela

Stainless steel knife 
for sailing

Munito di lama, punteruolo, aprigrilli 
a scomparsa e cacciavite. Finitura 
accurata.

Complete with blade, fid, folding shackle 
key and screw-driver. High quality finish.

Articolo-Item €/pc.
Colore impugnatura 

Handle colour
Lama 

Blade mm.
L chiuso 

Closed mm.
L aperto 

Open mm.

D 14 00 160 Inox lucidato a specchio 
Mirror-polished SS 65 100 150

Coltello galleggiante «B92» Floating knife «B92»
Colore arancio. 
Manico in espanso. 

Orange colour. 
Foam handle.

Articolo-Item €/pc.
Colore impugnatura 

Handle colour
Lama 

Blade mm.
L totale 

Total mm.

D 14 00 092 Arancio 
Orange 65 165

Coltello in acciaio inox con 
impugnatura in plastica  
per vela

Stainless steel knife with 
plastic handle for sailing 

Con impugnatura in plastica colorata, 
completo di punteruolo e aprigrilli.

With coloured plastic handle. Complete 
with fid and folding shackle key.

Articolo-Item €/pc.
Colore impugnatura 

Handle colour
Lama 

Blade mm.
L chiuso 

Closed mm.
L aperto 

Open mm.
D 14 00 958 Giallo-Yellow 65 100 155

1

1

1

1
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Gonfiatore Bravo 2000/220V Bravo 2000/220V Inflator
Gonfiatore dotato di motore supplementare 
selezionabile che aumenta la portata e 
la pressione. Dotato di 3 metri di cavo e 
fusibili di protezione.

Supplied with a selectable booster to 
increase flow and pressure. Comple-
te with a 3 mt. cable and 
protection fuses.

Articolo - Item €/pc. V W
Portata-

Cap. Lt./min.  mm.

Pressione max 
Max pressure 

mBar
Z 06 30 200 230 1000 1800 320x170x160H 230

Gonfiatore Bravo GE BP1 Bravo GE BP1 Inflator
Gonfiatore con arresto automatico alla 
pressione selezionata. Può gonfiare e 
sgonfiare. Completo di filtro di aspirazione, 
raccordi multipli, sacca con tracolla, tubo 
da 1,70 metri e 3 metri di cavo.

With automatic stop system when 
the adjustable pressure is reached. 
It inflates & deflates. Complete with 
suction filter, multiple fittings, bag, 
1,70 mt. hose, and 3 mt. cable.

Articolo - Item €/pc. V A
Portata-

Cap. Lt./min.  mm.

Pressione max 
Max pressure 

mBar
Z 06 30 037 12 13 160 205x105x130H 1200

Gonfiatore Bravo 20 Bravo 20 Inflator
Gonfiatore elettrico per gommoni con 
arresto automatico alla pressione 
selezionata. Completo di raccordi 
universali, morsetti per attacco alla batteria 
e filtro protettivo. Batteria integrata 
ricaricabile da presa accendisigari. 
Completo di sacca con tracolla.

With automatic stop system when the 
adjustable pressure is reached. 
Complete with protection filter, uni-
versal fittings, battery clamps, bag. 
Rechargeable integrated battery. 

Articolo - Item €/pc. Amp. V
Portata-

Cap. Lt./min.  mm.

 
Max pressure 

mBar
Z 06 30 700 9 12-110/240 125 220x320x220H 1500

Gonfiatore Bravo Turbo Max Inflator Bravo Turbo Max
Gonfiatore elettrico 12V ad alta velocità. 
Gonfia in 7 minuti un gommone da 7 
metri. Completo di cavo elettrico e tubo 
aria da 3 metri. Con borsa tracolla.

High speed 12V electric inflator, it can 
inflate a 7 mt. inflatable boat in only 7 
minutes. Complete with feeding cable 
and 3 mt. air hose. Supplied with bag.

Articolo - Item €/pc. V
Portata-

Cap. Lt./min.  mm.

Pressione max 
Max pressure 

mBar  kg.
Z 06 30 022 12 1000 310x180x190H 250 3,5

Gonfiatore Bravo Turbo Max Kit Bravo Turbo Max Kit Inflator
Gonfiatore di bordo 12V per gonfiare 
e sgonfiare battelli pneumatici. Gonfia 
in 7 minuti un gommone da 7 metri. 
Arresto manuale. Completo di staffe e 
viti per il montaggio a incasso.

High speed 12V electric inflator, it 
can inflate a 7 mt. inflatable boat in 
only 7 minutes. Hand stop. Complete 
with screws for flush-mount. 

Articolo - Item €/pc. V
Portata-Capacity 

Lt./min.  mm.
H incasso 

mm.
Z 06 30 021 12 1000 300x160x70H 60

Gonfiatore Bravo GE BTP 1 
con manometro

Bravo GE BTP 1 Manometer 
inflator

Gonfiatore con arresto automatico alla 
pressione selezionata tramite manometro 
con scala in bar e psi. Può gonfiare e 
sgonfiare. Completo di filtro di aspirazione, 
raccordi universali, sacca con tracolla, 
tubo da 1,70 metri e 3 metri di cavo. Privo 
di batteria integrata.

With automatic stop manometer 
when the adjustable pressure is rea-
ched. It inflates & deflates. Complete 
with suction filter, multiple fittings, 
bag, 1,70 mt. hose, and 3 mt. cable. 
Without built-in power battery.

Articolo - Item €/pc. V A
Portata-

Cap. Lt./min.  mm.

Pressione max 
Max pressure 

mBar
Z 06 30 038 12 13 420 295x105x160H 950

1

1

1

1

1 1
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GONFIATORI «SCOPREGA» ┃ «SCOPREGA» INFLATORS 

Gonfiatore Bravo 5 Bravo 5 Foot pump
Gonfiatore a pedale compatto Bravo 5, 
adatto come primo equipaggiamento 
per gommoni, zattere e kayak.

Bravo 5 compact foot pump suitable 
as first equipment for inflatables, 
liferafts and kayaks.

Articolo - Item €/pc.
Portata 

Capacity Lt.  mm.
Pressione max 

Max pressure mBar
Z 06 70 005 5 280x200x60H 200

Gonfiatore Bravo 4 Bravo 4 Hand pump
Gonfiatore a mano doppio flusso Bravo 
4, completo di raccordi multipli.

Bravo 4 double action hand pump,  
complete with multiple fittings.

Articolo - Item €/pc.
Portata 

Capacity Lt./min.  mm.
Pressione max 

Max pressure mBar
Z 06 20 040 240 110x220x400H 500

Gonfiatore Bravo 4 Alu Red Bravo 4 Alu Red Hand pump
Gonfiatore a mano doppio flusso Bravo 
4 Alu, completo di raccordi multipli. 
Può gonfiare e sgonfiare, dotato di 
convertitore a flusso singolo per ridurre 
lo sforzo e raggiungere la pressione 
massima.

Bravo 4 Alu double action hand 
pump,  
complete with multiple fittings. Can 
inflate & deflate. Aluminium central 
axle with automatic switch from dou-
ble to single flow to reduce stress.

Articolo - Item €/pc.
Portata 

Capacity Lt./min.  mm.
Pressione max 

Max pressure mBar
Z 06 20 050 240 110x220x400H 800

Gonfiatore Bravo 110 Bravo 110 Hand pump
Gonfiatore a mano doppio flusso Bravo 
110, completo di raccordi multipli, 
manometro, filtro, base allargata e 
maniglia ergonomica. Può gonfiare 
e sgonfiare, dotato di convertitore a 
flusso singolo per ridurre lo sforzo e 
raggiungere la pressione massima.

Bravo 110 double action hand pump,  
complete with multiple fittings, 
manometer, filters and ergonomic
 handle. Can inflate & deflate. With 
automatic switch from double to 
single flow to reduce stress. 

Articolo - Item €/pc.
Portata 

Capacity Lt./min.  mm.
Pressione max 

Max pressure mBar
Z 06 20 700 300 170x300x580H 1000

Gonfiatore Bravo 6 Bravo 6 Hand pump
Gonfiatore a mano doppio flusso Bravo 
6, completo di raccordi multipli. Tra-
mite un tappo può diventare a flusso 
semplice per gonfiare alla massima 
pressione senza sforzo.

Bravo 6 double action hand pump,  
complete with multiple fittings. 
Can be turned into a simple flow in-
flator allowing to inflate at maximum 
pressure without effort. 

Articolo - Item €/pc.

Portata-
Capacity Lt./

min.  mm.

Pressione max 
Max pressure 

mBar Mod.
Z 06 20 006 300 210x120x470H 600 No Man

1
1

1

1

1
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Gonfiatore con manometro/display Inflator with pressure gauge/display
Gonfiatore con arresto automatico alla pressio-
ne selezionata tramite manometro con scala in 
bar e psi. Può gonfiare e sgonfiare. Completo 
di filtro di aspirazione, raccordi universali, sacca 
con tracolla. Privo di batteria integrata. 
Peso 2,50 kg.  
Due Tubi: 
• 1 da 1,40 mt. Ø esterno 20 mm. 
• 1 da 1,40 mt. Ø esterno 23 mm. 
Provvisto di attacco per sup e tender.

With automatic stop manometer when the 
adjustable pressure is reached. It inflates and 
deflates. Complete with suction filter, multiple 
fittings, bag, 1,70 mt. hose. 
Without built-in power battery. 
Weight 2.50 kg.
Two tubes: 
- 1 of 1.40 m. External Ø 20 mm. 
- 1 of 1,40 mt. External Ø 23 mm. 
Equipped with attachment for sup and tender.

Articolo - Item €/pc. V W
Portata-Capacity 

Lt./min.  mm.
Pres. max 

 mBar Mod.
Z 06 12 800 12 240 500 235x160x115 800 c/manometro
Z 06 12 801 12 240 500 235x160x115 800 c/display

1 NEW

Per scoprire come utilizzare i nuovi gonfiatori TREM scannerizzare il codice QR 

To learn how to use new TREM inflator scan the QR code

COME USARE I NUOVI GONFIATORI?  
HOW TO USE NEW INFLATOR?

Raccordo per gonfiatori  
e valvole

Fitting for inflators  
and valves

Raccordo con attacco baionetta tra 
tubo gonfiatori e valvole gonfiaggio.

Bayonet connection between inflator 
hose and inflation valves.

Articolo-Item €/pc. H. mm. Ø mm.
Z 14 20 050 50 20

Chiave per valvole universale Universal valve key
Articolo-Item €/pc. L mm. Per valvole - For valves
Z 14 00 151 150 Z1479035

1

1

NEW

NEW

Z0612800

Z0612801

GONFIATORI «SCOPREGA» ┃ «SCOPREGA» INFLATORS 
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Martello con levapicchetti Hammer with tent peg extractor
Mazzuola in robusto materiale plastico 
con manico in tubo metallico.  
Provvisto di levapicchetti.

Made of strong synthetic rubber.  
Metal made stick. 
With tent peg extractor.

Articolo - Item €/pc.
Z 09 00 380

Picchetto a chiodo  
confezione da 6 pz.

Nail tent peg 
packing of 6 pcs.

Fabbricato in robusto filo di acciaio 
zincato tropicalizzato provvisto di 
rondelle. 
Filo Ø 7 mm.

Manufactured in strong zinc-coated 
steel. 
For a full insertion in the ground. 
Wire Ø 7 mm.

Articolo - Item €/Set 6 pcs. Lunghezza - Length cm.  gr.
H 07 20 210 20 210

Picchetto modello a croce Cross tent peg
Fabbricato in robusto filo di acciaio 
zincato.  
Filo Ø 7 mm.

Manufactured in strong zinc-coated 
steel. 
Wire Ø 7 mm.

Articolo - Item €/pc. €/Box Lunghezza - Length cm.  gr.
H 07 20 030 20 35

Picchetti modello «Golia» Tent pegs mod. «Golia»
Modello robustissimo.  
Zincatura tropicalizzata. 
Punta tagliata a fetta di salame. 
Filo Ø 8 mm.

Manufactured in zinc-coated steel. 
Very strong and resistant.  
With open hook. 
Wire Ø 7 mm.

Articolo - Item €/pc. €/Box Lunghezza - Length cm.  gr.
H 06 23 000 24 70
H 06 30 000 30 105

Spilloni Tent pegs
Fabbricati in filo di acciaio zincato. 
Filo Ø 4,5 mm.

Manufactured in zinc-coated steel. 
Wire Ø 4,5 mm.

Articolo - Item €/pc. €/Box Lunghezza - Length cm.  gr.
H 06 24 030 24 30
H 06 30 035 30 35

Spilloni Tent pegs
Confezione SELF-SERVICE  
da 12 pezzi.

SELF-SERVICE packing 
of 12 pcs.

Articolo - Item €/pc. €/Set 12 pcs. Lunghezza - Length cm.  gr.
H 06 18 300 18 300
H 06 24 360 24 360

Picchetti modello «Golia» Tent pegs mod. «Golia»
Confezione SELF-SERVICE  
da 6 pezzi.

SELF-SERVICE packing 
of 6 pcs.

Articolo - Item €/Set 6 pcs. Lunghezza - Length cm.  gr.
H 06 23 095 24 520
H 06 30 125 30 700

Picchetto modello a croce 
confezione da 6 pz.

Cross tent peg 
packing of 6 pcs.

Fabbricato in robusto filo di acciaio 
zincato.  
Filo Ø 7 mm.

Manufactured in strong zinc-coated 
steel. 
Wire Ø 7 mm.

Articolo - Item €/Set 6 pcs. Lunghezza - Length cm.  gr.
H 07 20 180 20 210
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Picchetto «Ercules»  
confezione da 6 pz.

Tent pegs mod. «Ercules» 
packing of 6 pcs.

Fabbricati in lamiera di acciaio zincata e 
tropicalizzata 10/10 spessore. Provvisti 
di nervatura centrale e dentino che 
garantisce lunga durata e robustezza 
anche su terreni duri.

Manufactured in zinc-coated  
sheet-metal.  
Width 10/10. 
With central rib.  
Very strong and resistant.

Articolo - Item €/Set 6 pcs. Lunghezza - Length cm.  gr.
H 01 25 070 25 370

Picchetti mod. «Export» Tent pegs mod. «Export»
Fabbricati in lamiera di acciaio zincata e 
tropicalizzata 10/10 spessore. 
Provvisti di nervatura centrale che ne 
garantisce la robustezza nell’uso. 

Manufactured in zinc-coated  
sheet-metal.  
Width 10/10. 
With central rib.  
Very strong and resistant.

Articolo - Item €/pc. €/Box Lunghezza - Length cm.  gr.
Confezione 
Packing gr.

H 00 25 050 25 50 100
H 00 30 078 30 70 100

Picchetti mod. «Ciclope» Tent pegs mod. «Ciclope»
Fabbricati in lamiera di acciaio zincata e 
tropicalizzata 15/10 spessore. 
Provvisti di doppia nervatura che ne 
garantisce la robustezza nell’uso. 
Muniti di labbro di ribattitura molto 
pronunciato per offrire massima  
resistenza anche su terreni duri.

Manufactured in zinc-coated  
sheet-metal.  
Width 10/10. 
With central rib.  
Very strong and resistant.

Articolo - Item €/pc. €/Box Lunghezza - Length cm.  gr.
H 04 30 090 30 90

Picchetti mod. «Export» Tent pegs mod. «Export»
Confezione SELF-SERVICE  
da 6 pezzi.

SELF-SERVICE packing 
of 6 pcs.

Articolo - Item €/Set 6 pcs. Lunghezza - Length cm.
Confezione 
Packing gr.

H 00 25 330 25 330
H 00 30 500 30 500

Pali veranda a 3 elementi in 
alluminio

Set of 3 modular elements  
of light alloy poles

Composta di tre elementi  
1 Elemento base + 1 Elemento  
intermedio +1 Elemento con puntale. 
Fabbricata in lega leggera di alluminio. 
Tubo esterno ø 20 mm. 
Confezione in busta da una serie di 3 
pezzi e  in scatola da 6 serie.

Set with: 
1 Basic element + 1 intermediate + 1 
element with point. 
Manufactured in light aluminium alloy. 
External pipe ø 20 mm. 
Packing: bag of 1 set with 3 pcs. and 
in box of 6 sets.

Articolo - Item €/Set 3 pcs.
Regolabile 

Adjustable cm.
Numero pz.  

Number of pcs.
H 20 01 210 180 3

Aste di colmo telescopiche in 
alluminio

Set of ridge poles telescopic 
made of light alloy

Fabbricate in una speciale lega 
di alluminio e complete di fascetta 
stringitubo per la regolazione. 
Tubo esterno ø 20 mm. 
Confezione in busta da una serie e in 
scatola da 6 serie.

Made of special aluminium alloy. 
Three elements, supplied with 
locking collars and connecting clips. 
External pipe ø 20 mm. 
Packing: bag of 1 set  
and in box of 6 sets.

Articolo - Item €/Set 3 pcs.
Regolabile 

Adjustable cm.
Numero pz.  

Number of pcs.
H 23 01 215 150 - 215 3

100
6

6
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Bobinetta corde elastiche per 
aste igloo

Elastic rope  
for igloo tents

Indicata sia per le aste in vetroresina, 
sia per il tipo in alluminio. Fabbricata 
in filato di poliestere colore bianco e 
lattice di gomma. 
Confezione in bobine.

Suitable for fiber glass and aluminium 
poles. 
Manufactured in white  
polyester and rubber latex. 
Packing in reels.

Articolo - Item
€/Bobina 

Reel 20 mt. Ø mm.
Confezione 
Packing mt.

C 10 25 020 2,5 20

Fascette stringitubo per paletti 
tenda confezione da 6 pc.

Adjustable clips for tent 
poles packing of 6 pcs.

Praticando un foro nel tubo dei paletti, 
serve per rendere regolabile la paleria 
delle tende. 
Confezione SELF-SERVICE da  
6 pezzi e in scatola da 10 confezioni.

It allows to adjust the poles. 
 
 
SELF-SERVICE packing of  
6 pcs. and in box of 10 packs.

Articolo - Item €/Set 6 pcs. Per pali - For poles Ø mm. Conf. - Packing gr.
H 11 20 250 20-23 130

Clips con asola per paletti 
tenda

Clips with eyelet for tent 
poles

Fabbricata in materiale plastico bianco. Manufactured in white plastic material.

Articolo - Item €/pc. €/Box Ø esterno pali - Ø ext. poles mm.  gr.
H 11 00 055 20-23 3

Base con punta per paletti 
tenda

Ground plate with bit 
for tent poles

Fabbricata in materiale plastico. 
Adatta per montaggio interno.

Manufactured in plastic. 
Suitable for inner mounting.

Articolo - Item €/pc. €/Box Per tubi interno - For pipes int. Ø mm.  gr.
H 24 22 060 18 10

Molla con nottolino per paletti 
tenda

Spring for tent poles 

Articolo - Item €/pc. €/Box  gr.
H 11 00 012 12

Tappi in plastica con puntalino 
in acciaio

Plastic cap with steel bit 

Puntale lunghezza 6 cm.  
Indicati per montaggio all’interno dei 
paletti. 

Bit length 6 cm.  
Suitable for mounting inside the 
poles.

Articolo - Item €/pc. €/Box
A - Ø  mm.  

Interno - Internal 
H 24 16 000 14
H 24 18 000 16
H 24 22 000 20

A

100

100
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Elastico per tensione camere 
interne tende confezione da 
6 pc.

Rectangular rubber stretcher 
for the interior of tents 
packing of 6 pcs.

Fabbricato in gomma di prima qualità. 
Confezione SELF-SERVICE da 6 pezzi 
e in scatola da 10 confezioni.

Manufactured in high quality rubber. 
SELF-SERVICE packing of 6 pcs. 
and in box of 10 packs.

Articolo - Item €/pc. €/Box
Lunghezza interna 
Inner length mm.

Larghezza 
Width mm.

Spessore  
Thickness mm.

Z 15 04 100 100 4 4

Elastico rettangolare  
per tensione velari tende 
confezione da 6 pc.

Rectangular rubber stretcher 
for the window of tents 
packing of 6 pcs.

Confezione SELF-SERVICE da 6 pezzi 
e in scatola da 10 confezioni.

SELF-SERVICE packing of 6 pcs. 
and in box of 10 packs.

Articolo - Item €/Set 6 pcs.
Lunghezza interna 
Inner length mm.

Larghezza 
Width mm.

Spessore  
Thickness mm.

Z 15 00 106 100 4 4

Corde per regolazione tende 
confezione da 4 pc.

Guy - ropes for tents 
packing of 4 pcs.

Provviste di tenditori regolabili  
in alluminio. Confezione in busta da 4 
pezzi e in scatola da 20 buste.  
Lunghezza corde di tensione: 4 mt.

Manufactured with first quality rope. 
Supplied with adjustable alu stretchers. 
Packing in polybag of 4 pcs. and 20 
bags in a box. Length 4 mt.

Articolo - Item €/Set 6 pcs. Ø mm.  gr.
Z 40 40 150 4,0 150

Tenditori elastici per base 
tenda confezione da 6 pc.

Elastic tightener for tent 
base packing of 6 pcs.

Gancio in acciaio plastificato. 
Confezione in busta da 6 pezzi  
e in scatola da 10 buste.

Hook in plastic-covered steel. 
Packing in bag of 6 pcs. 
and in box of 10 bags.

Articolo - Item €/Set 6 pcs. Ø mm. Lunghezza - Length cm.
Z 43 06 072 6,0 12
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Occhioli e rondelle da ribadire Eyelets and studs
Provvisti di relativi attrezzi per il  
montaggio su tende campeggio,  
vele, imbarcazioni, indumenti etc. 
Confezione SELF-SERVICE  
da 15 occhioli e rondelle  
e in scatola da 5 confezioni.

With tools for mounting on trailers, 
tents, boats, caravans, etc. 
 
SELF-SERVICE packing of 15 studs 
and eyelets and in box of 5 packs.

Articolo - Item €/Blister 15 pcs. Ø mm.
Confezione 
Packing gr.

E 05 41 370 11 145

Bottoni a ribadire con vite Buttons with screws 
Indicati per applicazione tessuto o teloni a 
superfici solide quali roulottes,imbarcazioni 
etc.  
Provvisti di relativo attrezzo per il  
montaggio. 
Confezione SELF-SERVICE da 10 serie e 
in scatola da 5 confezioni.

Suitable for application of fabrics on 
surfaces such as caravans, boats, etc.  
With tools for mounting on trailers, 
tents, boats, caravans. 
SELF-SERVICE packing of 10 sets and 
in box of 5 packs.

Articolo - Item €/Blister 10 pcs. Ø mm.
Confezione 
Packing gr.

E 03 90 211 15 130

Tornichetti girevoli inossidabili Studs in stainless steel 
for sun-tops, canvas hood

Indicati per applicazione tessuto o teloni a 
superfici solide quali roulottes,imbarcazioni 
etc.  
Provvisti di relativo attrezzo per il  
montaggio. 
Confezione SELF-SERVICE da 10 serie e 
in scatola da 5 confezioni.

Suitable for application of fabrics on 
surfaces such as caravans, boats, etc.  
With tools for mounting on trailers, 
tents, boats, caravans. 
SELF-SERVICE packing of 10 sets and 
in box of 5 packs.

Articolo - Item €/Blister 4 pcs. Mod.
Confezione 
Packing gr.

E 05 00 150 Applicazione a pressione 
Application with pression 135

Bottoni a ribadire nichelati Chromium plated brass 
buttons

Indicati per tende, verande, coperture. 
Provvisti di relativo attrezzo  
per il montaggio. 
Confezione SELF-SERVICE  
da 10 serie e in scatola  
da 5 confezioni.

With tools for mounting on trailers, 
tents, boats, caravans, etc. 
 
SELF-SERVICE packing  
of 10 sets and in box of 
5 packs.

Articolo - Item €/Blister 10 pcs. Ø mm.
Confezione 
Packing gr.

E 03 90 301 15 120

Bottoni in acciaio inox Stainless steel press-buttons 
In acciaio inox. In stainless steel.
Articolo - Item €/pc. €/Box Mod.
N 58 01 004 Maschio - Male
N 58 02 045 Borchia
N 58 03 035 Borchia femmina
N 58 17 004 Borchia ø 17 mm.
N 58 14 005 Borchia ø 14 mm.

200

N5801004 N5802045 N5803035

N5814005N5817004
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Cinghie blue in polipropilene Polipropylene blue belts
Cinghie in Polipropilene Blue  
per uso nautico. Vendute a rotolo.

Polipropylen belts for boating. 
Roll packing.

Articolo-Item €/mt. €/ H mm.  Length mt.  kg.
N 05 75 030 30 100 3,350
N 05 75 040 NEW 40 100 -
N 05 75 050 50 100 5,500

Cinghia regolabile AISI 316 in 
poliestere munita di fibbia auto-
bloccante e di ganci terminali in 
acciaio inox

High-strength polyester 
strap

Per fissaggio imbarcazioni su carrello, zat-
tere di salvataggio, gommoni in coperta o 
sulla plancetta, ecc. Con cricco + ganci di 
fissaggio in acciaio inox lucidato AISI 304

For securing boats on trolleys, life 
rafts, inflatable boats on deck or on the 
platform, etc. With polished stainless 
steel ratchet + fixing hooks.

Articolo-Item €/ 
Largh. 

mm Colore-Colour
Carico di 
rottura

Regolabile 
cm

C 15 32 250 NEW 25 Bianco-White 900 60/250
C 15 32 400 NEW 25 Bianco-White 900 60/400
C 15 32 600 25 Bianco-White 900 60/600
C 15 32 700 NEW 38 Bianco-White 1300 120/700

POLIPROPYLENE

Cinghie bianche in polipropilene Polipropylene white belts
Cinghie in Polipropilene Bianco  
per uso nautico. Vendute a rotolo.

Polipropylen belts for boating. 
Roll packing.

Articolo-Item €/mt. €/ H mm.  Length mt.  kg.
N 05 74 030 30 100 3,150
N 05 74 040 40 100 3,150
N 05 74 050 50 100 3,950

POLIPROPYLENE

Cinghie nere in polipropilene Polipropylene black belts
Cinghie in Polipropilene Nero  
per uso nautico. Vendute a rotolo.

Polipropylen belts for boating. 
Roll packing.

Articolo-Item €/mt. €/ H mm.  Length mt.  kg.
N 05 80 030 30 100 3,100
N 05 80 040 NEW 40 100 -
N 05 80 050 NEW 50 100 -

POLIPROPYLENE

POLYESTER

Cinghia in poliestere mod. 
Fast-Cargo con fibbia in zama

Coloured polyester strap 
with buckle

Resistenti ai raggi UV, con fibbia di 
tensione in zama a sganciamento 
rapido. Sono utili per il fissaggio delle 
tavole a vela, canotti, bagagli ed ogni 
altro oggetto trasportabile.

UV-resistant, with quick-release 
zamak tensioning buckle. They 
are useful for securing sailboards, 
dinghies, luggage and any other 
transportable object.

Articolo-Item €/   kg.  Lunghezza cm Larghezza mm Colore 
C 31 25 150 300 150 25 Blu
C 31 25 250 300 250 25 Blu
C 31 25 400 300 400 25 Blu

Cinghia regolabile in poliestere  
con gancio e cricchetto in acciaio 
zincato

Polyester strap with hooks 
and ratchet

Resistenti ai raggi UV, sono provviste di ganci 
terminali in acciaio zincato e cricchetto inter-
medio. Sempre in acciaio zincato e verniciato, 
per tendere a piacere il nastro. Sono adatte 
per fissare gli scafi sul tetto dell’auto o sui 
carrelli tramite gli anelli di prua o di poppa.

UV-resistant, with galvanised steel end 
hooks and an intermediate ratchet. and an 
intermediate ratchet. Also made of galvani-
sed, painted steel, for tensioning the strap at 
will. Suitable for securing hulls to car roofs 
or trolleys by means of bow or stern rings.

Articolo-Item €/ 
Larghezza 

mm. Colore-Colour  kg.
Regolabile 

cm
C 15 25 200 NEW 25 Bianco-White 500 60/200
C 15 25 300 25 Bianco-White 500 60/300
C 15 25 450 25 Bianco-White 500 60/400
C 15 25 600 25 Bianco-White 500 60/600
C 15 38 515 NEW 38 Bianco-White 2000 120/515

1

1

1

POLYESTER POLYESTER
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Corda elastica fissabagagli «serie TREM» Ø 8 mm. Rubber straps for luggage «serie TREM» Ø 8 mm. 
Ricoperte in polietilene. Ganci in acciaio plastificato. Ø 8 mm. Covered with polyethylen. Plastic covered steels hooks. Ø 8 mm.

Articolo - Item €/pc. €/Box  cm.  pcs.  kg.
A 11 08 040 40 10 0,050
A 11 08 060 60 10 0,055
A 11 08 080 80 10 0,060
A 11 08 100 100 10 0,067
A 11 08 120 120 10 0,075
A 11 08 150 150 10 0,080
A 11 08 200 200 10 0,090

N.B. Altre misure su richiesta e per quantitativi 
        Further sizes on demand

N.B. Altre misure su richiesta e per quantitativi 
        Further sizes on demand

Corda elastica fissabagagli 
«serie TREM» Ø 10 mm.

Rubber straps for luggage 
«serie TREM» Ø 10 mm. 

Ricoperte in polietilene.  
Ganci in acciaio plastificato. Ø 10 mm.

Covered with polyethylen. Plastic 
covered steels hooks. Ø 10 mm.

Articolo - Item €/pc. €/Box  cm.  pcs.  kg.
A 11 10 080 80 10 0,085
A 11 10 100 100 10 0,090
A 11 10 150 150 10 0,120
A 11 10 200 200 10 0,140

Elastici milleusi colori assortiti 
provvisti di ganci in nylon

Rubber straps provided  
with nylon hooks

Fabbricate in delrin.  
Infrangibili ed antinfortunistici.  
Confezione in colori assortiti. 
Ø 8 mm.

Made of delrin. 
Unbreakable and accident prevented. 
Packing in mixed colours. 
Ø 8 mm.

Articolo - Item €/pc. €/Box  cm.  pcs.  kg.
A 31 08 060 60 10 0,070
A 31 08 100 100 10 0,085

Elastico per fissaggio  
«serie Super»

Rubber straps  
«serie Super»

Fabbricate in delrin.  
Infrangibili ed antinfortunistici.  
Confezione in colori assortiti. 
Ø 8 mm.

Made of delrin. 
Unbreakable and accident prevented. 
Packing in mixed colours. 
Ø 8 mm.

Articolo - Item €/pc. €/Box  cm.  pcs.  kg.
C 14 14 150 150 10 0,370
C 14 14 250 250 10 0,460

Ragno fissabagagli a 6 braccia Spider 6 arms for luggage 
Ganci in acciaio plastificato. 
Ø 8 mm.

Plastic covered steels hooks.  
Ø 8 mm.

Articolo - Item €/pc. €/Box  cm.  kg.
A 13 08 080 80 0,190

1 10

1
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Corda elastica per centinatura 
autocarri e carrelli 

Specific range of shock cord in 
reel for lorry centering knitted 
cover

Ricoperta in polietilene e composta all’in-
terno di lattice di gomma che garantisce nel 
tempo un’elasticità costante e una perfetta 
tensione dei teloni o dei carichi. 
 
COLORE NERO

Covered outside with polyethylenene yarn 
and with latex inside. 
For a better elasticity and for a perfect 
tension of the lorry curtain. 
 
BLACK COLOUR

Articolo - Item €/mt. €/ Ø mm.  mt.
A 18 04 080 4 100
A 18 06 080 6 100

COLORE ROSSO RED COLOUR

Articolo - Item €/mt. €/ Ø mm.  mt.
A 18 06 082 6 100
A 18 08 082 8 200
A 18 10 082 10 100

COLORE BLU BLUE COLOUR

Articolo - Item €/mt. €/ Ø mm.  mt.
A 18 06 075 6 100
A 18 08 075 8 200
A 18 10 075 10 100

COLORE VERDE GREEN COLOUR

Articolo - Item €/mt. €/ Ø mm.  mt.
A 18 06 085 6 100
A 18 08 085 8 200
A 18 10 085 10 100

COLORE BIANCO WHITE COLOUR

Articolo - Item €/mt. €/ Ø mm.  mt.
A 18 06 074 6 100
A 18 08 074 8 200

COLORE NERO BLACK COLOUR

Articolo - Item €/mt. €/ Ø mm.  mt.
C 19 06 081 6 100
C 19 08 081 8 200

COLORE GIALLO YELLOW COLOUR

Articolo - Item €/mt. €/ Ø mm.  mt.
A 18 08 077 8 200

COLORE GRIGIO GREY COLOUR

Articolo - Item €/mt. €/ Ø mm.  mt.
A 18 08 079 8 200

Corda elastica fabbricata interamente  
in gomma di prima qualitá ricoperta in  
monofilo di polietilene

Shock cord fully manufactured of  
high quality rubber covered with  
polyethylene monofilament thread

SERIE «EXTRA»

SERIE «ECONOMY»
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POLYESTER
POLYESTER

COLORE BIANCO
WHITE COLOUR

Elastici con ganci in nylon Shock-cords with nylon 
hooks

Articolo - Item €/pc. €/box Mod. Ø mm.  cm.  kg.
C 00 04 020 A 4 20 0,040
C 00 04 030 A 4 30 0,060
C 00 06 030 A 6 30 0,080
C 00 08 050 A 8 50 0,210
C 00 10 100 B 10 100 0,500

Corda elastica colore bianco 
filo segnale blu navy  
bobine da 50 mt. «Marina»

«Marina» special shock cord 
white colour Navy blue 
threads

Corda elastica composta all’interno di 
lattice di gomma e ricoperta all’esterno 
di multifilamenti di poliestere.

Inside of rubber and cove- red by 
polyester.  
White with blue yarn identification.

Articolo - Item €/mt. €/ Ø mm.  mt.  kg.
C 10 04 050 4 50 0,500
C 10 05 050 5 50 1,000
C 10 06 050 6 50 1,350
C 10 08 050 8 50 2,300
C 10 10 050 10 50 3,650
C 10 12 050 12 50 5,000
C 10 14 050 14 50 7,000

Corda elastica colore nero White colour shock cord
Corda elastica composta all’interno di 
lattice di gomma e ricoperta all’esterno 
di multifilamenti di poliestere.  

Bright colours. 
Inside covered with rubber latex. 
Outside covered with polyester 
multifilament.

Articolo - Item €/mt. €/ Ø mm.  mt.  kg.
C 80 03 000 3 100 0,800
C 80 04 000 4 100 1,000
C 80 05 000 5 100 2,000
C 80 06 000 6 100 3,000
C 80 08 000 8 100 4,500

Corda elastica bianca  
confezione «Self-service»  
da 20 mt.

Shock cord white colour 
«Self-service» packing 20 mt.

Articolo - Item €/mt. €/ Ø mm.  mt.  kg.
C 21 03 020 3 20 0,160

Corda elastica Shock cord
Corda elastica composta all’interno di 
lattice di gomma e ricoperta all’esterno 
di multifilamenti di poliestere.

Inside covered with rubber latex. 
Outside covered with polyester 
multifilament.

Articolo - Item €/mt. €/ 
Colore 
Colour Ø mm.  mt.  kg.

C 77 04 000 Giallo-Yellow 4 100 -
C 77 05 000 Giallo-Yellow 5 100 2,000
C 77 06 000 Giallo-Yellow 6 100 3,000
C 78 05 000 Rosso-Red 5 100 2,000
C 78 06 000 Rosso-Red 6 100 3,000
C 75 05 000 Blu-Blue 5 100 2,000
C 75 06 000 Blu-Blue 6 100 3,000

100% POLYESTER

POLYESTER 50 mt

4

1 10

C0004020-C0004030-C0006030-C0008050

C0010100
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Treccia usi vari confezione 
«Self-service» colori assortiti

Braided rope in «Self-service» 
packing assorted colours

Confezione in scatola da 6 bobine. Packing in box of 6 reels.

Articolo - Item €/ Ø mm.  mt.  kg.
T 10 06 020 6 20 0,420

T 10 08 015 8 15 0,600

T 10 10 011 10 10 0,510

Doppia treccia in polipropilene 
stabilizzato Special Trem colore 
bianco

Polypropilene rope colour 
white in reel

Fabbricata in multifilamenti di  
polipropilene stabilizzato. Massima 
resistenza, minimo allungamento.

Multifilament double braided line. 
Supplied with inner core. High resi-
stance, low elongation.

Articolo - Item €/Mt. €/ Ø mm.
mt./bobina 

mt./reel
Resistenza 

Resistance Kg.
T 10 04 000 4 200 190

T 10 05 000 5 200 350

T 10 06 000 6 200 400

T 10 08 000 8 150 750

POLYESTER

POLYESTER

POLYPROPYLENE

Filo per cucire le vele  
e impiombature poliestere

Tackle yarn paraffined 

Fabbricato in poliestere. Manufactured in polyester.

Articolo - Item €/ 
Ø 

mm.
Paraffinato 
Paraffined

Colore 
Colour  mt.  kg.

F 23 05 100 0,5 Si-Yes  Bianco-White 100 0,070

F 23 01 050 1,0 No  Bianco-White 50 0,060

F 23 15 035 1,5 Si-Yes  Bianco-White 35 0,060

F 23 80 100 1,0 Si-Yes  Nero-Black 100 -

F 23 75 100 1,0 Si-Yes  Blu-Blue 100 -

Treccia in poliestere  
colore bianco in confezione  
«Self-service»

White colour polyester rope 
«Self-service» packing

Articolo - Item €/ 
Ø 

mm.  mt.  kg.
T 39 02 050 2 50 0,110

T 39 03 050 3 50 0,275

T 39 04 040 4 40 0,368

T 39 05 030 5 30 0,600

6

10
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Cima per ancora trecciata in poliestere Polyester braided rope
Confezione in bobine. 
Vendita a bobine.

Packing on reels. 
Sales on reel.

Articolo - Item 
€/ 

Articolo - Item 
€/ Ø  mm.  mt.  Kg.

T 09 05 180 R T 09 05 001 R 5 500 7,6
T 09 06 180 R T 09 06 001 R 6 400 8,9
T 09 08 180 R T 09 08 001 R 8 400 15,15
T 09 10 180 R T 09 10 001 R 10 200 11
T 09 12 180 R T 09 12 001 R 12 200 15,6
- T 09 14 001 R 14 200 22
- T 09 16 001 R 16 170 24,2

Cima per ancora trecciata in poliestere colore bianco  
filo segnale blu

Polyester rope white colour with tracer trade blue 

Fabbricata in multifilamenti di poliestere.  
Buona resistenza. Non galleggiante.

Polyester multifilament braided line.
Not floating.

Articolo - Item 
€/mt. €/ Ø  mm. daN  mt.  Kg.

T 10 04 010 4 350 200 1,860
T 10 06 010 6 600 200 4,900
T 10 08 010 8 900 150 7,050
T 10 10 010 10 1500 150 11,550

Treccia per avviamento motori 
fuoribordo in nylon bianco

Special spare rope to start  
outboard motor in white nylon

Articolo - Item €/mt. €/ Ø  mm.  mt. daN  kg.
T 04 03 000 3,5 100 350 0,900
T 04 04 000 4 100 450 1,150
T 04 05 000 5 100 550 1,800

Treccia di ricambio per fucili 
subacquei in polipropilene 
nero

Spare rope for submarine 
guns in black polypropilene 

Articolo - Item €/mt. €/ Ø  mm.  mt.  kg.
T 06 15 000 1,5 400 0,480
T 06 02 000 2 400 0,720
T 06 03 000 3 200 0,800
T 06 04 000 4 200 1,300

POLYESTER

POLYESTER

NYLON

NYLON
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HIGH TENACITY POLYESTER

HIGH TENACITY POLYESTER

HIGH TENACITY POLYESTER

NON GALLEGGIANTE - NOT FLOATING

NON GALLEGGIANTE - NOT FLOATING

NON GALLEGGIANTE - NOT FLOATING

Cima in poliestere alta tenacita ritorto 3 capi bianco
Articolo - Item 

€/mt. €/ Ø mm.  mt. daN.  kg.
T 50 06 000 6 200 500 7,600
T 50 08 000 8 200 900 13,400
T 50 10 000 10 200 1300 16,490
T 50 12 000 12 200 1900 22,000
T 50 14 000 14 100 2600 15,000
T 50 16 000 16 100 3300 18,500
T 50 18 000 18 100 4300 22,000

Cima in poliestere alta tenacita ritorto 3 capi nero
Articolo - Item 

€/mt. €/ Ø mm.  mt. daN.  kg.
T 52 08 000 8 200 780 13,400
T 52 10 000 10 200 1140 16,490
T 52 12 000 12 200 1660 22,000
T 52 14 000 14 100 2280 15,000
T 52 16 000 16 100 2890 18,500
T 52 18 000 18 100 3760 22,000
- - - - -

Cima in poliestere alta tenacita ritorto 3 capi blu
Articolo - Item 

€/mt. €/ Ø mm.  mt. daN.  kg.
T 51 08 075 8 200 780 22,000
T 51 10 075 10 200 1140 15,000
T 51 12 075 12 200 1660 18,500
T 51 14 075 14 100 2280 22,000
T 51 16 075 16 100 2890 27,000
T 51 18 075 18 100 3760 22,000

3-strand polyester mooring rope white colour
Articolo - Item 

€/mt. €/ Ø mm.  mt. daN.  kg.
T 50 20 000 20 100 5200 27,000
T 50 22 000 22 100 5600 33,000
T 50 24 000 24 100 6500 37,000
T 50 26 000 26 100 7700 45,000
T 50 28 000 28 100 8600 50,000
T 50 30 000 30 100 9200 60,000
T 50 32 000 32 100 10000 68,000

3-strand polyester mooring rope black colour
Articolo - Item 

€/mt. €/ Ø mm.  mt. daN.  kg.
T 52 20 000 20 100 4200 27,000
T 52 22 000 22 100 4700 33,000
T 52 24 000 24 100 5500 37,000
T 52 26 000 26 100 6740 45,000
T 52 28 000 28 100 7000 50,000
T 52 30 000 30 100 8310 60,000
T 52 32 000 32 100 8750 68,000

3-strand polyester mooring rope blue colour
Articolo - Item 

€/mt. €/ Ø mm.  mt. daN.  kg.
T 51 20 075 20 100 4200 27,000
T 51 22 075 22 100 4700 33,000
T 51 24 075 24 100 5500 37,000
T 51 26 075 26 100 6740 45,000
T 51 28 075 28 100 7000 50,000
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POLYESTER

Treccina poliestere con filo segnale 
«Ibiza»

«Ibiza» braided rope  
100% coloured polyester

Articolo - Item Articolo - Item Articolo - Item Articolo - Item 
€/mt. €/ 

Ø 
mm.

  
mt.  kg.

T 82 03 000 T 75 03 000 T 76 03 000 T 78 03 000 3 200 0,900

T 82 04 000 T 75 04 000 T 76 04 000 T 78 04 000 4 200 2,630

POLYESTER

POLYESTER

POLYESTER

POLYESTER

POLYESTER

COMPLETO DI 24 BOBINE

COMPLETO DI 24 BOBINE

COMPLET WITH 24 REELS

COMPLET WITH 24 REELS

Bobinette treccina poliestere alta 
tenacità con filo segnale «Ibiza»

Braided rope made of colored  
polyester «Ibiza»

Articolo - Item €/mt. €/ Colore-Colour Ø mm.  mt. daN  kg.
T 82 25 022 Giallo-Yellow 2,5 22 130 0,100
T 78 25 022 Verde-Green 2,5 22 130 0,100
T 76 25 022 Rosso-Red 2,5 22 130 0,100
T 75 03 020 Blu-Blue 3 20 140 0,100
T 78 03 020 Verde-Green 3 20 140 0,100
T 76 03 020 Rosso-Red 3 20 140 0,100
T 75 04 013 Blu-Blue 4 13 250 0,180
T 82 04 013 Giallo-Yellow 4 13 250 0,180
T 76 04 013 Rosso-Red 4 13 250 0,180

Treccina in poliestere monocolore 
«Ibiza»

«Ibiza Uni Color» polyester braided 
rope

Articolo - Item €/mt. €/ Colore-Colour Ø mm.  mt.  kg.
T 38 02 200 Bianco-White 2 200 0,670
T 38 03 000 Bianco-White 3 200 0,900
T 94 02 000 Nero-Black 2 200 0,670
T 94 03 000 Nero-Black 3 200 0,900
T 95 02 000 Blu-Blue 2 200 0,670
T 95 03 000 Blu-Blue 3 200 0,900
T 96 02 000 Rosso-Red 2 200 0,670
T 96 03 000 Rosso-Red 3 200 0,900
T 97 02 000 Giallo-Yellow 2 200 0,670
T 97 03 000 Giallo-Yellow 3 200 0,900

Bobinette treccina di poliestere alta 
tenacità monocolore

«Ibiza Uni Color» high tenacity 
polyester braided rope

Articolo - Item €/mt. €/ Colore-Colour Ø mm.  mt.  kg.
T 94 02 030 Nero-Black 2 30 0,100
T 95 02 030 Blu-Blue 2 30 0,100
T 38 02 030 Bianco-White 2 30 0,100
T 94 03 020 Nero-Black 3 20 0,100
T 95 03 020 Blu-Blue 3 20 0,100
T 38 03 020 Bianco-White 3 20 0,100

Espositore da tavolo completo di 24 
bobine assortite in diametri e colori

Bank rack complete with 24 reels 
in assorted colours and diameters 

Articolo - Item €/kit Mod.
T 75 00 000 «Ibiza Multicolor»

Espositore da tavolo completo di 24 
bobine assortite in diametri e colori

Bank rack complete with 24 reels 
in assorted colours and diameters 

Articolo - Item €/kit Mod.
T 15 00 000 «Ibiza Color»

8

8
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Passanti inox per cinghia Stainless steel belt loop

Articolo-Item €/pc. €/Box 10 pc
Per cinghia larghezza 

For belt width mm.  kg.
C 17 40 032 40 0,180
C 17 50 032 50 0,180

Doppia fibbia di chiusura a 
pulsanti laterali

Double webbing buckle 

Articolo-Item €/pc. €/Box 10 pc
Per cinghia larghezza 

For belt width mm.  kg.
C 90 17 025 25 0,130
C 90 17 030 30 0,140
C 90 17 040 40 0,180

Fibbia di chiusura a flap per 
cinghia

Webbing buckle 

Articolo-Item €/pc.
€/Box 
10pc

Per cinghia larghezza 
For belt width mm.  kg.

C 90 08 330 30 0,180
C 90 08 340 40 0,400
C 90 08 350 50 0,480

Triangoli e anelle in acciaio 
inox

Stainless steel triangular and 
rings

Articolo-Item €/pc. Filo-Wire Ø mm.  mm.  kg.
C 17 08 045 8 50 x 60 0,950

Fibbia di chiusura regolabile 
in acciaio inox

Stainless steel adjustable 
buckle for belt

Articolo-Item €/pc.
Per cinghia larghezza 

For belt width mm.  kg.
C 17 40 080 40 0,300

Passanti in ottone per cinghia Brass belt loop

Articolo-Item €/pc.
Per cinghia larghezza 

For belt width mm.  kg.
C 17 50 034 50 0,020

AISI 316

10 10

11

1
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Redance in nylon Nylon thimbles
Confezione in sacchetto. Packing in bag.
Articolo-Item €/pc. €/Box Ø mm.  kg.
M 11 05 000 5 0,020
M 11 06 000 6 0,030
M 11 08 000 8 0,050
M 11 10 000 10 0,050
M 11 12 000 12 0,090
M 11 14 000 14 0,150
M 11 16 000 16 0,210
M 11 19 000 19 0,310
M 11 20 000 20 0,450
M 11 24 000 24 0,750

Redance in acciaio inox Stainless steel thimbles
Confezione in sacchetto. Packing in bag.
Articolo-Item €/pc. €/Box Ø mm.  pz.-pcs.  kg.
M 10 02 000 2 10 0,015
M 10 03 000 3 10 0,025
M 10 04 000 4 10 0,040
M 10 05 000 5 10 0,060
M 10 06 000 6 10 0,080
M 10 08 000 8 10 0,150
M 10 10 000 10 10 0,230
M 10 12 000 12 10 0,420
M 10 14 000 14 10 0,560
M 10 16 000 16 10 1,200
M 10 18 000 18 4 0,540
M 10 20 000 20 4 0,590
M 10 22 000 22 4 0,700
M 10 24 000 24 4 0,920

Anelle in acciaio inox Stainless steel clamp rings
Indispensabili per fissare la corda 
elastica all’estremità dei ganci.

For shock cord fastening. 

Articolo-Item €/pc. €/Box
Per corda elastica Ø mm. 

For shock cord Ø mm.  kg.
C 09 04 002 4 0,200
C 09 06 003 6 0,300
C 09 08 005 8 0,500
C 09 10 006 10 0,800

Capicorda termorestringenti 
«Fast End» per cime e trecce

Terminal «Fast End»
for braided and strand ropes

Capicorda termorestringenti per trecce. 
Capicorda da 4 cm.

Available for Ø 6,5 to max. 12,5 mm. 
and from Ø 10 to max. 19 mm.

Articolo-Item
€/ La confezione 6 pz. 

€/Packing of 6 pcs. Ø mm.  kg.
L 54 12 004 da min. 6,5 a max. 12,5 0,060
L 54 19 004 da min. 10 a max. 19 0,120

Pinza per fissaggio anellini Crimping tool
Indicata per chiudere gli anellini in  
ottone o in acciaio sulla corda elastica.

Suitable for crimp clamps to shock 
cord.

Articolo-Item €/pc.  kg.
C 08 00 240 0,250

NYLON

Redance inox «Super Strong» Stainless steel thimbles 
«Super Strong»

Articolo-Item €/pc. Ø mm.  kg.
M 10 26 000 26 0,600
M 10 28 000 28 0,760
M 10 30 000 30 0,950

AISI 316

AISI 316AISI 316

100

1cf.

1

1
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Ganci speciali in nylon Special nylon hooks
Per applicazioni industriali.  
Montaggio tramite nodo.

Knot fitting. 

Articolo-Item 
€/pc. €/Box

Articolo-Item 
€/pc. €/Box

Foro - Hole  
Ø mm.  pcs.

C 13 04 000 C 26 04 000 4 50
C 13 06 000 C 26 06 000 6 50
C 13 08 000 C 26 08 000 8 50
C 13 10 000 - 10 50

Ganci in nylon colore bianco Nylon hook white colour
Montaggio tramite nodo. Knot fitting.
Articolo-Item 

€/pc. €/Box
Foro - Hole  

Ø mm.  pcs.  kg.
C 13 04 013 5 50 0,650

Borchie a montaggio rapido  
in confezione «Self-service»

Plastic grommet 
«Self-service» packing

Fabbricate in plastica. Made of plastic.

Articolo-Item
€/ cartella da 12 pz. 

€/Box of 12 pcs.
Foro - Hole  

Ø mm.
Colore 
Colour  kg.

A 22 14 000 15 0,200
A 22 16 000 15 0,200
A 22 17 000 15 0,200

Borchie a montaggio rapido Plastic grommet
Fabbricate in plastica. Made of plastic.

Articolo-Item €/pc. €/Box
Foro - Hole  

Ø mm.
Ø est.
mm.

Asola-Eye-
let 

Ø mm.
Colore 
Colour

H 
mm.  kg.

A 22 14 020 15 35 20 0,7 0,750
A 22 16 020 15 35 20 0,7 0,750
A 22 17 020 15 35 20 0,7 0,750

Ganci in nylon Nylon hooks
Montaggio tramite nodo. Knot fitting.
Articolo-Item Articolo-Item 

€/pc. €/Box
Foro - Hole  

Ø mm.  pcs.  kg.
C 13 04 015 C 26 04 015 5 50 0,650

50

Ganci in nylon a moschettone 
colore bianco

Nylon hook white colour 

Montaggio tramite nodo. Knot fitting.
Articolo - Item 

€/pc. €/Box
Foro - Hole  

Ø mm.  pcs.  kg.
C 13 08 012 8 10 0,130
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Gancio in nylon per tubo  
Ø 20mm e 25mm indicato  
per corda elastica Ø 8 mm.

Nylon hook for pipe Ø 20mm 
and 25mm suitable for  
Ø 8 mm. elastic rope

Articolo-Item €/pc. €/Box

per tubo - for 
hose  

Ø mm.
Colore 
Colour  pcs.  kg.

C 26 20 008 20 10 0,050
C 26 25 008 25 10 0,060
C 13 20 008 20 10 0,050
C 13 25 008 25 10 0,060

Ganci in nylon «Pratic» Nylon hooks «Pratic»
Articolo-Item €/pc. €/Box Ø mm.  pcs.  kg.
C 13 06 011 8 20 0,200

Gancio a montaggio automatico Self-tailing hook

Articolo-Item € Sacchetto da 6 pz.

per corda elastica  
for shock cord  

Ø mm.
Colore 
Colour  kg.

C 28 06 080 6 0,024

Gancio a moschettone  
a montaggio automatico 
indicato per corda elastica  
Ø 6 e 8 mm.

Self-tailing snap hook
for shock cord 
Ø 6 and 8 mm. 

Fabbricato in nylon di colore nero e 
bianco. Gancio fissabile a scatto con 
un efficace sistema autobloccante. 

Made of black and white nylon. 
 

Articolo-Item €/pc. €/Box

per corda elastica  
for shock cord  

Ø mm.
Colore 
Colour  pcs.  kg.

C 28 05 080 5-6 50 0,180
C 26 08 019 8 50 0,715
C 28 05 074 5-6 50 0,180
C 26 08 074 8 50 0,715

Terminali autobloccanti  
mod. «Olive Clips»
per fissaggio corda elastica

«Olive Clips»
for shock cord fastening 

Fabbricati in nylon ad alta resistenza. Made of high resistance nylon.

Articolo-Item €/pc. €/Box

per corda elastica  
for shock cord  

Ø mm.
Colore 
Colour  pcs.  kg.

C 25 05 015 5 50 0,280
C 25 06 015 6 50 0,280
C 25 08 015 8 50 0,330

Ganci in acciaio inox Stainless steel hooks
Adatti per l’applicazione all’estremità delle 
corde elastiche.

For application on shock cords. 

Articolo-Item €/pc. €/Box

per corda elastica  
for shock cord  

Ø mm.  pcs.  kg.
C 09 06 018 6 10 0,200
C 09 08 024 8 10 0,250
C 09 10 032 10 10 0,340

6



GANCI E BORCHIE ┃ HOOKS & GROMMETS

www.trem.net    |

C
O

R
D

A
M

E
 E

 F
E

R
R

A
M

E
N

TA
 ┃

 R
O

P
E

 A
N

D
 H

A
R

D
W

A
R

E

197

11

Gancio grande Hook

Articolo-Item €/pc. €/box
H 

mm.
X 

mm.  kg.
H 10 08 237 55 30 0,720

Anelle a D D ring
Articolo-Item €/pc. €/box L mm.  kg.
H 12 35 000 35 0,330

Gancio doppio  
e contropiastra

Double hook  
with plate

Articolo-Item €/pc. €/box
H 

mm.
X 

mm.  kg.
H 10 32 030 34 22 0,065

Ganci in nylon Nylon hooks
Fissaggio mediante viti. 
Colore nero.

Fitting by screws. 
Black colour.

Articolo-Item €/pc. €/box
L 

mm.
X 

mm.  kg.
A 21 00 020 39 29 0,240

Gancetto per telo  
copribarche

Hooks for boats cover  
application

Realizzato in nylon. Made of nylon.

Articolo-Item €/pc. €/box
Foro corda  

Rope hole Ø mm.  mm.  kg.
O 11 06 040 8 38x40 0,440

50

50

50

50

50

Terminali fermacorda a molla Spring terminal caps
Realizzati in nylon. Made in nylon.

Articolo-Item €/pc. €/Box
Colore  
Colour

Foro 
Hole Ø mm.  pcs.  kg.

C 90 08 338 8 10 0,030

Terminali di fissaggio  
per copri barche

«Utility clip» fastening 

Fabbricati in nylon ad alta resistenza. Made in high resistance nylon.

Articolo-Item €/pc. €/Box

per corda elastica  
for shock cord  

Ø mm.  pcs.  kg.
C 25 06 010 6 50 0,150
C 25 08 012 8 50 0,160

10

50



CONTAMETRI ┃ ROPE COUNTER

CESOIE ┃ ROPE CUTTER

ACCESSORI CENTINATURA ┃ ACCESSORIES FOR LORRY CENTERING

|     www.trem.net

11

C
O

R
D

A
M

E
 E

 F
E

R
R

A
M

E
N

TA
 ┃

 R
O

P
E

 A
N

D
 H

A
R

D
W

A
R

E

198

Contametri manuale Rope counter
Articolo-Item €/pc. Adatto per - Adapt for  kg.

F 01 00 024 Corde fino a 24mm 
Up to 24mm rope 0,550

Telaio da banco completo di 
contametri per misurazione 
corde e trecce da Ø 3 a  
Ø 24mm.

Countmeter for ropes
measurement from Ø 3 up to 
Ø 24mm. 

Attrezzo adatto per la misurazione di corde 
munito di levetta per l’azzeramento.

Suitable for measuring of rope length.  
Including zero setting system.

Articolo-Item €/pc. Modello - Model  kg.
F 01 00 060 Completo - Complete 1,050

Cesoia speciale taglia corda 
elettrica con lama

Electric rope cutter 
with high quality blade

120V./230V. 
Modello originale tedesco.

120V./230V. 
Made in Germany.

Articolo-Item €/pc. Confezione - Packing  kg.
F 02 00 110 Cesoia con lama - Cutter with blade 1,100
F 03 00 011 Lama di ricambio - Spare blade 0,110

Ganci in acciaio plastificato Plastified steel hooks
Confezione in busta da 50 pezzi. Packing in polybag of 50 pcs.
Articolo-Item €/pc. €/box Ø mm. Colore - Colour  gr.
A 20 06 160 6 Verde - Green 20

A 20 00 200 8 Arancio - Orange 22

A 20 00 250 10 Blu - Blue 25

Cesoia taglia cime modello  
economico

Rope cutter with blade 

60W. 120V./230V. 60W. 120V./230V.
Articolo-Item €/pc. Confezione - Packing W.  kg.
F 02 79 803 Cesoia con lama - Cutter with blade 60 1,100
F 03 79 102 Lama di ricambio - Spare blade - 0,030

SPARE PARTS
SPARE PARTS

1

1

1
1



TELONI IN RAFIA ┃ RAFFIA COVERS

ACCESSORI ┃ ACCESSORIES

www.trem.net    |

C
O

R
D

A
M

E
 E

 F
E

R
R

A
M

E
N

TA
 ┃

 R
O

P
E

 A
N

D
 H

A
R

D
W

A
R

E

199

11

Tela adesivizzata per riparazione tende Repair adhesive tape for tent
Tela adesivizzata per la riparazione di tende, senza uso di ferro da stiro o colla. 
Confezione in rotoli da mt 4,5 in confezione singola self-service.

Suitable for repair of tents. No use of flat-iron or glue required. 
Single packing in roll of 4,5 m. self-service.

Articolo-Item €/pc. Larghezza - Widht mm. Colore - Colour
E 46 52 009 52 Bianco - White

E 49 52 009 52 Rosso - Red

E 48 52 009 52 Blu - Blue

E 43 52 009 52 Arancio - Orange

Teloni in rafia Covers in raffia
Fabbricati in PE. 
Rinforzo con corda in PP interna. 
Occhioli in alluminio ogni 100 cm.

Made in PE. 
Support with internal rope in PP. 
Aluminium eyes every 100cm.

Articolo-Item €/mt.² €/pc. peso -Weight gr/m²  mt.
Colore esterno 

Outer colour 
Colore interno 

Inner colour  kg.
O 40 13 033 0,130 3x3 Azzurro-Light blue Bianco-White 1.17

O 40 13 034 0,130 3x4 Azzurro-Light blue Bianco-White 1.56

O 40 13 044 0,130 4x4 Azzurro-Light blue Bianco-White 2.08

O 40 13 045 0,130 4x5 Azzurro-Light blue Bianco-White 2.60

O 40 13 057 0,130 5x7 Azzurro-Light blue Bianco-White 4.55

O 40 13 068 0,130 6x8 Azzurro-Light blue Bianco-White 6.24

O 41 13 023 0,130 2x3 Verde-Green Bianco-White 0.78

O 41 13 034 0,130 3x4 Verde-Green Bianco-White 1.56

O 41 13 044 0,130 4x4 Verde-Green Bianco-White 2.08

O 41 13 045 0,130 4x5 Verde-Green Bianco-White 2.60

O 41 13 048 0,130 4x8 Verde-Green Bianco-White 4.16

O 41 13 057 0,130 5x7 Verde-Green Bianco-White 4.55

O 41 13 068 0,130 6x8 Verde-Green Bianco-White 6.24

O 40 20 037 0,200 3x7 Blu-Blue Nero-Black 4.20

O 40 20 048 0,200 4x8 Blu-Blue Nero-Black 6.40

O 40 20 049 0,200 4x9 Blu-Blue Nero-Black 7.20

O 40 20 068 0,200 6x8 Blu-Blue Nero-Black 9.60

O 40 20 106 0,200 10x6 Blu-Blue Nero-Black 12.00

O 40 20 128 0,200 12x8 Blu-Blue Nero-Black 19.20

0,130 gr/mq

0,130 gr/mq

0,200 gr/mq

1



BITTE ┃ CLEATS MOSCHETTONI ┃ SNAP HOOKS

|     www.trem.net

11

C
O

R
D

A
M

E
 E

 F
E

R
R

A
M

E
N

TA
 ┃

 R
O

P
E

 A
N

D
 H

A
R

D
W

A
R

E

200

Bitta a strozza in nylon nero Black colour nylon jib sheet 
cleat

Fabbricata in nylon di prima qualità.  
Particolarmente resistente. 
Fissaggio tramite due viti.  
Colore nero.

Made of strong nylon material.
Fastening by screws. 
Black colour. 

Articolo-Item €/pc. €/Box   mm.
Per scotte  

For sheets Ø mm.  kg.
N 31 01 150 150 8-16 0,750

Bitta «Hollow Cleat» «Hollow Cleat»
Realizzata in acciaio inox lucidato a 
specchio.

Manufactured in mirror polished  
stainless steel.

Articolo-Item €/pc.   mm. Pollici - Inch  pcs.  kg.
N 30 00 150 150 6” 50 0,150
N 30 00 200 200 8” 50 0,300
N 30 00 250 250 10” 4 0,440

Bitta a galloccia in nylon bianco White colour open base cleat
Articolo-Item 

€/pc. €/Box
   

tot. mm.
Interasse fori  

Hole wheelbase mm.  kg.
N 31 00 060 60 20 0,050
N 31 00 080 80 21 0,070
N 31 00 110 110 30 0,120
N 31 00 145 140 38 0,250
N 31 00 180 165 41 0,500
N 31 00 198 200 48 0,750
N 31 00 210 225 52 0,800

Bitta a galloccia in nylon nero Black colour open base cleat
Articolo-Item 

€/pc. €/Box
   

tot. mm.
Interasse fori  

Hole wheelbase mm.  kg.
N 32 00 060 60 20 0,050
N 32 00 080 80 21 0,070
N 32 00 110 110 30 0,120
N 32 00 145 140 38 0,250
N 32 00 180 165 41 0,500
N 32 00 198 200 48 0,750
N 32 00 210 225 52 0,800

Basetta «Hollow Cleat» Plastic base «Hollow Cleat»

Articolo-Item
€/paio 

pair €/Box
per bitte - for cleats 

  mm.
Indicate per 
Suitable for  pairs  kg.

N 30 45 150 150 6” 10 0,100
N 30 45 200 200 8” 10 0,100

ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL
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1

Moschettone Aisi 316 Aisi 316 snap shackle
In acciaio inox Aisi 316, modello a pera 
con chiusura a coda di rondine.

Made of Aisi 316 stainless steel,  
pear-shaped model with dovetail closure.

Articolo-Item €/pc. €/box D mm. L mm. A mm. E mm.  pcs.
M 05 04 040 4 40 6,5 6 10
M 05 05 050 5 50 8 7 10
M 05 06 060 6 60 9 8 10
M 05 07 070 7 70 10,5 8 10
M 05 08 080 8 80 12 9 10
M 05 10 100 10 100 15 12 5
M 05 12 120 11 120 18 16 1
M 05 12 140 NEW 12 140 20 19 1
M 05 14 140 14 180 22 21 1

Moschettone fermo a vite Aisi 316 snap shackle
In acciaio inox Aisi 316, chiusura a coda 
di rondine, fermo a vite. Apertura interna.

Made of Aisi 316 stainless steel. 
Screw locking system.

Articolo-Item €/pc. €/box D mm. L mm. A mm. E mm.  pcs.
M 06 05 500 NEW 5 50 8 7 10
M 06 06 600 NEW 6 60 9 8 10
M 06 08 800 NEW 8 80 12 9 10
M 06 10 100 10 100 15 11 1
M 06 12 140 NEW 12 140 20 19 1

Moschettone apertura  
trasversale

Snap shackle asymmetric  
opening

In acciaio inox Aisi 316, con ampia  
apertura trasversale che offre un  
maggiore passaggio.

Made of Aisi 316 stainless steel, with 
a wide transverse opening offering 
greater passage.

Articolo-Item €/pc. D mm. L mm. A mm. E mm.  pcs.
M 05 00 080 8 80 12 19 1
M 05 00 100 10 100 15 22 1

Moschettone con occhiello Eye snap shackle
In acciaio inox Aisi 316, modello a pera 
con anello nell’occhio con chiusura dritta.

Made of Aisi 316 stainless steel. 

Articolo-Item €/pc. €/box D mm. L mm. A mm. E mm.  pcs.
M 04 05 050 5 50 6,5 7 10
M 04 06 060 6 60 7,5 8 10
M 04 07 070 7 70 9 8 10
M 04 08 080 8 80 10 9 10
M 04 10 100 10 100 13 12 5
M 04 12 140 NEW 12 140 15 19 5

Moschettone in acciaio inox 
a grande apertura

Aisi 316 wide opening snap 
shackle

In acciaio inox Aisi 316 lucidato a specchio, 
risolve il problema dei moschettoni legato 
alla scarsa apertura degli stessi.

Made of mirror-polished Aisi 316 
stainless steel, it solves the problem 
of carabiners with poor opening.

Articolo-Item €/pc. D mm. L mm.   kg.
Passag-
gio mm.  pcs.

M 06 08 802 NEW 8 80 - 18 1
M 06 10 101 10 100 2200 19 1
M 06 12 120 NEW 12 120 - 26 1

Moschettone con occhiello e 
fermavite

Carabiner with eyelet and 
screw clip

Aisi 316. Chiusura a coda di rondine. 
Apertura interna, anello nell occhio.

Aisi 316. Dovetail closure. 
Internal opening, ring in the eye.

Articolo-Item €/pc. €/box D mm. L mm. A mm. E mm.  pcs.
M 06 05 501 5 50 8 7 10
M 06 06 601 6 60 9 8 10
M 06 08 801 8 80 12 9 10
M 06 10 102 10 100 15 11 5
M 06 12 141 12 140 20 19 1

NEW

AISI 316 AISI 316

AISI 316

AISI 316

AISI 316

AISI 316



ACCESSORI VITERIA ┃ ACCESSORIES FOR SCREWS 

ACCESSORI CARBURANTE ┃ OIL AND FUEL ACCESSORIES

ACCESSORI CARBURANTE ┃ OIL AND FUEL ACCESSORIES

AREA DIDATTICA ┃ EDUCATIONAL AREA

|     www.trem.net

11

C
O

R
D

A
M

E
 E

 F
E

R
R

A
M

E
N

TA
 ┃

 R
O

P
E

 A
N

D
 H

A
R

D
W

A
R

E

202

Sottovite in nylon con tappo Nylon washer with cap
Tappo realizzato in materiali resistenti 
agli acetoni.

Cap manufactured in acetone resi-
stant materials.

Articolo-Item €/box 60 kit
Foro-Hole  

Ø mm.
Colore 
Colour  kg.

E 56 45 174 4,5  9003 0,040
E 56 55 174 5,5  9003 0,060
E 56 45 180 4,5  0,040
E 56 55 180 5,5  0,060

Sottovite in nylon Nylon washer

Articolo-Item €/box 100 pc.
Foro-Hole  

Ø mm.
Colore 
Colour  kg.

E 56 45 074 4,5  9003 0,040
E 56 55 074 5,5  9003 0,050
E 56 45 080 4,5  0,040

100

Imbuto Funnel
Fabbricato in plastica.  
Ø 145 mm. 
Con tubo flessibile e filtro.

Manufactured in plastic. 
Ø 145 mm. 
With flexible hose and 
filter.

Articolo-Item €/pc.
N 01 02 415

Imbuto, filtro,  
prolunga

Funnel, filter, 
extension

Articolo-Item €/pc. Mod.

P 00 00 100 Imbuto con filtro e bordo para-
spruzzo Ø 180 mm. H 240 mm.

Caraffina graduata Graduated pitcher
Per olio miscela. 
Capacità 200 gr. di olio.

Suitable for mix. 
Capacity 200 gr. of oil.

Articolo-Item €/pc. Ø mm. H mm.
N 01 06 012 58 120

1

1 1

Pompa manuale travaso liquidi Manual siphon pump for liquid transfer
Con questo semplice e ingegnoso attrezzo si possono travasare tutti i tipi di liquido (ac-
qua, gasolio, benzina ecc.) da un contenitore ad un altro evitando di sporcare e senza 
alcuna fatica. E’ sufficiente inserire la pompa nel contenitore con il liquido da travasare 
e la parte finale del tubo in quello in cui dovrà essere trasferito. Avendo cura di porre 
il secondo contenitore ad un livello leggermente più basso del primo sarà sufficiente 
agitare la pompa nel liquido per far salire lo stesso fino al collo d’oca del tubo, punto in 
cui attiverà il travaso per “caduta” nel recipiente che lo dovrà accogliere. Per bloccare il 
flusso sarà sufficiente togliere la pompa dal tubo. Realizzato in rame e completo di tubo.

With this simple and ingenious tool you can easily decant all liquids (water, diesel, 
petrol, etc.) from a container to another without dirtying. Place the pump into the 
container with the liquid and the end of its hose into the transfer container, taking care 
to place the second container at a slightly lower level. Stir the pump in the liquid to let 
it rise up to the pump head so that the liquid will pour into the other container. Discon-
nect the pump from the hose to stop the flow. Made of copper and supplied with hose. 
 

Articolo-Item €/pc. Ø interno tubo-Hose inner Ø mm. Ø " Portata-Flow Lt/min. Lunghezza tubo-Hose length mt.
N 01 25 018 13 1/2" 18 1,75
N 01 16 015 19 3/4" 30 2,00

1kit
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Scopri tutte le qualità delle taniche TREM

Discover all the qualities of TREM cans

Taniche in plastica con sistema brevettato di rabbocco benzina Plastic auto shut off fuel cans
Taniche di combustibile a chiusura automatica da 5-10-20 litri, progettate con 
una maniglia posteriore appositamente proporzionata per un versamento 
bilanciato che è autoventilato per un versamento più sicuro e facile. Presenta 
emissioni ridotte per proteggere l'ambiente e soddisfa gli standard EAP e AS/
NZS 2906:2001. Conforme agli standard EPA e CARB Beccuccio di versamento 
a prova di fuoriuscita e con sfiato durevole. Polietilene di alta qualità stabilizzato 
ai raggi UV.

5-10-20 litres automatic shut-off fuel cans which are designed with specially 
proportioned rear handle for balanced pouring that is self venting for safer 
& easier pouring. Features reduced emissions to protect the environment 
and meets EAP & AS/NZS 2906:2001 Standards. Complies to EPA & CARB 
Standards Spill Proof, durable vented pouring spout. UV stabilised high grade 
polyethylene.

Articolo-Item €/pc. Lt.
A  

mm.
C 

mm.
B  

mm.
Carburante 

Fuel
Colore 
Colour

Maniglia 
Handle type  kg.

N 01 05 182 5 260 130 274 Benzina-Gasoline Rosso-Red Incorporata-Built-in 0,800
N 01 10 182 10 290 160 346 Benzina-Gasoline Rosso-Red Incorporata-Built-in 1,300
N 01 20 182 20 330 190 476 Benzina-Gasoline Rosso-Red Incorporata-Built-in 1,800

Taniche carburante omologate CE CE fuel tanks
Fabbricate in plastica. Complete di boc-
chettone flessibile e sfiato di sicurezza.

Manufactured in plastic. With flexible 
spout and security plug.

Articolo-Item €/pc. Lt. A cm. B cm. C cm.  kg.
N 01 05 082 5 - - -
N 01 10 082 10 28 33 15
N 01 22 082 20 32 42 20

1

1

1

1

COMPLETO DI-COMPLETE WITH

Art. N0100035  Art. N0100027  

Tappo per taniche Plug for fuel tanks
Articolo-Item €/pc. Filetto-Threading Ø mm.
N 01 00 035 37,5

Travasatore per taniche Funnel for fuel tanks
Articolo-Item €/pc. Lunghezza-Length mm.
N 01 00 027 270
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100% impermeabili - waterproof

Pompa manuale travaso liquidi Manual siphon pump for liquid transfer
Con questo semplice e ingegnoso attrezzo si possono travasare tutti i tipi di liquido (ac-
qua, gasolio, benzina ecc.) da un contenitore ad un altro evitando di sporcare e senza 
alcuna fatica. E’ sufficiente inserire la pompa nel contenitore con il liquido da travasare 
e la parte finale del tubo in quello in cui dovrà essere trasferito. Avendo cura di porre 
il secondo contenitore ad un livello leggermente più basso del primo sarà sufficiente 
agitare la pompa nel liquido per far salire lo stesso fino al collo d’oca del tubo, punto in 
cui attiverà il travaso per “caduta” nel recipiente che lo dovrà accogliere. Per bloccare il 
flusso sarà sufficiente togliere la pompa dal tubo. Realizzato in rame e completo di tubo.

With this simple and ingenious tool you can easily decant all liquids (water, diesel, 
petrol, etc.) from a container to another without dirtying. Place the pump into the 
container with the liquid and the end of its hose into the transfer container, taking care 
to place the second container at a slightly lower level. Stir the pump in the liquid to let 
it rise up to the pump head so that the liquid will pour into the other container. Discon-
nect the pump from the hose to stop the flow. Made of copper and supplied with hose. 
 

Articolo-Item €/pc. Mod. Mod. Colore-Colour Materiale-Material
Litri 

Litres  mm.  kg.
B 07 70 011 A senza cinghia-w/out belt Nylon 420D TPU 46 68 x Ø 29 0,420
B 07 79 011 B senza cinghia-w/out belt Nylon 420D TPU 46 68 x Ø 29 0,580
B 07 79 108 B con cinghia-with belt Nylon 420D TPU 5 44 x Ø 12 0,100
B 07 79 109 B con cinghia-with belt Nylon 420D TPU 18 52 x Ø 20 0,130
B 07 79 110 B con cinghia-with belt Nylon 420D TPU 37 55 x Ø 29 0,200

1

A B

Contenitore waterproof per 
iPhone Plus

Waterproof case for iPhone

Articolo-Item €/pc.  mm.
Colore 
Colour  kg.

D 10 82 803 3 x 85 x 170  0,040

Contenitore waterproof per 
iPhone

Waterproof case for iPhone 
Plus

Articolo-Item €/pc.  mm.  kg.
D 10 82 807 3 x 120 x 180 0,050

1
1
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Carrello pieghevole «Kanguro Plus» Folding trolley «Kanguro Plus»
Ruote in plastica per sabbia. Plastic wheels for sand.
Articolo-Item €/pc.  Aperto-Open mm.  Chiuso-Closed mm.  kg.
O 00 50 130 130x50x120 H 23x50x78H

Carrello pieghevole porta surf/canoa Canoe and wind-surf folding trolley
Ruote pneumatiche Ø 280 mm.  
Fabbricato in alluminio anodizzato.

Pneumatic wheels Ø 280 mm.  
Manufactured in anodized aluminium.

Articolo-Item €/pc. H mm. Larghezza-Width mm.  kg.  kg.
O 08 28 078 40 68 40 2,800

1

1

COMPLETE WITH

COMPLETE WITH

Art. O1026000  

Art. O1026000  

SUGGESTED ITEM

SUGGESTED ITEM

Art. O1026085 

Art. O1026085  
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Codice internazionale bandiere 
europee in stoffa di poliestere

European flag international 
code made of polyester fabric

Articolo-Item €/pc.  cm. Mod.
N 54 20 030 20 x 30 (Euro-Italy)
N 54 20 031 20 x 30 (Europe)

Austria
Articolo-Item €/pc.  cm.
N 54 02 030 20 x 30

Polonia-Poland
Articolo-Item €/pc.  cm.
N 54 24 030 20 x 30

Francia-France
Articolo-Item €/pc.  cm.
N 54 04 030 20 x 30

Svizzera-Switzerland
Articolo-Item €/pc.  cm.
N 54 05 030 20 x 30

Bandiera pirata-Pirate flag
Articolo-Item €/pc.  cm.
N 54 34 030 20 x 30

Olanda-The Netherlands
Articolo-Item €/pc.  cm.
N 54 16 030 20 x 30

Croazia-Croatia
Articolo-Item €/pc.  cm.
N 54 11 030 20 x 30

Slovenia
Articolo-Item €/pc.  cm.
N 54 12 030 20 x 30

Gran Bretagna-UK
Articolo-Item €/pc.  cm.
N 54 10 030 20 x 30

Belgio-Belgium
Articolo-Item €/pc.  cm.
N 54 07 030 20 x 30

Russia
Articolo-Item €/pc.  cm.
N 54 19 030 20 x 30

Germania-Germany
Articolo-Item €/pc.  cm.
N 54 01 030 20 x 30

Ungheria-Hungary
Articolo-Item €/pc.  cm.
N 54 09 030 20 x 30

Bandiere nazionali estere in poliestere Polyester nationality falgs

Bandiera italiana Italian flag
In stoffa di poliestere «Sottile» Made of «Thin» polyester fabric
Articolo-Item €/pc.  cm.
N 21 20 300 20 x 30

Lucchetto in ottone  
con arco inox

Brass padlock with SS arc 

Particolarmente robusto e resistente. 
Munito di chiavi in ottone cromato.

Very strong and resistant. 
With chromed brass keys set.

Articolo-Item €/pc. Dimensioni arco - Arc size mm.  gr.
N 02 00 030 22 x 25 130

Lucchetto arco lungo in 
ottone

Brass padlock with long arc

Particolarmente robusto e resistente. 
Munito di chiavi in ottone cromato.

Very strong and resistant. 
With chromed brass keys set.

Articolo-Item €/pc. Dimensioni arco - Arc size mm.  gr.
N 02 00 150 60 150

N5420030 N5420031

12 12
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Confezione SELF-SERVICE
per guadagnare tempo e aumentare le vostre vendite

SELF-SERVICE packaging
to save time and increase your sales

Espositore vuoto Empty display
Fornito vuoto. Provvisto di armadietto chiusura a chiave.
Completo di : 
• 11 ganci T7120008 
• 1 ripiano T7189035

Supplied empty. Equipped with a lockable locker.
Complete with : 
• 11 hooks T7120008 
• 1 shelf T7189035

Articolo-Item €/pc. Modello  mm.  kg.
T 71 00 002 Espositore vuoto c/armadietto
T 71 20 008 Ganci (conf. da 1 pz.) 200 mm - H. piastrina 8 cm.
T 71 89 035 Mensola (conf. da 1 pz.) 890 mm - H. 350 mm.

1 NEW
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A

A1108040 186

A1108060 186

A1108080 186

A1108100 186

A1108120 186

A1108150 186

A1108200 186

A1110080 186

A1110100 186

A1110150 186

A1110200 186

A1308080 186

A1804080 187

A1806074 187

A1806075 187

A1806080 187

A1806082 187

A1806085 187

A1808074 187

A1808075 187

A1808077 187

A1808079 187

A1808082 187

A1808085 187

A1810075 187

A1810082 187

A1810085 187

A2000200 198

A2000250 198

A2006160 198

A2100020 197

A2214000 195

A2214020 195

A2216000 195

A2216020 195

A2217000 195

A2217020 195

A3108060 186

A3108100 186

B

B0770011 204

B0779011 204

B0779108 204

B0779109 204

B0779110 204

B2870319 47

C

C0004020 188

C0004030 188

C0006030 188

C0008050 188

C0010100 188

C0705055 26

C0800240 194

C0904002 194

C0906003 194

C0906018 196

C0908005 194

C0908024 196

C0910006 194

C0910032 196

C1004050 188

C1005050 188

C1006050 188

C1008050 188

C1010050 188

C1012050 188

C1014050 188

C1025020 182

C1304000 195

C1304013 195

C1304015 195

C1306000 195

C1306011 196

C1308000 195

C1308012 195

C1310000 195

C1320008 196

C1325008 196

C1414150 186

C1414250 186

C1525200 185

C1525300 185

C1525450 185

C1525600 185

C1532250 185

C1532400 185

C1532600 185

C1532700 185

C1538515 185

C1708045 193

C1740032 193

C1740080 193

C1750032 193

C1750034 193

C1906081 187

C1908081 187

C2103020 188

C2505015 196

C2506010 197

C2506015 196

C2508012 197

C2508015 196

C2604000 195

C2604015 195

C2606000 195

C2608000 195

C2608019 196

C2608074 196

C2620008 196

C2625008 196

C2805074 196

C2805080 196

C2806080 196

C3125150 185

C3125250 185

C3125400 185

C3515045 29

C3515046 29

C3515047 29

C3550750 40

C3580030 29

C7505000 188

C7506000 188

C7704000 188

C7705000 188

C7706000 188

C7805000 188

C7806000 188

C8003000 188

C8004000 188

C8005000 188

C8006000 188

C8008000 188

C9008330 193

C9008338 197

C9008340 193

C9008350 193

C9017025 193

C9017030 193

C9017040 193

D

D1006039 51

D1011084 51

D1018370 49

D1030037 51

D1042033 131

D1074370 49

D1082803 204

D1082807 204

D1084054 51

D1312018 47

D1400092 176

D1400160 176

D1400923 176

D1400958 176

D1600050 136

D1605000R 136

D1610000R 136

D1625000R 136

D1650079 136

D1700155 55

D1700170 55

D1701070 56

D1703070 56

D1750063 175

D1750363 55

D1760030 55

D1760036 55

D1760060 55

D1760070 55

D1760313 55

D1760393 55

D1764090 169

D1770074 56

D1770079 56

D1771093 175

D1771113 175

D1774070 55

D1774110 55

D1774155 55

D1774170 55

D1775044 175

D1775151 175

D1775158 175

D1775192 175

D1776046 55

D2000030 159

D2000039 163

D2000042 163

D2000056 163

D2000060 163

D2000071 163

D2000081 159

D2002055 162

D2002172 162

D2002206 162

D2002210 162

D2003185 159

D2004051 162

D2006025 159

D2006026 159

D2006027 159

D2006043 159

D2016015 163

D2030000 165

D2032016 163

D2032025 161

D2032026 161

D2032027 161

D2032030 161

D2032039 163

D2032042 163

D2032043 161

D2032051 162

D2032055 162

D2032056 163

D2032060 163

D2032071 163

D2032081 161

D2032167 164

D2032185 161

D2075025 160

D2075026 160

D2075027 160

D2075030 160

D2075043 160

D2075081 160

D2075167 164

D2075185 160

D2124009 167

D2732030 166

D2750151 167

D2775000 166

D2900000 136

D3920020 26

D3934038 47

D3950050 26

D4325000 172

D4325240 173

D4325241 173

D4340000 172

D4340001 172

D4340002 173

D4350000 173

E

E0001008 47

E0013020 47

E0390211 184

E0390301 184

E0500150 184

E0541370 184

E0800600 138

E3515095 136

E3711068 135

E3774252 135

E3774291 135

E3774292 135

E3774295 135

E3774521 135

E3780290 135

E3780291 135

E3780295 135

E3940032 137

E3940625 134

E3940725 134

E3940750 134

E3940800 134

E3941200 134

E3942200 134

E4000200 136

E4000400 136

E4352009 199

E4652009 199

E4800001 137

E4800002 137

E4800250 137

E4801002 137

E4801007 133

E4801008 133

E4801009 133

E4801010 133

E4801400 138

E4803005 137

E4803750 137

E4850065 137

E4852009 199

E4875004 138

E4952009 199

E5645074 202

E5645080 202

E5645174 202

E5645180 202

E5655074 202

E5655174 202

E5655180 202

F

F0100024 198

F0100060 198

F0200110 198

F0279803 198

F0300011 198

F0379102 198

F2301050 189

F2305100 189

F2315035 189

F2375100 189

F2380100 189

H

H0025050 181

H0025330 181

H0030078 181

H0030500 181

H0125070 181

H0430090 181

H0618300 180

H0623000 180

H0623095 180

H0624030 180

H0624360 180

H0630000 180

H0630035 180

H0630125 180

H0720030 180

H0720180 180

H0720210 180

H1003396 83

H1008237 197

H1032030 197

H1100012 182

H1100055 182

H1120250 182

H1235000 197

H2001210 181

H2301215 181

H2416000 182

H2418000 182

H2422000 182

H2422060 182

L

L0600030 119

L0600092 112

L0600093 112

L0600191 119

L0600192 119

L0600244 120

L0600588 121

L0600640 121

L0600644 121

L0600785 121

L0601331 119

L0601332 120

L0601333 120

L0601335 119

L0601338 120

L0601342 121

L0601392 112

L0602348 121

L0602435 122

L0603028 122

L0603603 122

L0605511 110

L0606006 110

L0606010 111

L0608150 115

L0609001 111

L0609003 110

L0610089 106

L0610090 112

L0610091 113

L0610180 107

L0610182 106

L0610192 112

L0610595 122

L0610652 122

L0610713 122

L0610814 108

L0610815 108

L0610816 108

L0610817 108

L0610818 109

L0610819 109

L0610823 106

L0610842 106

L0610843 109

L0611001 111

L0612008 119

L0612120 113

L0612180 113

L0612300 114

L0612317 115

L0612350 112

L0612502 83

L0612600 114

L0612700 111

L0613065 107

L0613066 106

L0615042 106

L0615191 120

L0617540 113

L0620180 107

L0622000 115

L0622100 114

L0622150 114

L0622200 115

L0624317 115

L0630150 114

L0640200 115

L0660300 110

L0670002 107

L0670003 107

L0670410 103

L0670414 103

L0670415 103

L0670420 102

L0674000 106

L0674435 122

L0674516 122

L0679000 106

L0680701 102

L0680702 102

L0682801 102

L0682802 102

L0700015 97

L0716045 97

L0808012 97

L0810012 97

L0810024 97

L0810041 97

L0812010 97

L0815012 97

L0815024 97

L0824010 97

L1500020 100

L1500025 100

L1500220 100

L1501025 104

L1501060 104

L1501101 104

L1501160 104

L1501250 104

L1501341 102

L1505250 104

L1505251 104

L1506016 105

L1507200 126

L1508025 105

L1508035 105

L1508050 105

L1510035 105

L1510050 105

L1510070 105

L1510179 100

L1512240 100

L1512287 100

L1513070 105

L1523036 104

L1534041 104

L1568025 104

L1568060 104

L1568125 104

L1568160 104

L1568225 104

L1568260 104

L1579542 126

L1580016 105

L1580025 105

L1580035 105

L1580050 105

L1580070 105

L1580090 105

L1582016 105

L1582025 105

L1582035 105

L1582050 105

L1582070 105

L1582090 105

L1586542 126

L2000019 85

L2003007 103

L2006000 103

L2006857 103

L2200323 84

L2216110 85

L2230105 85

L2235065 84

L2235067 84

L2250080 84

L2250160 85

L2273099 85

L2274033 85

L2300049 38

L2300050 38

L2300300 36

L2300301 36

L2300400 36

L2300402 36

L2300500 36

L2304700 37

L2304800 37

L2304900 37

L2307300 38

L2307301 38

L2308502 38

L2308600 37

L2308601 37

L2309801 37

L2311100 38

L2312400 38

L2315000 36

L2322503 38

L2328002 168

L2395057 168

L2503017 175

L2535135 175

L2910050 175

L3125200 12

L4306023 98

L4309028 98

L4310039B 99

L4310044B 99

L4312030 98

L4400010 98

L4400075 88

L4400156 99

L4400158 93

L4400172 94

L4400176 94

L4400190 90

L4400200 99

L4400211 91

L4400213 90

L4400214 88

L4400215 99

L4400217 91

L4400231 89

L4400252 90

L4400253 90

L4400511 93

L4400520 95

L4400550 94

L4400553 91

L4400835 86

L4400926 95

L4400939 95

L4400943 95

L4401006 98

L4401408 95

L4401557 88

L4401804 89

L4401835 86

L4403175 94

L4403358 93

L4404609 87

L4405070 87

L4406023 98

L4406070 87

L4408060 88

L4409028 98

L4409070 87

L4409280 89

L4410031B 99

L4410039B 99

L4410044B 99

L4410608 87

L4412022 88
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L4412030 98

L4412039 99

L4412044 99

L4412156 99

L4412553 91

L4418606 92

L4418607 92

L4420200 99

L4420215 99

L4420290 89

L4422077 89

L4424033 86

L4424074 86

L4424075 86

L4424666 92

L4428602 87

L4432158 91

L4432358 90

L4432601 87

L4433835 86

L4454077 89

L4474036 92

L4474048 92

L4474058 93

L4474063 98

L4474263 90

L4474601 87

L4474835 86

L4474951 94

L4475058 93

L4475835 86

L5412004 194

L5419004 194

L6412062 96

L6412063 96

L6412180 83

L6412910 96

M

M0405050 201

M0406060 201

M0407070 201

M0408080 201

M0410100 201

M0412140 201

M0500080 201

M0500100 201

M0504040 201

M0505050 201

M0506060 201

M0507070 201

M0508080 201

M0510100 201

M0512120 201

M0512140 201

M0514140 201

M0605500 201

M0605501 201

M0606600 201

M0606601 201

M0608800 201

M0608801 201

M0608802 201

M0610100 201

M0610101 201

M0610102 201

M0612120 201

M0612140 201

M0612141 201

M1002000 194

M1003000 194

M1004000 194

M1005000 194

M1006000 194

M1008000 194

M1010000 194

M1012000 194

M1014000 194

M1016000 194

M1018000 194

M1020000 194

M1022000 194

M1024000 194

M1026000 194

M1028000 194

M1030000 194

M1105000 194

M1106000 194

M1108000 194

M1110000 194

M1112000 194

M1114000 194

M1116000 194

M1119000 194

M1120000 194

M1124000 194

M3500365 53

M3504200 52

M3505244 52

M3508209 54

M3508210 54

M3508244 52

M3508280 52

M3508355 52

M3508550 52

M3508600 52

M3509200 52

M3509244 52

M3511210 53

M3511260 53

M3511355 52

M3512550 52

M3515550 52

M3516355 52

M3520038 30

M3520445 52

M3520536 52

M3520550 52

M3520600 52

M3525028 30

M3525355 52

M3525400 52

M3525600 52

M3525700 52

M3528600 52

M3529550 52

M3532000 54

M3532001 54

M3532002 54

M3532003 54

M3532004 54

M3532005 54

M3532006 54

M3532007 54

M3532009 54

M3532011 54

M3532012 54

M3532013 54

M3535365 52

M3538035 30

M3538550 52

M3542600 52

M3542700 52

M3542900 52

M3550365 52

M3550850 52

M3555700 52

M3570585 52

M3570685 52

M3570950 52

M3605250 53

M3612355 53

M3614500 53

M3618250 53

M3618355 53

M3620500 53

M3620501 53

M3620600 53

M3625700 53

M3625701 53

M3630500 53

M3635700 53

M3636600 53

M3638350 53

M3638500 53

M3640500 53

M3645900 53

M3650500 53

M3650600 53

M3655700 53

M3660900 53

M3705380 53

M3710250 53

M3710380 53

M3710381 53

M3715430 53

M3718250 53

M3718350 53

M3718355 53

M3720381 53

M3720500 53

M3720600 53

M3725355 53

M3725430 53

M3725601 53

M3730600 53

M3735381 53

M3735430 53

M3735600 53

M3745430 53

M3750601 53

N

N0100016 82

N0100020 82

N0100025 82

N0100027 203

N0100035 203

N0100086 59

N0100088 59

N0100180 102

N0100195 65

N0100210 69

N0100250 60

N0100258 60

N0100311 67

N0100315 67

N0100368 59

N0100400 60

N0100408 60

N0100600 60

N0101000 61

N0101212 69

N0101462 59

N0102015 130

N0102212 69

N0102251 68

N0102411 61

N0102415 202

N0103110 64

N0103110C 64

N0103412 62

N0104250 62

N0104311 69

N0105026 81

N0105082 203

N0105182 203

N0105250 62

N0105462 59

N0106001 75

N0106012 202

N0108030 81

N0110026 81

N0110082 203

N0110125 169

N0110182 203

N0110462 59

N0111038 66

N0111537 101

N0111969 75

N0111975 75

N0111976 75

N0111984 75

N0112004 73

N0112005 73

N0112006 73

N0112008 73

N0112012 81

N0112018 130

N0112020 73

N0112021 73

N0112023 73

N0112024 73

N0112034 60

N0112035 72

N0112038 81

N0112040 73

N0112090 81

N0112104 73

N0112105 72

N0112152 60

N0112186 82

N0112200 68

N0112204 73

N0112212 73

N0112213 73

N0112241 61

N0112250 60

N0112252 60

N0112386 73

N0112790 69

N0112800 69

N0113038 66

N0114038 67

N0114201 68

N0114250 60

N0114546 101

N0115021 130

N0115038 66

N0115130 64

N0115130C 64

N0115150 69

N0115205 72

N0115305 131

N0116015 202

N0116020 82

N0118038 64

N0118038C 64

N0118038S 64

N0118138 82

N0119098 65

N0119098S 65

N0119160 65

N0120002 169

N0120045 63

N0120060 63

N0120077 81

N0120084 81

N0120092 81

N0120095 81

N0120108 81

N0120125 169

N0120182 203

N0120201 68

N0120300 169

N0121007 75

N0122077 81

N0122082 203

N0122083 81

N0122088 81

N0122110 81

N0122123 81

N0122133 81

N0125018 202

N0125025 130

N0125034 60

N0125038 59

N0125075 63

N0125079 60

N0125110 59

N0128094 81

N0128105 81

N0128120 81

N0128125 81

N0128132 81

N0128150 81

N0130126 81

N0131130 81

N0132060 61

N0132250 62

N0133060 61

N0133462 59

N0134001 61

N0134251 72

N0135014 81

N0135038 81

N0135148 81

N0135163 68

N0138000C 73

N0138012 73

N0138015 60

N0138025 60

N0138120 101

N0138150 72

N0138257 62

N0138380 102

N0140000 102

N0140079 60

N0140290 68

N0141250 101

N0143260 101

N0156040 82

N0156141 82

N0156241 82

N0160062 74

N0160066 74

N0161146 74

N0165124 74

N0170412 62

N0174028 59

N0175250 73

N0179110 59

N0180025 82

N0180038 82

N0180047 76

N0180077 76

N0180092 76

N0182250 73

N0200030 206

N0200150 206

N0574030 185

N0574040 185

N0574050 185

N0575030 185

N0575040 185

N0575050 185

N0580030 185

N0580040 185

N0580050 185

N0800027 40

N0800045 40

N0800063 40

N0800065 40

N0800120 40

N0800125 40

N0802113 40

N0802153 40

N0802464 40

N0812153 41

N0812464 41

N0817648 40

N0818647 40

N0832113 41

N1774126 48

N1774164 48

N1780017 48

N1780126 48

N1780164 48

N1810116 63

N1812118 63

N1812318 63

N1815521 63

N1816622 63

N1818325 63

N1819526 63

N1820627 63

N1825533 63

N1825634 63

N1830640 63

N1835646 63

N1838648 63

N1840353 63

N1845355 63

N1850360 63

N1870386 63

N1880297 63

N2041214 47

N2120300 206

N2601186 82

N2602186 82

N2611581 82

N2800166 31

N2819031 31

N2819035 31

N2819041 31

N2819128 31

N2819133 31

N2824005 31

N2830109 31

N2874169 75

N2874210 75

N2880168 75

N2880210 75

N3000150 200

N3000200 200

N3000250 200

N3044033 30

N3044074 30

N3045150 200

N3045200 200

N3056066 30

N3100060 200

N3100080 200

N3100110 200

N3100145 200

N3100180 200

N3100198 200

N3100210 200

N3101150 200

N3200060 200

N3200080 200

N3200110 200

N3200145 200

N3200180 200

N3200198 200

N3200210 200

N3874246 58

N3879246 58

N3879250 58

N4330600 24

N4331400 58

N4331550 58

N4333600 58

N5401030 206

N5402030 206

N5404030 206

N5405030 206

N5407030 206

N5409030 206

N5410030 206

N5411030 206

N5412030 206

N5416030 206

N5419030 206

N5420030 206

N5420031 206

N5424030 206

N5434030 206

N5800066 128

N5800131 128

N5800211 128

N5801004 184

N5802045 184

N5803035 184

N5807180 132

N5814005 184

N5817004 184

N5840040 132

N5870028 132

N5875028 132

N5875066 128

N5877028 132

N5880045 132

N5880210 128

N5885066 128

N5889066 128

O

O0012125 29

O0025000 28

O0030070GR 28

O0030499GR 23

O0050130 205

O0075161 26

O0075181 26

O0079145 29

O0202090GR 24

O0202493GR 25

O0202553GR 25

O0205754 27

O0280493GR 22

O0400493GR 26

O0404493GR 26

O0413290 14

O0828078 205

O1000268 42

O1000541 43

O1000880 43

O1000898 43

O1003070 44

O1003550 44

O1005120 45

O1007005 46

O1007007 46

O1007010 46

O1007534 43

O1010000 39

O1010703 42

O1011703 42

O1012004 44

O1013005 46

O1013007 46

O1013010 46

O1015000 39

O1024022 44

O1024028 44

O1024404 44

O1026000 39

O1026085 39

O1027005 46

O1027007 46

O1027010 46

O1036085 39

O1039000 39

O1040000 39

O1041500 39

O1041501 39

O1041503 39

O1041507 39

O1041531 42

O1041532 42

O1041540 39

O1041543 39

O1048370 39

O1050076 43

O1060075 43

O1070060 44

O1070160 44

O1074060 44

O1074160 44

O1075034 44

O1075052 44

O1090220 42

O1106040 197

O1202405GR 23

O1203403GR 26

O1432720 57

O1502215 21

O3011246 15

O3013160 19
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O3024220 15

O3025003 16

O3031205 14

O3031257CM 14

O3045050 19

O3050022 16

O3060427 126

O3125003 18

O3390090 27

O3390095 27

O4013033 199

O4013034 199

O4013044 199

O4013045 199

O4013057 199

O4013068 199

O4020037 199

O4020048 199

O4020049 199

O4020068 199

O4020106 199

O4020128 199

O4113023 199

O4113034 199

O4113044 199

O4113045 199

O4113048 199

O4113057 199

O4113068 199

P

P0000100 202

P0010000 129

P0015380 129

P0020033 173

P0023000 129

P0024225 129

P0025000 129

P0032000 129

P0033000 129

P0208035 80

P0212010 80

P0212015 80

P0212031 80

P0212052 80

P1606302 80

P1612011 78

P1612030 78

P1612040 78

P1612125 79

P1612170 79

P1612220 79

P1612303 80

P1620035 78

P1620040 78

P1624044 78

P1624125 79

P1624170 79

P1638022 78

P1638170 79

P1644050 79

P2135080 75

R

R0912018 130

R3802166 127

R3803381 127

R3812105 130

R3812150 130

R3820066 128

R3832440 127

S

S1415150 9

S2004065 18

S2025721 11

S2035020 11

S2035130 18

S2035150 18

S3004110 10

S3007060 18

S3026148 10

S3026160 13

S3026166 13

S3026172 13

S3035090 8

S3035110 8

S3035120 9

S3035135 9

S3035142 9

S3041975 19

S4125005 12

S4128005 12

S4128006 12

S4305160 9

S4505128 9

S4600007 12

S4603085T 8

S4603105T 8

S4604148 8

S4605126 9

S4605138 9

S4608230 13

S5600009 12

T

T0403000 190

T0404000 190

T0405000 190

T0602000 190

T0603000 190

T0604000 190

T0615000 190

T0905001R 190

T0905180R 190

T0906001R 190

T0906180R 190

T0908001R 190

T0908180R 190

T0910001R 190

T0910180R 190

T0912001R 190

T0912180R 190

T0914001R 190

T0916001R 190

T1004000 189

T1004010 190

T1005000 189

T1006000 189

T1006010 190

T1006020 189

T1008000 189

T1008010 190

T1008015 189

T1010010 190

T1010011 189

T1500000 192

T2150003 18

T3101018 28

T3102032 28

T3103045 28

T3104057 28

T3126270GR 28

T3140550GR 28

T3150470GR 28

T3802030 192

T3802200 192

T3803000 192

T3803020 192

T3902050 189

T3903050 189

T3904040 189

T3905030 189

T5006000 191

T5008000 191

T5010000 191

T5012000 191

T5014000 191

T5016000 191

T5018000 191

T5020000 191

T5022000 191

T5024000 191

T5026000 191

T5028000 191

T5030000 191

T5032000 191

T5108075 191

T5110075 191

T5112075 191

T5114075 191

T5116075 191

T5118075 191

T5120075 191

T5122075 191

T5124075 191

T5126075 191

T5128075 191

T5208000 191

T5210000 191

T5212000 191

T5214000 191

T5216000 191

T5218000 191

T5220000 191

T5222000 191

T5224000 191

T5226000 191

T5228000 191

T5230000 191

T5232000 191

T7100002 207

T7120008 207

T7189035 207

T7500000 192

T7503000 192

T7503020 192

T7504000 192

T7504013 192

T7603000 192

T7603020 192

T7604000 192

T7604013 192

T7625022 192

T7803000 192

T7803020 192

T7804000 192

T7825022 192

T8203000 192

T8204000 192

T8204013 192

T8225022 192

T9402000 192

T9402030 192

T9403000 192

T9403020 192

T9502000 192

T9502030 192

T9503000 192

T9503020 192

T9602000 192

T9603000 192

T9702000 192

T9703000 192

V

V1202407N 28

V2537970 32

V2540360 32

V2550450 32

V2560500 32

V2565550 32

V2574045 32

V2578680 32

Z

Z0000150 50

Z0000200 50

Z0000220 10

Z0000280 50

Z0000390 169

Z0018302 48

Z0018370 49

Z0023110 49

Z0030200 49

Z0064695 48

Z0074115 49

Z0074370 49

Z0080040 50

Z0080114 50

Z0080115 49

Z0600130 176

Z0604200 176

Z0612800 179

Z0612801 179

Z0618544 176

Z0620006 178

Z0620007 176

Z0620040 178

Z0620050 178

Z0620700 178

Z0630021 177

Z0630022 177

Z0630037 177

Z0630038 177

Z0630200 177

Z0630700 177

Z0670003 176

Z0670005 178

Z0800305 152

Z0800320 147

Z0800350 147

Z0800351 149

Z0800352 148

Z0800357 148

Z0800360 149

Z0801280 71

Z0801301 142

Z0801302 142

Z0801320 150

Z0801321 150

Z0801322 156

Z0801323 154

Z0801324 154

Z0801327 146

Z0801328 146

Z0801330 143

Z0801332 143

Z0801336 144

Z0801345 146

Z0801346 144

Z0801370 156

Z0801371 156

Z0801400 153

Z0801487 156

Z0801488 156

Z0801492 156

Z0801493 156

Z0801600 71

Z0801601 71

Z0801602 71

Z0801701 145

Z0801710 145

Z0801765 154

Z0802323 154

Z0802324 154

Z0802371 156

Z0803026 71

Z0803372 156

Z0805010 142

Z0807013 174

Z0807018 174

Z0807019 174

Z0807021 174

Z0811350 141

Z0811356 141

Z0811358 141

Z0812008 139

Z0814000 155

Z0814001 155

Z0814002 155

Z0814100 155

Z0814101 155

Z0814102 155

Z0814110 155

Z0815300 70

Z0820003 157

Z0820008 157

Z0820090 71

Z0820350 157

Z0821025 139

Z0822013 151

Z0823013 151

Z0824375 71

Z0825200 166

Z0828110 70

Z0829000 70

Z0830000 70

Z0830001 157

Z0830002 157

Z0830003 157

Z0830004 157

Z0830005 158

Z0830006 158

Z0830020 175

Z0830033 157

Z0830060 175

Z0830073 158

Z0830074 158

Z0830078 158

Z0830238 70

Z0830277 157

Z0830305 157

Z0830319 157

Z0830330 70

Z0830410 157

Z0830411 157

Z0830505 157

Z0830506 157

Z0832026 70

Z0832030 70

Z0832033 153

Z0834046 152

Z0835135 70

Z0835260 70

Z0835320 70

Z0838150 70

Z0840001 158

Z0840002 158

Z0840003 158

Z0840004 158

Z0840005 158

Z0840006 158

Z0840007 158

Z0840008 158

Z0840009 158

Z0840253 158

Z0900380 180

Z1325050 76

Z1400151 179

Z1420050 179

Z1500106 183

Z1504100 183

Z1800001 77

Z1800100 77

Z1800436 76

Z1801000 77

Z1801001 77

Z1801002 77

Z1801005 77

Z1808010 76

Z1808020 76

Z1808026 77

Z1813150 77

Z1814031 166

Z2000010 117

Z2000450 125

Z2001000 116

Z2001005 116

Z2001013 46

Z2001090 131

Z2001100 116

Z2001105 116

Z2001205 116

Z2002000 116

Z2003015 117

Z2004217 46

Z2005092 117

Z2005197 46

Z2007013 46

Z2008180 117

Z2008270 117

Z2012013 46

Z2012286 123

Z2013007 46

Z2020074 124

Z2020079 124

Z2020086 124

Z2021074 124

Z2022079 125

Z2022086 125

Z2023074 124

Z2024074 124

Z2024086 124

Z2025079 124

Z2025086 124

Z2026074 124

Z2026086 124

Z2027074 124

Z2027086 124

Z2030074 124

Z2031079 124

Z2033079 125

Z2034074 125

Z2034079 125

Z2040403 46

Z2074012 123

Z2074060 125

Z2074075 125

Z2074086 125

Z2074095 123

Z2074113 125

Z2074120 123

Z2074121 123

Z2074160 125

Z2074230 123

Z2074275 123

Z2075074 123

Z2075086 123

Z2079012 123

Z2079060 125

Z2079075 125

Z2079086 125

Z2079120 123

Z2079121 123

Z2081012 119

Z2082016 117

Z2082018 117

Z2082022 117

Z2082024 117

Z2082030 116

Z2082035 117

Z2082103 116

Z2082113 116

Z2082181 117

Z2086060 125

Z2086086 125

Z2086095 123

Z2086120 123

Z2086121 123

Z2086230 123

Z2086275 123

Z2095074 123

Z2095079 123

Z2095086 123

Z2101053 45

Z2115046 45

Z2120053 45

Z2180053 45

Z2204003 35

Z2212115 35

Z2214126 35

Z2222002 34

Z2223026 35

Z2223081 34

Z2226125 35

Z2233118 34

Z2233206 34

Z2274118 34

Z2274206 34

Z2279118 34

Z2279140 35

Z2279206 34

Z2280118 34

Z2280206 34

Z3600000 33

Z3600235 32

Z3660826 33

Z3679140 33

Z3679235 32

Z3906105 169

Z4040150 183

Z4300165 30

Z4306072 183

NUM.

450035250 18

450785578 28

451830110 19

451841611 11

451841631 18

451841817 11

451842038 19

451842047 11

451842050 11

451842051 19

451842053 19

451842070 19

451850007 16

451850250 11

451860204 19

451860410 18

451870102 29

451880102 29

454135000 11

454379025 11

454877252 101

0P1842049 19

0S2079061 18

0S3025050 19

0S3200222 18
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A

Accessori carburante 202

Accessori carrelli 42-45

Accessori doccette 61

Accessori gas 36

Accessori gonfiatori 179

Accessori per argani 40

Accessori per impiombare 194

Accessori per portabici 26

Accessori per pulizia t-brite 127,128
129,130

Accessori tende 182

Adattatori di corrente per 
carrelli 46

Aeratore a fungo 34

Amaca portaoggetti 169

Anelle 194

Antifurto per carrello 43

Antisdruciolo 136

Argani elettrici 41

Argani manuali 40

Arrotolatori per cavi 131

Asta portantenna 12

Autoclavi 78-79

B

Bandiere 206

Barbecue 146

Barra luminosa led flessibile 86

Basi per gambe tavolo 55

Batteria di pentole 167

Batterie 100

Batterie, cassette e accessori 103

Battery tester 102

Bicchieri 162

Binocoli 171

Bitte 200

Bobinette 192

Borchie 195-197

Bottoni 184

Box completo di innesto rapido 62

Box doccia con doccia a 
pulsante 62

Braccetto fermabici 28

Bussole 171

C

Capicorda 194

Capicorda di potenza in rame 
stagnato 105

Cappucci isolanti 102

Carrelli portatutto 205

Carta igienica biodegradabile 77

Cassetta pronto soccorso 47

Cassette attrezzi 131

Cassette portabatteria 101

Catadiottri 44

Cavi morsettiere e connettori 104

Cavo batterie flessibile 105

Cavo prolunga rimorchio 46

Cesoie 198

Chiave estrattore 31

Cime uso nautico 190-192

Cinghia fermaserbatoio o 
batteria 102

Cinghie 185

Cinghietto 29

Colle e sigillanti 135

Coltelli 170

Compassi e molle a gas 52

Congelatori 172-173

Contametri 198

Contenitori doccia e acqua 62

Contenitori impermeabili 204

Coppia morsetti per batteria 103

Copribici impermeabile com-
pleto di tasca pannello  carichi 
sporgenti

26

Corde elastiche 186-188

Corde multiusi 189

Corde multiusi 192

Cuffie e tamponi per lucidare 
t-brite 132

Cuffie per lucidare 132

Culle portabici 29

Cunei di stazionamento 45

Cuneo di sicurezza 42

D

Detergente nautico 137

Detergenti, lucidanti e protettivi 137

Deviatore per batterie 106/113

Doccette 59

Doppia presa usb 121-122

Doppia presa usb per accen-
disigari 121

E

Elastici 183

Elastici 186

Espositore 207

Estintori 47

F

Faretti a led 87-93

Faretti alogeni 94

Fari e proiettori 85

Faro impermeabile 85

Faston 104

Fermapentole 156

Fibbie e passanti 193

Fornelli can 141-155

Fornelli e piani cottura can 141-155

Fornelli e piani cottura can 143

Fornelli e piani cottura can 146

Fornelli portatili 174

Forno con grill 142

Frigo portatili 172-173

G

Gamba tavolo in alluminio 56

Gamba tavolo tritelescopica in 
alluminio 57

Ganci e borchie 195-197

Gancio omologato per rimor-
chio 43

Gancio traino 42

Garage 27

Ghiacciaia portavivande 173

Gilet alta visibilita 47

Gonfiatori 178-179
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Gonfiatori scoprega 176-177

Gradini 32-33

Griglia fornello 174

Grill 174

Guanto in microfibra 128

I

Igienizzante 137

Imbuti 202

Impermeabilizzante 137

Indicatore di livello per 
bombole 38

Interruttori cbe 124

Inverter 114-115

K

Kit passaggio cavi 126

Kit piani di carico 16

Kit pulizia 127

Kit quarta bici 26

Kit supporto pannelli 126

Kit terza bici 26

Kit tubo doccia 62

L

Lampade portatili 84

Lampadine 97

Lampadine al led 97-99

Lampadine alogene 97

Lavelli 70-71

Lavelli portatili 171

Liquido wc 77

Lubrificanti 136

Lucchetti 206

Luci da interno al led 87-93

Luci da interno alogene 94-95

Luci posteriori 44

M

Maniglia in pvc morbido 58

Maniglie e serrature 30-31

Maniglione per garage 24

Maniglioni corrimano 58

Martelli 180

Martinetti di stazionamento 45

Mini lampada subacquea a led 
impermeabile fino a 100 mt di 
profondità

84

Miscelatore 156

Miscelatori e rubinetti 64-69/72

Mixer 61

Molle a gas in acciaio verni-
ciato 52

Morsetti per batteria 103

Morsetti unipolari 104

Moschettoni 201

N

Nastri in nylon per argani 40

Nastri pvc 136

P

Paleria tende 181

Pannello per carichi sporgenti 26

Panno in microfibra 132

Panno pulizia in pva 128

Paste abrasive-polish 133

Phon 12v 83

Piani cottura 139

Piani cottura can 141-155

Piano di cottura 145

Piano idrofugo per tavoli 55

Piatto in melamina 159-161

Picchetti 180-181

Pinze 194

Pistola per cartucce 135

Plafoniere a led 87-93

Plafoniere alogene 94

Poltroncine 175

Pompa ad immersione 80

Pompa per lavello e doccia 80

Pompe elettriche 80

Pompe travaso liquidi 202

Porta rifiuti 166

Portabicchieri a molla 169

Portabici 21-23/25

Portabici garage 24

Portagomma maschio 82

Portapacchi 14-15

Portasci 27

Presa accendisigari 119/12

Presa tripolare ce 116-117

Presa usb 120-121

Presa usb per accendisigari 121

Prese 12v 119

Prese cbe 123-125

Prese d'aria 34

Prese e spine 46

Prese e spine 116-117

Prodotti per riparazioni e 
manutenzione 134

Proiettore a led impermeabile 84

Prolunga prese e spine 117

R

Raccordi per serbatoio rigido 81

Raccordi rapidi 73

Ragni fissabagagli 186

Rasiera lavavetri 128

Redance 194

Regolatore gas 36

Resina 134

Rete elastica rettangolare porta 
oggetti 50

Rete porta vhf 48

Rete portacellulare 48

Reti cuccetta 10

Reti e contenitori porta oggetti 48-51

Reti e contenitori porta oggetti 51

Reti porta oggetti 48-49

Ricambi can 157

Ricambi portabici 28

Ricambi portapacchi e scale 18-19

Ricambi scale cuccetta 11

Ricariche gas 174

Rilevatore gas 168

Rubinetti 64-69/72
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Rubinetti gas 36

Rubinetto 156

Rubinetto acqua fredda canna 
bassa 64

Ruote e ruotini per carrelli 39

Ruotini d'appoggio 39

S

Sacca per prolunga 117

Sacche impermeabili 204

Saldatore 12v. Con attacco 
accendisigari 83

Scale cuccetta 8-10

Scale esterne 12-13

Secchi 129

Sedia pieghevole 175

Sedie 175

Sensori gas salvavita 168

Serbatoi 74/76

Serbatoi 81

Serbatoio rigido colore bianco 
per riserva acqua 81

Serratura tonda per porta 31

Sfera per gancio traino 42

Shampoo 137

Sikaflex 135

Sottovite 202

Spazzola a mano 128

Spazzolino wc 77

Spazzolone telescopico con 
rubinetto 127

Spilloni 180

Spina tripolare ce 116-117

Spine 12v 119

Spine cbe 123-25

Spugna 128

Staccabatteria 106-113

Staccabatteria e deviatori 106-113

Stoviglie in melamina 159-161

Stucchi 134

Stuoia antiscivolo 167

Supporti a parete tv 83

Supporto molle a gas 54

Supporto per ruotino 42

T

Tamponi bugnati 132

Tanica su ruote 74

Taniche carburante 203

Taniche con rubinetto per 
acqua potabile 169

Tappo a 2 razze per bocchet-
tone 75

Tappo a 3 razze per bocchet-
tone 75

Tappo per serbatoio rigido 81

Tasca portaoggetti 49

Tavoli 175

Tavoli e gambe tavolo 55-57

Tavoli e poltroncine 175

Tazza in melamiana 162

Teloni in rafia 199

Tendine oscuranti 32

Tenditore 183

Terminali preisolati cilindrici 104

Tester pannello solare 126

Torcia a led frontale subac-
quea 84

Trecce 192

Triangolo di sosta 47

Tripla presa usb per accendi-
sigari 121

Tubi acqua 63

Tubi doccia 60

Tubi lavaggio 130-131

Tubi per raccordi rapidi 73

Tubo conificato per gamba 
tavolo 55

Tubo retinato flessibile atossico 63

Tubo spiralato atossico 63

V

Valvola a sfera 82

Valvola di non ritorno a 3 vie 82

Valvole e raccordi 82

Ventilatori 96

Vetrokit 134

W

Wc chimico portatile 76

Wc portatili 76
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ORDINI
Si invita la Gentile Clientela (per evitare malintesi) a conferire ordini scritti specificando:  
Codice Cliente  —  Codice Articolo  —  Descrizione Articolo.
L’importo minimo per ordine è di € 150,00 netti.  Ordini di importo inferiore non vengono evasi.
PAGAMENTI
La prima fornitura: anticipato o contrassegno con addebito. Forniture successive verranno evase alle condizioni 
concordate (purché vengano forniti elementi di informazione atti a garantire la solvibilità). Le eventuali R.B. respin-
te annulleranno eventuali ordini in corso. Trascorso il termine stabilito per il pagamento, decorreranno gli interessi 
commerciali.
PREZZI
I prezzi indicati sono consigliati al pubblico IVA ESCLUSA.
I prezzi indicati sono da ritenersi puramente indicativi e non contrattuali e possono differire da quelli applicati dai 
nostri rivenditori per molteplici ragioni. 
I prezzi non sono impegnativi e possono subire variazioni fino al momento della spedizione. 
DISPONIBILITÀ
Alcuni prodotti e/o servizi presentati nel catalogo potrebbero non essere disponibili.
FOTOGRAFIE E COLORI
Le fotografie e le informazioni indicate nel presente catalogo non fanno parte dell’ambito contrattuale e non potranno 
in nessun caso essere considerate per eventuali reclami. 
I colori riprodotti nelle fotografie sono da ritenersi puramente indicativi.  
La pubblicazione e l’utilizzo del materiale fotografico di proprietà TR.EM. deve essere autorizzato dal nostro respon-
sabile commerciale a mezzo lettera sottoscritta dallo stesso.
SALDI ORDINI
Le quantità di ordini a saldo verranno spedite SALVO ORDINE CONTRARIO, appena possibile, od unitamente ad 
un nuovo ordine ai prezzi di listino in vigore per importi non inferiori a € 150,00.
IMBALLO E ASSICURAZIONE
Addebito del 1% del fatturato per imballo e assicurazione a valore totale della merce trasportata.
SPEDIZIONI
Le merci sono vendute franco nostro magazzino di Osteria Grande (Bologna). Tutte le spedizioni sono comunque 
assicurate da noi contro i rischi di furto o smarrimento anche parziale. Per rendere operante tale assicurazione, la ri-
cezione dal vettore di spedizioni con colli mancanti, o danneggiati, o aperti, deve essere fatta «con riserva». Il mezzo 
di trasporto può essere quello indicato dal Cliente. In mancanza di precise istruzioni in merito effettueremo la spedi-
zione con il mezzo più conveniente. Eventuali ritardi nelle consegne non potranno giustificare richieste di rimborso di 
pagamenti di danni. Le spedizioni verranno inoltre effettuate nei quantitativi minimi di confezione.
CAMPIONI
Saranno sempre addebitati al prezzo del listino in vigore.
ATTENZIONE: 
Le caratteristiche tecniche ed estetiche degli articoli sono indicative e possono essere variate in qualsiasi momento e 
non possono essere considerate per eventuali reclami.
PRICES
Those are per our latest Price List operative on the moment of the ordering. Our prices are, however, subject to altera-
tion without notice. 
Minimum order: EURO 500.
PACKAGING
Packaging is free of charge only if ordered goods do match with the packaging units shown in our catalogue. Any or-
dered quantity different from the minimum packaging planned for in the catalogue will cause an increase of 2% of the 
goods price, due to additional internal charges for handling it.
DELIVERY
Prices quoted are valid for goods sold Ex Works. Our customers must indicate the name and address of the forwarding 
agent they choose. If not, shipment will be made through the usual TR.EM. forwarder. However, on demand, we can 
supply free your town, debiting a competitive rate on your invoice.
INSURANCE 
Goods will be insured by the seller warehouse, debiting the rate to the buyer. To enforce this insurance, when receiving 
goods through a forwarding agent where some packages are missing, damaged or open, please accept them “under 
reserve” only.
PAYMENT
By opening of irrevocable Letter of Credit on our Bank of Bologna.
SAMPLES
You will be charged for.
DESPATCH
The term of delivery and the quantities of the articles written on our Confirmation are not binding. In any case we will not 
be forced to pay a penalty in case of delayed or partial delivery. All differences will be settled by Bologna Courts.
PROPERTY RESERVE
Goods remains our property up to the complete payment of their price.
RESPONSIBILITY
TR.EM. srl will replace defective items only after they have been given back to be analysed, and only when the defect 
has been acknowledged as such. 
The purchaser or the user is obliged to see whether each item is or is not suited to its relevant use. In no case shall the 
responsibility of TR.EM.srl exceed the cost of replacing the product.
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REGOLAMENTO RESI MERCE
Vi informiamo che da oggi non saranno più autorizzati resi privi di modulo di autorizzazione (pag. 216):

Tutti i resi di merce per sostituzione, assistenza e riparazione, dovranno essere preventivamente autorizzati dalla 
TR.EM. 

Il reso dovrà avvenire nel seguente modo:

FASE 1
La richiesta dovrà avvenire in forma scritta per mezzo del modulo presente a pag. 216. La parte in rosso è quella 
che dovrà completare il cliente, quella in verde il nostro ufficio vendite.

FASE 2
Se la vostra richiesta verrà accolta TR.EM. vi reinvierà il modulo compilato e firmato con allegato un numero di 
reso.

FASE 3
Tale numero dovrà essere riportato sul collo e sulla bolla. 
Alla bolla dovrà essere allegato il modulo reinviatovi, approvato dall’ufficio vendite TR.EM. 

LA MERCE RESA E PRIVA DI TALE NUMERO E DI MODULO VERRA’ RESPINTA.

I reclami per danni evidenti dovuti a imballo, trasporto, ecc.,trascorsi 8gg dalla consegna, non verranno accettati. 
Nel caso di reso per sostituzione, verrà addebitato un importo pari al 30% del valore della merce più Euro 10,00 
per spese contabili, salvo i maggiori oneri dell’eventuale ripristino che saranno esposti al costo. 
 
GARANZIE:
Si garantisce che il prodotto fornito è esente da vizi ai fini di un uso normale per un periodo di un anno dalla 
data di spedizione. Entro tale periodo saranno sostituiti tutti i pezzi riconosciuti difettosi per cause dipendenti dal 
materiale o dalla lavorazione, purchè non siano stati modificati. La nostra responsabilità resta in ogni caso limitata 
strettamente alla sostituzione dei pezzi difettosi, declinando ogni responsabilità per qualunque conseguenza o 
danno derivante dalla merce fornita, compresa la mano d'opera per operazioni di smontaggio e montaggio e per 
l'eventuale acquisto di parti complementari. La garanzia non comprende la manodopera necessaria alla sostitu-
zione dei materiali, trasferte o trasporti. Non è ammesso nessun rimborso per spese accessorie sostenute o per 
immobilizzo imbarcazione o per alaggio e varo o altre spese. Ogni diversa garanzia, anche di legge, deve ritenersi 
esclusa e superata dalle presenti condizioni. L'acquirente rinuncia ad avvalersi del diritto di recesso.

REGULATORY FOR GOODS RETURN
We inform you that we will not accept any goods returned without RMA (pag. 216).

All the returning goods must to be previously authorized  by TREM.  
 
The authorization must be as:

STEP 1 
The Customer have to ask by email or fax the authorization sending the RMA module page 216. The red part must 
to be filled from the Customer, the green part must to be filled from TREM.

STEP 2 
If the request will be authorized TREM will send you back the RMA module filled and signed with the RMA number.

STEP 3 
The RMA number must to be indicated on the documents and package. Please attach it also to the paper docu-
ments.

THE RETURNING GOODS WITHOUT RMA MODULE WILL BE SENT BACK TO YOU.

All the claims sent after 8 days after purchasing date will not be accepted. In case of acceptance of goods return, 
the corresponding sum due will be decreased by 30% as a compensation of the movement expenses, excluding 
then any possible additional cost due to the requirement of a new package. 
 
GUARANTEES:
The supplied product is warranted to be free from defects for normal use for a period of one year from the date of 
shipment. Within this period, all parts recognized as defective due to causes dependent on the material or wor-
kmanship will be replaced, provided they have not been modified. In any case, our responsibility remains strictly 
limited to the replacement of defective parts, declining any responsibility for any consequence or damage deriving 
from the goods supplied, including labor for disassembly and assembly operations and for the possible purchase 
of complementary parts. The warranty does not include the labor required for the replacement of materials, travel 
or transport. No reimbursement is allowed for incidental expenses incurred or for immobilizing the boat or for 
hauling and launching or other expenses. Any different guarantee, even of law, must be considered excluded and 
superseded by these terms. The buyer renounces to exercise the right of withdrawal.
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RETE DI VENDITA E NUMERI UTILI ┃ SALES DEPARTMENT & USEFUL NUMBERS

WhatsApp: 340 2747740

SIAMO PRESENTI IN OLTRE 60 PAESI
WE EXPORT IN MORE THAN 60 COUNTRIES

fax : +39 051 945618

Import manager  
Product research manager
Mr. Davide Bertuzzi Marzaduri

Responsabile acquisti
Lorena Franceschini

Responsabile 
Simona Bianconi

Assistente
Sara Baldisserri

+39 347 2290450

+39 347 1785342
+39 328 6937797

+39 337 755872

+39 335 1039709 +39 333 1891710

+39 335 6026711 +39 345 3077944

+39 335 524895
+39 02 36585003

+39 051 479981

+39 338 8624715

+39 329 9458184 +39 348 6036031

Responsabile Amministrativo 
Luisa Ferrante 
amministrazione@trem.net

Direttore commerciale Italia  
Direttore ricerca prodotto 
Davide Bertuzzi Marzaduri

Giulia Tomei-Daniele Zerini 
info@tomeiyp.com

Andrea Guadagnini 
guada.rap@alice.it 
fax 06 91014444

Roberto Guaragno 
roberto.guaragno@gmail.com 

Ennio Fozzi 
ennio-fozzi@tiscali.it  
fax 178 6011352

Dario Bracco 
nautica@dariobracco.it 

Bighignoli 
rapp.bighignoli@gmail.com

Dario Alfano 
darioalfano@alice.it

Lodi Giovanni 
lodirappresentanze@gmail.com

Francesco Caforio 
fcaforio@gmail.com

Sergio Simoni 
simonisergio54@libero.it

Rufolo Massimiliano 
rufolo@mymailbox.it

Giuseppe Caccamo 
info@giuseppecaccamo.com 
fax 095 495869

Responsabile ricevimento ordini 
e gestione Clienti 
Francesca Bombardini
Responsabile spedizioni 
Erika Biancoli

Assistente ordini e resi 
Letizia Gardelli

Responsabile Stampa e Marketing 
Yamila De Meo 
marketing@trem.net

Orders & Shipment Management
Mrs. Cristina Mandrioli +39 051 6950541

Import Assistant
Mrs. Simona Pirazzini +39 051 6950554

Sales Assistant
Mrs. Fiumi Fulvia +39 051 6950515

+39 051 6950549

+39 051 6950503

+39 051 6950540

+39 051 6950547

+39 010 6456134

+39 095 4032150

+39 051 6950542

+39 051 6950513

+39 051 6950510

+39 051 6950508

+39 051 6950514

INTERNATIONAL SALES TEAM

IMPORT OFFICE UFFICIO ACQUISTI ITALIA

UFFICIO PERSONALE E RISORSE UMANE-INVIO CURRICULUM

UFFICIO CONTABILITÀ-REC. CREDITI   UFFICIO STAMPA E MARKETING

ITALIAN SALES TEAM

info: export@trem.net │web: www.trem.net

info: import@trem.net │web: www.trem.net info: acquisti@trem.net │web: www.trem.net

info: personale@trem.net │web: www.trem.net

info: commerciale@trem.net │web: www.trem.net

TOSCANA (CAMPER) LAZIO (CAMPER-AUTO-FERRAMENTA)

LIGURIA (CAMPER-AUTO-FERRAMENTA) SARDEGNA (CAMPER)

TRIVENETO (CAMPER)

VENETO (AUTO-FERRAMENTA)

CAMPANIA (CAMPER-AUTO-FERRAMENTA)

PIEMONTE-LOMBARDIA-V.D’AOSTA (CAMPER) PUGLIA - BASILICATA (CAMPER)

EMILIA-ROMAGNA MARCHE (CAMPER)

EMILIA - ROMAGNA (AUTO-FERRAMENTA) 

SICILIA - CALABRIA (CAMPER-AUTO-FERRAMENTA)

+39 347 2290450

+39 335 284009
Giuseppe Ballarini 
gb.ballarinigiuseppe@gmail.com

ABRUZZO (CAMPER-AUTO-FERRAMENTA)

+39 348 4948271+39 335 5883033
+39 045 505567+39 051 942153
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TR.EM. Trecciatura Emiliana S.R.L.
Via Friuli 5/A - 40024 Osteria Grande - Bologna - Italia

Tel. +39 051 6950511 - Fax +39 051 945618
www.trem.net




